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Skrócona instrukcja obsługi

Skrócona instrukcja obs³ugi, wskazuje w jaki sposób mo¿na szybko i bez trudu skonfigurowaæ
przep³ywomierz. Prosimy zapoznaæ siê z instrukcjami dotycz¹cymi bezpieczeñstwa, zaw. na str. 5.
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cd: nastêpna kolumna

Monta¿ i pod³¹czenie elektryczne
Monta¿ → patrz str. 11 ff.
Pod³¹cz. elektr. → patrz str. 17 ff.

Uruchomienie → patrz str. 20

Obs³uga → patrz str. 25 ff.

Konfiguracja wskaŸnika
• Jêzyk dialogowy → patrz str. 55
• Kontrast wskaŸnika → patrz str. 55
• Wiersz wskazañ (dolny)→ patrz str. 55

Konfiguracja ustawieñ systemowych
• Parametry kalibracyjne → patrz str. 33
• Tryb Reset → patrz str. 33

(Reakcja na usterkê)
• Parametry procesowe → patrz str. 58.

np. tryb pomiaru (jedno-,dwukierunko-
wego przep³ywu), odciêcie niskich
przep³ywów, itd.

Jednostki in¿ynierskie → patrz str. 38
• Galony/bary³ka → patrz str. 39
• Format zliczanej wielk. → patrz str. 37

Konfiguracja wyjœæ

Wyjœcie impulsowe (tryb rozliczeniowy)
Waga impulsu → patrz str. 45
Typ sygna³u wyjœciowego → patrz str. 45
Przesuniêcie fazowe → patrz str. 47

Wyjœcie pr¹dowe (normalny tryb pomiar.)
Przypisanie wyjœcia → patrz str. 40
Min/maks. w. zakr. pom. → patrz str. 40–43
Zakres pr¹dowy → patrz str. 43

Aplikacje zoptymalizowane zadaniowo
wymagaj¹ zaprogramowania dodatkowych
funkcji. Wykaz odpowiednich funkcji wraz
z odnoœnikami do stron zawieraj¹cych ich
opisy mo¿na znaleŸæ w:
• Indeksie → patrz str. 111
• Matrycy programow. → patrz str. 27

Optymalna dok³adnoœæ pomiaru
Ustaw. punktu zerowego → patrz str. 77
Kalibr. pom. gêstoœci → patrz str. 52–54

Tryb rozliczeniowy
W³¹czenie / wy³¹czenie → patrz str. 22
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Zastrze¿one znaki towarowe

KALREZ®

Zastrze¿ony znak towarowy E.I. Du Pont de Nemours & Co., Wilmington, USA

SWAGELOK®

Zastrze¿ony znak towarowy Swagelok & Co., Solon, USA

TRI-CLAMP®

Zastrze¿ony znak towarowy Ladish & Co., Inc., Kenosha, USA

VITON®

Zastrze¿ony znak towarowy E.I. Du Pont de Nemours & Co., Wilmington, USA



1 Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

1.1 Prawid³owe zastosowanie

• Przep³ywomierz Promass 64 posiada Zatwierdzenie Typu G³ównego Urzêdu Miar jako licznik do
cieczy innych ni¿ woda. Jako parametr kalibracyjny mo¿e byæ wybrana masa lub objêtoœæ.
Przep³ywomierz Promass 64 mo¿e byæ stosowany do pomiaru strumienia objêtoœci lub masy.
Jednoczeœnie, dokonywany jest równie¿ pomiar gêstoœci i temperatury cieczy.

• Producent nie ponosi odpowiedzialnoœci za uszkodzenia spowodowane nieprawid³owym zasto-
sowaniem przyrz¹du.

• Przyrz¹dy przeznaczone do pracy w obszarach zagro¿onych wybuchem, dostarczane s¹ z od-
dzieln¹ “Dokumentacj¹ Ex”, która stanowi integraln¹ czêœæ niniejszego podrêcznika. Instrukcje
oraz dopuszczalne warunki obci¹¿enia przedstawione we wspomnianej dokumentacji uzupe³nia-
j¹cej, musz¹ byæ bezwzglêdnie przestrzegane. Odpowiednie symbole, wskazuj¹ce posiadane
zatwierdzenia oraz oœrodek badañ, zamieszczone s¹ na przedniej ok³adce omawianego doku-
mentu.

1.2 Zagrożenia oraz wskazówki

Wszystkie przyrz¹dy zosta³y skonstruowane tak, aby sprostaæ wymaganiom bezpieczeñstwa zgod-
nym z aktualnym stanem wiedzy oraz zosta³y przetestowane i opuœci³y zak³ad producenta w stanie
gwarantuj¹cym bezpieczn¹ i niezawodn¹ eksploatacjê.
Przyrz¹dy zosta³y wykonane zgodnie z norm¹ EN 61010 “Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów
elektrycznych przeznaczonych do pomiarów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych".
Zagro¿enie mo¿e pojawiæ siê w przypadku niew³aœciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania przep³ywomierza. Prosimy o zwrócenie bacznej uwagi na informacje zamieszczone
w niniejszym podrêczniku obs³ugi, wskazywane poprzez nastêpuj¹ce symbole:

Ostrze¿enie!
“Ostrze¿enie” wskazuje dzia³ania lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e prowadziæ
do doznania obra¿eñ lub zagro¿enia bezpieczeñstwa.
Prosimy œciœle przestrzegaæ zamieszczonych instrukcji oraz postêpowaæ uwa¿nie.

Uwaga!
“Uwaga” wskazuje dzia³ania lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e prowadziæ do
wadliwego dzia³ania lub uszkodzenia przyrz¹du.
Prosimy œciœle przestrzegaæ stosownych instrukcji .

Wskazówka!
“Wskazówka” wyró¿nia dzia³ania lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e mieæ
bezpoœredni wp³yw na dzia³anie przyrz¹du lub prowadziæ do jego nieprzewidzianych reakcji.

1.3 Bezpieczeństwo użytkowania

• Przep³ywomierz Promass 64 spe³nia wszystkie ogólne wymagania dotycz¹ce kompatybilnoœci
elektromagnetycznej (EMC), zgodnie z norm¹ EN 50081 Czêœæ 1 i 2 / EN 50082 Czêœæ 1 i 2 oraz
zaleceniami NAMUR .

• Rozszerzona opcja automatycznego monitorowania przep³ywomierza zapewnia ca³kowite
bezpieczeñstwo u¿ytkowania. Ka¿da ewentualna usterka lub zanik zasilania s¹ natychmiast
sygnalizowane na odpowiednio skonfigurowanym wyjœciu przekaŸnikowym 1.
Na wskaŸniku przetwornika ukazuje siê odpowiedni komunikat b³êdu. Mo¿liwe jest automatycz-
ne wywo³anie aktualnych b³êdów oraz okreœlenie ich przyczyn za pomoc¹ funkcji diagnostycznej.

• W przypadku zaniku zasilania, wszystkie dane uk³adu pomiarowego zostaj¹ bezpiecznie zacho-
wane w pamiêci EEPROM (nie jest wymagane podtrzymanie bateryjne).
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1.4 Personnel uprawniony do montażu, uruchomienia i obsługi

• Zalegalizowany przep³ywomierz Promass 64 zabezpieczony jest przed mo¿liwoœci¹ zmiany para-
metrów kalibracyjnych takich jak waga impulsu (patrz str. 22) poprzez na³o¿enie plomb legaliza-
cyjnych na przetwornik i obudowê przy³¹czy czujnika. Generalnie, plomby te mog¹ byæ zerwane
wy³¹cznie przez urzêdnika Okrêgowego Urzêdu Miar.

• Monta¿, pod³¹czenie elektryczne, uruchomienie i konserwacja przyrz¹du mog¹ byæ wykonywane
wy³¹cznie przez przeszkolony personel uprawniony przez osobê nadzoruj¹c¹ eksploatacjê przy-
rz¹du. Personel ów, przed przyst¹pieniem do wykonywania instrukcji, bezwzglêdnie zobowi¹zany
jest do przeczytania ze zrozumieniem niniejszego podrêcznika obs³ugi.

• Przyrz¹d mo¿e byæ obs³ugiwany wy³¹cznie przez personel uprawniony i przeszkolony przez oso-
bê nadzoruj¹c¹ eksploatacjê przyrz¹du. Wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podrêczniku
musz¹ byæ obowi¹zkowo przestrzegane.

• W przypadku cieczy o w³aœciwoœciach korozyjnych, nale¿y sprawdziæ odpornoœæ materia³ów
wszystkich elementów zwil¿anych, takich jak rury pomiarowe, uszczelki i przy³¹cza procesowe.
Dotyczy to równie¿ cieczy u¿ywanych do czyszczenia czujnika Promass (materia³y czêœci zwil-
¿anych, patrz Rozdzia³ 9). U¿ytkownik odpowiedzialny jest za prawid³owy dobór odpowiednich
materia³ów dla czêœci zwil¿anych, tj. charakteryzuj¹cych siê odpowiedni¹ odpornoœci¹ na korozjê
w warunkach procesowych. Producent nie ponosi w tym przypadku odpowiedzialnoœci!
Endress+Hauser s³u¿y informacj¹ oraz pomoc¹ w tym zakresie.

• Prosimy przestrzegaæ wszystkich krajowych norm dotycz¹cych otwierania i napraw urz¹dzeñ
elektrycznych.

• Obowi¹zkiem instalatora jest upewnienie siê, ¿e pod³¹czenie elektryczne uk³adu pomiarowego
jest prawid³owe, zgodne ze schematami po³¹czeñ. Uk³ad pomiarowy musi byæ uziemiony.

1.5 Naprawy, niebezpieczne substancje chemiczne

Zanim przetwornik Promass 64 wymagaj¹cy naprawy zostanie zwrócony do Endress+Hauser,
nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³ania:
• Zawsze nale¿y do³¹czyæ do przyrz¹du dokument zawieraj¹cy opis usterki, aplikacji
oraz chemicznych i fizycznych w³aœciwoœci mierzonego produktu.

• Usun¹æ wszystkie pozosta³oœci. Szczególn¹ uwagê zwróciæ na rowki dla uszczelnieñ oraz
wszelkie szczeliny, w których mog¹ znajdowaæ siê pozosta³oœci. Jest to szczególnie istotne
w przypadku substancji stanowi¹cych zagro¿enie dla zdrowia,
np. maj¹cych w³aœciwoœci korozyjne, truj¹ce, rakotwórcze, radioaktywne itd.

• Przep³ywomierza nie nale¿y odsy³aæ, przed ca³kowitym usuniêciem pozosta³oœci niebezpiecznej
substancji, np. substancji, która dosta³a siê do zarysowañ lub przeniknê³a przez tworzywo
sztuczne.

Niezupe³ne oczyszczenie przyrz¹du mo¿e wi¹zaæ siê z koniecznoœci¹ usuniêcia pozosta³oœci lub
spowodowaæ obra¿enia personelu (np. oparzenia, itp.). Wszelkimi poniesionymi w zwi¹zku z tym
kosztami obci¹¿ony zostanie w³aœciciel przyrz¹du.

1.6 Modyfikacje techniczne

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian danych technicznych bez uprzedniego
powiadamiania.
Lokalny oddzia³ E+H, na ¿yczenie powiadomi Pañstwa o wszelkich aktualnie wprowadzanych
informacjach oraz aktualizacjach niniejszego Podrêcznika obs³ugi.
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Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym!
Po zdjêciu pokrywy obudowy, brak jest zabezpieczenia przed przypadkowym
zetkniêciem siê z elementami pozostaj¹cymi pod napiêciem.



2 Opis uk³adu pomiarowego

2.1 Zastosowanie

Przep³ywomierz Promass 64 s³u¿y do pomiaru strumienia masy i objêtoœci cieczy
o znacznie zró¿nicowanych w³aœciwoœciach:
• czekolada, skondensowane mleko, syrop
• oleje jadalne, t³uszcze
• kwasy, alkalia
• lakiery, farby
• œrodki farmaceutyczne, katalizatory, inhibitory
• zawiesiny, p³ynne gazy, itd.

W ka¿dym przypadku, w którym ma miejsce rozliczanie powy¿ej wspomnianych mediów pomiêdzy
dostawc¹ a odbiorc¹, do okreœlania strumienia masy lub objêtoœci nale¿y stosowaæ zalegalizowany
przep³ywomierz. Promass 64 spe³nia wszystkie konieczne wymagania.

Przep³ywomierz dokonuje jednoczeœnie pomiaru gêstoœci i temperatury cieczy.
O zaletach takiego procesu pomiarowego œwiadczy jego pomyœlne zastosowanie w przetwórstwie
spo¿ywczym, przemyœle farmaceutycznym oraz chemicznym i petrochemicznym oraz w procesie
usuwaniu odpadów, produkcji energii, itd.

2.2 Zasada pomiaru

Zasada pomiaru oparta jest na kontrolowanym generowaniu si³y Coriolisa.
Pojawienie siê si³y Coriolisa jest spowodowane jednoczesnym wystêpowaniem dwóch rodzajów
ruchu: obrotowego i postêpowego.

FC = 2 ⋅ ∆m (ω v)
FC = si³a Coriolisa
∆m = poruszaj¹ca siê masa
ω = prêdkoœæ obrotowa
v = prêdkoœæ promieniowa w uk³adzie drgaj¹cym lub obrotowym

Wartoœæ si³y Coriolisa zale¿y od wielkoœci poruszaj¹cej siê masy ∆m i jej prêdkoœci v , a wiêc od
strumienia masy.

Promass 64 2 Opis uk³adu pomiarowego
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Rys. 1:
Si³y Coriolisa w rurach pomiarowych
przep³ywomierza Promass

Schemat ideowy rury pomiarowej
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W przep³ywomierzu Promass zamiast sta³ej
prêdkoœci obrotowej ω wystêpuj¹ oscylacje.
Mierzone medium przep³ywa przez dwie drga-
j¹ce przeciwsobnie rury pomiarowe, co elimi-
nuje drgania œrodka masy i zwiêksza odpor-
noœæ przep³ywomierza na drgania instalacji.

Wystêpuj¹ce w uk³adzie si³y Coriolisa powoduj¹
przesuniêcie fazowe amplitudy drgañ pomiê-
dzy czêœci¹ dolotow¹ i wylotow¹ (patrz Rys. 2):
• W przypadku braku przep³ywu (v=0) ró¿nica
faz wynosi 0 (1).

• Pojawienie siê przep³ywu powoduje opóŸnie-
nie drgañ po stronie dolotowej (2) i ich przys-
pieszenie po stronie wylotowej, czyli powsta-
nie ró¿nicy faz pomiêdzy punktami A i B (3).

Ró¿nica faz pomiêdzy punktami A i B, mierzona
przez czujniki elektrodynamiczne, wzrasta wraz
ze zwiêkszeniem strumienia masowego.

W odró¿nieniu od Promass M i F, w przypadku
Promass A uk³ad jest jednorurowy. Jednak¿e
zasada pomiaru oraz dzia³anie dla wszystkich
czujników s¹ identyczne.

Zastosowana zasada dzia³ania zapewnia nieza-
le¿noœæ pomiaru od temperatury, ciœnienia, lep-
koœci, przewodnoœci oraz profilu przep³ywu me-
dium.

Pomiar gęstości
Rury pomiarowe pobudzane s¹ do drgañ z czêstotliwoœci¹ rezonansow¹. Zmiana gêstoœci przep-
³ywajacego medium powoduje zmianê masy drgaj¹cego uk³adu (rura pomiarowa i medium) oraz
zmianê czêstotliwoœci wzbudzania. Mierz¹c t¹ czêstotliwoœæ, uzyskujemy informacjê o gêstoœci
produktu. Sygna³ gêstoœci mo¿e byæ dostêpny na wyjœciu przep³ywomierza.

Pomiar temperatury
Temperatura rur pomiarowych, wykorzystywana w obliczeniach kompensacyjnych, mierzona jest
w sposób ci¹g³y przez zamocowane do nich czujniki. Odpowiada ona temperaturze produktu,
a informacja o jej wartoœci mo¿e byæ dostêpna na wyjœciu przep³ywomierza.
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Rys. 2:
Przesuniêcie fazowe amplitudy drgañ
rur, przez które przep³ywa strumieñ
masy (np. dla Promass M, F)

Zrównowa¿one uk³ady pomiarowe

Uk³ad dwururowy
(Promass M, F)
Zastosowanie dwóch przeciwsobnie
drgaj¹cych rur pomiarowych sprawia,
ze uk³ad jest zrównowa¿ony mecha-
nicznie.

Uk³ad jednorurowy
(Promass A)
W uk³adach jednorurowych, dla zrów-
nowa¿enia uk³adu konieczne s¹ inne
rozwi¹zania techniczne ni¿ w przypad-
ku zastosowania dwóch rur
W przypadku Promass A,
wykorzystywana jest w tym celu
wewnêtrzna masa odniesienia.
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2.3 Układ pomiarowy Promass 64

Uk³ad pomiarowy Promass 64 zosta³ skonstruowany (w zakresie mechanicznym i elektronicznym)
tak, aby zapewniaæ pe³n¹ uniwersalnoœæ umo¿liwiaj¹c¹ konfiguracjê ró¿nych wersji przetworników
i czujników.
Uk³ad pomiarowy sk³ada siê z:
• Przetwornika Promass 64
• Czujnika Promass A, M, M (wersja wysokociœnieniowa) lub F

Uwaga!
Przep³ywomierz Promass 64 dostêpny jest w wersjach posiadaj¹cych ró¿ne dopuszczenia.
Informacje dotycz¹ce aktualnie posiadanych dopuszczeñ uzyskaj¹ Pañstwo w lokalnym oddziale
Endress+Hauser. Wszystkie informacje dotycz¹ce wersji Ex oraz wymagania techniczne zawarte s¹
w oddzielnej dokumentacji, która mo¿e zostaæ wys³ana z Endress+Hauser na ¿yczenie.

Promass 64 2 Opis uk³adu pomiarowego
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Rys. 3:
Uk³ad pomiarowy Promass 64
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Czujnik Przetwornik

M
przy³¹cza gwintowe
DN 8…80

M
(wersja wysokociœnieniowa)
z³¹czki
DN 8…25

F
przy³¹cza wspawane
DN 8…100

A
przy³¹cza
wspawane/gwintowe
DN 2…4

Promass 64

Lokalna obs³uga
oraz wskaŸnik

Monta¿ naœcienny
(wersja rozdzielna)

• Wersja kompaktowa
• Wersja rozdzielna (odleg³oœæ do 20

metrów)

Wymiary: patrz str. 81 ff.
Dane techniczne: patrz str. 93 ff.
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3 Montaż i instalacja

Ostrze¿enie!
• Celem zapewnienia bezpiecznej obs³ugi i niezawodnego dzia³ania przep³ywomierza, zawsze
nale¿y przestrzegaæ wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym rozdziale.

• Instrukcje monta¿owe oraz wymagania techniczne przyrz¹dów posiadaj¹cych dopuszczenie do
pracy w obszarach zagro¿onych wybuchem (dopuszczenie Ex) mog¹ ró¿niæ siê od podanych
poni¿ej. Nale¿y zatem œciœle przestrzegaæ wszystkich instrukcji monta¿owych oraz parametrów
elektrycznych podanych w dokumentacji Ex.

3.1 Informacje ogólne

Stopień ochrony IP 67 (EN 60529)
Przep³ywomierz spe³nia wszystkie wymagania stopnia ochrony IP 67. Po pomyœlnym zainstalowa-
niu przyrz¹du w miejscu u¿ytkowania lub po dokonaniu czynnoœci serwisowych, celem zapewnie-
nia stopnia ochrony IP 67, zawsze nale¿y przestrzegaæ poni¿szych wskazañ:

• Uszczelki obudowy wprowadzane do przez-
naczonych dla nich rowków musz¹ byæ czy-
ste i nieuszkodzone. Uszczelki mog¹ wyma-
gaæ osuszenia, oczyszczenia lub wymiany.

• Wszystkie wkrêty oraz pokrywa obudowy
musz¹ byæ solidnie dokrêcone.

• Zastosowane kable pod³¹czeniowe musz¹
mieæ prawid³owe œrednice zewnêtrzne.

• Wprowadzenie kabla musi byæ solidnie
dokrêcone (patrz Rys. 4).

• Aby zapobiec penetracji wilgoci przez d³awik,
odcinek kabla znajduj¹cy siê bezpoœrednio
przed d³awikiem powinien tworzyæ pêtlê
skierowan¹ ku do³owi (patrz Rys. 4).

• Wszelkie niewykorzystane d³awiki kablowe
nale¿y zast¹piæ zaœlepkami.

• Nie nale¿y usuwaæ tulejki zabezpieczaj¹cej
z d³awika kablowego.

Dopuszczalna temperatura
• Nie nale¿y dopuœciæ do przekroczenia
dopuszczalnych temperatur otoczenia oraz medium
(patrz str. 97).

• Przy monta¿u na otwartej przestrzeni, zaleca siê zabezpieczenie obudowy przed bezpoœrednim
dzia³aniem promieniowania s³onecznego poprzez zastosowanie os³ony pogodowej. Jest to
szczególnie istotne w gor¹cych warunkach klimatycznych, gdzie wystêpuj¹ wysokie temperatury
otoczenia.

Ogrzewanie, izolacja termiczna
W przypadku niektórych produktów nale¿y zapobiegaæ stratom ciep³a w obrêbie czujnika pomiaro-
wego. Jako izolacjê mo¿na stosowaæ ró¿norodne materia³y.
Ogrzewanie mo¿e byæ elektryczne (taœmy grzewcze) lub zrealizowane za pomoc¹ rurek miedzia-
nych z przep³ywaj¹c¹ nimi gor¹c¹ wod¹ lub par¹. P³aszcze grzewcze dla wszystkich czujników
Promass dostêpne s¹ jako akcesoria w E+H.

Uwaga!
Niebezpieczeñstwo przegrzania uk³adów elektroniki! W przypadku wersji kompaktowej, nie nale¿y
izolowaæ podpory wspornika ³¹cz¹cego obudowê przetwornika (lub przedzia³u pod³¹czeniowego
w wersji rozdzielnej) z czujnikiem pomiarowym.
W zale¿noœci od temperatury medium, nale¿y przestrzegaæ pewnych zaleceñ monta¿owych (str. 8).

Promass 64 3 Monta¿ i instalacja
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Rys. 4:
Stopieñ ochrony IP 67
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Ciśnienie w instalacji
Bardzo istotne jest, aby nie dopuœciæ do powstania kawitacji mog¹cej zak³óciæ czêstotliwoœæ
rezonansow¹ rur pomiarowych.
• W normalnych warunkach, dla cieczy o w³aœciwoœciach podobnych do wody, nie ma koniecz-
noœci stosowania jakichkolwiek œrodków zapobiegawczych.

• W przypadku cieczy o niskiej temperaturze wrzenia (wêglowodory, rozpuszczalniki, ciek³e gazy)
nale¿y zwróciæ uwagê, aby ciœnienie w instalacji nie spad³o ponizej ciœnienia cz¹steczkowego
medium. W przeciwnym wypadku ciecz zacznie wrzeæ zak³ócaj¹c pomiar.
Wa¿ne jest równie¿ aby nie dopuœcic do uwalniania gazów, które z natury pojawiaj¹ siê w wielu
cieczach. Mo¿na temu zapobiec zapewniaj¹c dostatecznie wysokie ciœnienie w instalacji.

Wskazówka!
W konsekwencji, najlepiej jest montowaæ czujniki w nastêpuj¹cych miejscach:
• po stronie t³ocz¹cej pompy (nie wystêpuje podciœnienie)
• w najni¿szym punkcie pionowego ruroci¹gu

Montaż na cysternach kolejowych lub autocysternach
Jeœli przep³ywomierz stosowany jest w obszarach Klasy I, np. w uk³adach pomiarowych
autocystern, przetwornik powinien byæ montowany w sposób t³umi¹cy wibracje, np. w kabinie
kierowcy.

Przyłącza spustowe
Os³ona wtórna przep³ywomierza jest wype³niona suchym azotem (N2). Nie otwieraæ przy³¹czy
monitoruj¹co - spustowych, je¿eli os³ona nie mo¿e byæ natychmiast wype³niona suchym gazem
(ochrona przeciwkorozyjna).

3.2 Transport do punktu pomiarowego (DN 40…100)

Transportuj¹c przyrz¹dy pomiarowe o œrednicach nominalnych DN 40...100, nie podnosiæ ich za
obudowê przetwornika lub w przypadku wersji rozdzielnej, za obudowê przedzia³u pod³¹czenio-
wego.

Transportuj¹c przyrz¹d do punktu pomiarowego, nale¿y u¿ywaæ zawiesi pasowych, oplataj¹c je
wokó³ obydwóch przy³¹czy procesowych (patrz Rys. 5). Unikaæ u¿ywania ³añcuchów, poniewa¿
mog³oby to spowodowaæ uszkodzenie obudowy, np. zadrapanie pow³oki lakierowej.

Ostrze¿enie!
Niebezpieczeñstwo doznania obra¿eñ na skutek zeœlizgniêcia siê przyrz¹du! Œrodek ciê¿koœci
zamocowanego przyrz¹du mo¿e siê znaleŸæ wy¿ej ni¿ punkty, wokó³ których zawieszone s¹ pasy.
Zatem podczas transportu, przez ca³y czas nale¿y kontrolowaæ aby przyrz¹d nie obróci³ siê lub nie
zeœlizgn¹³ na skutek wy¿szego po³o¿enia œrodka ciê¿koœci.

3 Montaż i instalacja Promass 64
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Transportowanie czujników
o œrednicach DN 40…100

ba
03

1y
12

DN 40...100 DN 80
Promass M

DN 40...100

Prawid³owo Prawid³owo Nieprawid³owo



3.3 Montaż

• Przyrz¹d nie wymaga ¿adnych konstrukcji wsporczych. Si³y zewnêtrzne absorbowane s¹
ca³kowicie przez elementy konstrukcyjne przep³ywomierza, np. ciœnieniow¹ os³onê wtórn¹.

• Z przyczyn technicznych oraz w celu zabezpieczenia rur, zaleca siê podparcie ciê¿kich czujników.
• Wysoka czêstotliwoœæ drgañ rur pomiarowych zapewnia niewra¿liwoœæ przep³ywomierza
Promass 64 na typowe drgania instalacji, pochodz¹ce od elementów napêdowych.

• Nie istnieje koniecznoœæ stosowania jakichkolwiek odcinków prostych przed przep³ywomierzem,
nawet wtedy, gdy wystêpuj¹ elementy powoduj¹ce turbulencje medium (zawory, kolanka, trójniki,
itd.). Warunkiem jest jednak, aby wy¿ej wymienione elementy nie powodowa³y kawitacji.

Celem zapewnienia prawid³owego dzia³ania uk³adu pomiarowego, monta¿ musi byæ wykonany
zgodnie z nastêpuj¹cymi instrukcjami monta¿owymi:

Pozycja pracy (Promass A)

Pionowa
Zalecany jest kierunek przep³ywu w górê. Gdy
ciecz nie p³ynie, zawarte w niej cz¹stki sta³e
opadaj¹ na dó³, a gazy unosz¹ siêi opuszczaj¹
przestrzeñ rur pomiarowych.
W tej pozycji rury pomiarowe mog¹ byæ ca³ko-
wicie opró¿nione, co zapobiega tworzeniu siê
osadów na ich œcianach.

Pozioma
Przy prawid³owym monta¿u obudowa przet-
wornika znajduje siê nad lub pod ruroci¹giem.
Takie ustawienie zapobiega tworzeniu siê
pêcherzy gazowych i gromadzeniu siê cz¹stek
sta³ych w zakrzywionych rurach pomiarowych.

Monta¿ naœcienny oraz do stojaka
Czujnik nie mo¿e byæ zawieszony na ruroci¹gu
bez podparcia ani zamocowania, gdy¿
spowodowa³o by to nadmierne naprê¿enia w
materiale w obrêbie przy³¹cza procesowego.

P³yta obudowy podstawy czujnika przystoso-
wana jest do monta¿u tablicowego, naœcien-
nego lub do stojaka. W przypadku monta¿u
do stojaka wymagany jest specjalny zestaw
monta¿owy:
DN 2: Nr zam. 50077972
DN 4: Nr zam.. 50079218

DN A B

2 145 160

4 175 220

Promass 64 3 Monta¿ i instalacja
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Pozycja pracy
(Promass M, F)

Pionowa
Zalecany jest kierunek przep³ywu w górê. Gdy
ciecz nie p³ynie, zawarte w niej cz¹stki sta³e
opadaj¹ na dó³, a gazy unosz¹ siê i opuszczaj¹
przestrzeñ rur pomiarowych. W tej pozycji rury
pomiarowe mog¹ byæ ca³kowicie opró¿nione,
co zapobiega tworzeniu siê osadów na ich
œcianach.

Pozioma
Rury pomiarowe musz¹ le¿eæ jedna obok dru-
giej. Przy prawid³owym monta¿u obudowa
przetwornika znajduje siê nad lub pod ruro-
ci¹giem (patrz widok A).

Rury pomiarowe czujnika Promass F s¹ lekko
zakrzywione. Dlatego po³o¿enie czujnika po-
miarowego przy monta¿u w pozycji poziomej
musi byæ dostosowane do w³aœciwoœci mie-
rzonego medium (tworzenie siê pêcherzy ga-
zowych, gromadzenie siê cz¹stek sta³ych
w rurach pomiarowych):

F1: nieodpowiednia pozycja dla cieczy odga-
zowywuj¹cych

F2: nieodpowiednia pozycja dla cieczy z za-
wartoœci¹ cz¹stek sta³ych

Temperatura medium / pozycja
pracy
Aby nie dopuœciæ do przekroczenia dopusz-
czalnych temperatur otoczenia przetwornika
(–25…+60 °C) sugerujemy dokonaæ jego
monta¿u z uwzglêdnieniem poni¿szych
zaleceñ:

Media o wysokich temperaturach
• Ruroci¹g pionowy: monta¿ zgodny
z widokiem A

• Ruroci¹g poziomy: monta¿ zgodny
z widokiem C

Media o niskich temperaturach
• Ruroci¹g pionowy: monta¿ zgodny
z widokiem A

• Ruroci¹g poziomy: monta¿ zgodny
z widokiem B
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Rys. 7:
Pozycja pracy
Promass M, F

Widok A

Widok A
(Promass M, F)

F1
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Po³o¿enie
Promass FF2

Rys. 8:
Temperatura medium i pozycja pracy
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Wybór miejsca montażu
Powietrze lub pêcherze gazu znajduj¹ce siê
w cieczy mog¹ powodowaæ b³êdy pomiarowe,
w zwi¹zku z czym nale¿y unikaæ monta¿u
przep³ywomierza w nastêpuj¹cych miejscach:
• najwy¿szym punkcie ruroci¹gu.
• bezpoœrednio przed wylotem z rury pionowej
w przypadku wyp³ywu swobodnego.

Prawid³owe rozwi¹zanie, umo¿liwiaj¹ce monta¿
przep³ywomierza na ruroci¹gu opadowym,
przedstawiono na rysunku obok. Za przep³y-
womierzem nale¿y zamontowaæ zawór lub
kryzê o przekroju mniejszym ni¿ œrednica ruro-
ci¹gu, co zapobiegnie wnikaniu powietrza do
wnêtrza rur pomiarowych.

Œrednica ruroci¹gu Ř kryzy / przewê¿enia

DN 2 1.5 mm

DN 4 3.0 mm

DN 8 6.0 mm

DN 15 10.0 mm

DN 25 14.0 mm

DN 40 22.0 mm

DN 50 28.0 mm

DN 80
DN 100

50.0 mm
65.0 mm

Montaż przetwornika
W przypadku wersji rozdzielnej, wsporniki do
monta¿u naœciennego obudowy przetwornika
oraz 20m gotowy do u¿ycia kabel do pod³¹-
czenia czujnika wchodz¹ w zakres dostawy.

Uwaga!
• Prosimy uwzglêdniæ wskazania zawarte na
str. 19: “Pod³¹czenie wersji rozdzielnej”.

• Dokrêciæ wprowadzenie kabla i poprowadziæ
kabel w rurze os³onowej.

• Nie nale¿y prowadziæ kabli w pobli¿u urz¹-
dzeñ elektrycznych lub modu³ów prze³¹cza-
j¹cych.

• Izolacja termiczna: w przypadku wersji roz-
dzielnej, obudowa przedzia³u pod³¹czenio-
wego czujnika nie mo¿e byæ izolowana.

• Zrealizowaæ wyrównanie potencja³ów miê-
dzy przetwornikiem i czujnikiem
(patrz informacja na str. 19).

Dostêpny jest specjalny zestaw do monta¿u
do stojaka
(Kod zamówieniowy: 50076905).
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Rys. 9:
Monta¿ przetwornika
(wersja rozdzielna)ba
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Monta¿ do stojaka
(Ř 3

4…3")

maks. 20 m

Rys. 10:
Wybór miejsca monta¿u (ruroci¹g
opadowy)

Monta¿ naœcienny

Czujnik

Zbiornik docelowy

Zawór

Kryza
Przewê¿enie
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Zbiornik magazynowy



3.4 Obracanie wskaźnika lokalnego oraz obudowy przetwornika

Przetwornik Promass 64 oraz wskaŸnik lokalny mog¹ byæ obracane skokowo, co 90°, zapewniaj¹c
tym samym ³atw¹ obs³ugê i odczyt w dowolnej pozycji monta¿owej.

Ostrze¿enie!
Poni¿sza procedura nie mo¿e byæ stosowana w przypadku urz¹dzeñ posiadaj¹cych dopuszczenia
Ex. W przypadku tych urz¹dzeñ, nale¿y œciœle przestrzegaæ zaleceñ zawartych w odrêbnej doku-
mentacji Ex.

3 Montaż i instalacja Promass 64
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Rys. 11:
Obracanie obudowy pzretwornika
oraz wskaŸnika lokalnego

Obracanie obudowy przetwornika

� Zluzowaæ wkrêty mocuj¹ce (o ok. 2 obroty).

� Obróciæ obudowê przetwornika a¿ do osi¹gniêcia
rowka nakrêtki.

�	Ostro¿nie wyci¹gn¹æ obudowê przetwornika.

Uwaga!
Prosze nie uszkodziæ kabla pod³¹czeniowego
pomiêdzy czujnikiem i przetwornikiem!

� Obrócic obudowê przetwornika do wymaganego
po³o¿enia.

� Ponownie wcisn¹æ obudowê w zatrzaski i solidnie
dokrêciæ dwa wkrêty

Obracanie wskaŸnika lokalnego

Ostrze¿enie! Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem
elektrycznym. Przed odkrêceniem obudowy przetwor-
nika, wy³¹czyæ zasilanie.

��Zluzowaæ zacisk zabezpieczaj¹cy (3 mm klucz
ampulowy).

�
 Odkrêciæ pokrywê modu³u elektroniki.

�	Wyj¹æ obydwa wkrêty Phillips.

� Obróciæ wskaŸnik.

� Ponownie wkrêciæ wkrêty Philips.

� Ponownie umieœciæ pokrywê modu³u elektroniki na
obudowie przetwornika.

� Solidnie dokrêciæ wkrêty ampulowe zacisku
zabezpieczaj¹cego.

�

�

�

�

�

�



4 Podłączenie elektryczne

4.1 Informacje ogólne

Ostrze¿enie!
• Celem zachowania stopnia ochrony IP 67 nale¿y przestrzegaæ wskazówek zawartych
w Rozdziale 3.1.

• Pod³¹czaj¹c przep³ywomierz z dopuszczeniem Ex, nale¿y postêpowaæ zgodnie ze wszystkimi
stosownymi instrukcjami oraz schematami pod³¹czeñ zawartymi w odrêbnej dokumentacji Ex
stanowi¹cej uzupe³nienie do niniejszego podrêcznika. Dostêpne s¹ nastêpuj¹ce dokumentacje:
CENELEC: Ex 019D/06/A2
SEV: Ex 022D/06/C2
FM: Ex 023D/06/A2
CSA: Ex 024D/06/D2

• W przypadku wersji rozdzielnej, czujnik mo¿e byæ pod³¹czony wy³¹cznie do przetwornika o tym
samym numerze seryjnym. W przeciwnym wypadku wystêpuj¹ b³êdy komunikacyjne.

4.2 Podłączenie przetwornika

Uwaga!
W przypadku zastosowañ w obszarach klasyfikowanych jako Klasa Œrodowiskowa I, takich jak
systemy pomiarowe autocystern, osoba nadzoruj¹ca eksploatacjê powinna zapewniæ stabilne
zasilanie, przyk³adowo stosuj¹c standardowy filtr lub oddzielne zasilanie akumulatorowe.

Promass 64 4 Podłączenie elektryczne
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Rys. 12:
Pod³¹czenie przetwornika Promass 64

Kabel
zasilaj¹cy

Kabel
sygna³owy
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� Zluzowaæ wkrêty zacisku zabezpieczaj¹cego
(3 mm klucz ampulowy).

�
 Odkrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego.

� Wprowadziæ kabel zasilaj¹cy i kable sygna³owe
przez odpowiednie d³awiki kablowe

� Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematami pod³¹czeñ
(patrz schemat w pokrywie nakrêcanej lub Rys. 13):

Zasilanie pod³¹czone jest do zacisku 1 (L1 lub L+),
zacisku 2 (N lub L–) oraz do zacisku uziemienia.
– Kabel wielo¿y³owy pleciony: z koñcówk¹ os³oniêt¹
tulej¹, maks. 4 mm2

– Kabel jedno¿y³owy: maks. 6 mm2

� Ponownie solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u
pod³¹czeniowego do obudowy przetwornika.

� Solidnie dokrêciæ œruby ampulowe zacisku za-
bezpieczaj¹cego.

Ostrze¿enie!
• Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym! Przed odkrêceniem pokrywy nale¿y wy³¹czyæ zasilanie.
• Przed w³¹czeniem zasilania, pod³¹czyæ przewód uziemiaj¹cy do zacisku uziemienia na obudowie przetwornika.
• Sprawdziæ czy lokalne wartoœci napiêcia i czêstotliwoœci zgodne s¹ z parametrami na tabliczce znamionowej.
Ponadto, nale¿y przestrzegaæ wszystkich stosownych przepisów lokalnych, dotycz¹cych instalacji.
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Rys. 13:
Pod³¹czenie elektryczne (zasilanie, wejœcia i wyjœcia)
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Zacisk P³yta “Ex e”
(wersja - nie-Ex - / EEx d - / EEx de)

P³yta “Ex i”
(iskrobezpieczne wyj. impulsowe i statusu)

3 Pod³¹czenie uziemienia (uziemienie ochronne) Pod³¹czenie uziemienia (uziemienie ochronne)

1

2

L1
dla zasilania AC

L+
dla zasilania DC

N L–

L1
dla zasilania AC

L+
dla zasilania DC

N L–

20

21

Wyjœcie pr¹dowe aktywne, 0/4…20 mA, RL < 700 Ω –

22

23

Wyjœcie statusu przekaŸnik, maks. 30 V DC / 0.1 A Wyjœcie statusu Open Emiter, maks. 30 V DC / 25 mA

24

25

Wejœcie pomocnicze 3…30 V DC, Ri = 1.8 kW
programowane, np. kasowanie komunikatów
b³êdów lub zerowanie wskazañ

–

23

26

Wyjœcie impulsowe A fmax = 500 Hz, aktywne / pasywne
aktywne: 24 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)
pasywne: 30 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)

Wyjœcie impulsowe A Open Emiter, fmax = 500 Hz
pasywne: 30 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)

23

27

Wyjœcie impulsowe B przesuniêcie fazowe 90° / 180° wzglêdem
wyjœcia impulsowego A, fmax = 500 Hz,
aktywne / pasywne
aktywne: 24 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)
pasywne: 30 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)

Zacisk 23 = Wspólne uziemienie wyjœæ im-
pulsowych A / B i wyjœcia statusu

Wyjœcie impulsowe B Open Emiter, fmax = 500 Hz
przesuniêcie fazowe 90° / 180° wzglêdem
wyjœcia impulsowego A,
pasywne: 30 V DC, 25 mA
(250 mA przez 20 ms)

Zacisk 23 = Wspólne zasilanie dla wyjœæ
impulsowych A / B i wyjœcia statusu

28 Pod³¹czenie uziemienia (ekran kabla sygna³owego) Pod³¹czenie uziemienia (ekran kabla sygna³owego)

Kabel zasilaj¹cy

Kabel sygna³owy
• jako kabel sygna³owy stosowaæ kabel ekranowany
• uziemiæ ekran kabla sygna³owego pod³¹czaj¹c go do

zacisku 28.



4.3 Podłączenie wersji rozdzielnej

Wersja rozdzielna dostarczana jest z 20 m gotowym do u¿ycia kablem, który jest ju¿ pod³¹czony do
czujnika.

Promass 64 4 Podłączenie elektryczne
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Rys. 14:
Pod³¹czenie wersji rozdzielnej
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Czujnik
Promass A, M, M w wer. wysokociœnieniowej, F

maks. 20 m

�

Przedzia³
pod³¹czeniowy


�� �

�

Ostrze¿enie!
Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed odkrêceniem pokrywy przedzia³u pod³¹czeniowego czujnika
z obudowy przetwornika oraz pokrywy z obudowy przedzia³u pod³¹czeniowego przetwornika, nale¿y wy³¹czyæ zasilanie.

� Pod³¹czenie w przedziale pod³¹czeniowym dokonywane jest w taki sam sposób jak w przypadku wersji kompak-
towej (patrz str. 17).

�
 Zluzowaæ zacisk zabezpieczaj¹cy (3 mm klucz ampulowy). Odkrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego przet-
wornika.

� Przeprowadziæ kable pod³¹czeniowe przez odpowiednie d³awiki kablowe.
� Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematem pod³¹czeñ elektrycznych (patrz poni¿szy rysunek lub schemat pod³¹cze-

niowy w pokrywie nakrêcanej).
� Przykrêciæ solidnie pokrywê obudowy przedzia³u pod³¹czeniowego oraz œruby ampulowe zacisku zabezpie-

czaj¹cego.

��

Parametry kabli
brn = br¹zowy; wht = bia³y; pnk = ró¿owy; yel = ¿ó³ty; grn = zielony; gry = szary
6 × 0.38 mm2 ze wspólnym ekranem oraz oddzielnie ekranowanymi ¿y³ami, PVC.
Rezystancja ¿y³y: ≤ 50 Ω/km, pojemnoœæ ¿y³a/ekran ≤ 420 pF/m,
temperatura pracy (ci¹g³a): –25…+90 °C.

Pod³¹czaj¹c czujnik do przetwornika nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie kabli ekranowanych i uziemionych po
obydwóch stronach. Jest to realizowane poprzez zaciski uziemienia wewn¹trz obudowy przedzia³u
pod³¹czeniowego.

Obudowa przedzia³u
pod³¹czeniowego przetwornika

Obudowa przedzia³u
pod³¹czeniowego czujnika
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4.4 Uruchomienie

Przed w³¹czeniem uk³adu pomiarowego, ponownie powinny zostaæ wykonane nastêpuj¹ce
dzia³ania kontrolne:

• Monta¿
Sprawdziæ czy kierunek przep³ywu wskazywany przez strza³kê, znajdujaca siê na tabliczce
znamionowej zgodny jest z aktualnym kierunkiem przep³ywu w ruroci¹gu

• Pod³¹czenie elektryczne
Sprawdziæ po³¹czenia elektryczne oraz oznaczenia zacisków. Sprawdziæ czy wartoœci lokalnego
zasilania i czêstotliwoœci zgodne s¹ z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej.

Po pomyœlnym zakoñczeniu dzia³añ kontrolnych, nale¿y w³¹czyæ zasilanie. System pomiarowy
wykonuje szereg procedur samokontrolnych, po czym gotowy jest do pracy. W tym samym czasie
na wskaŸniku ukazuje siê nastêpuj¹ca sekwencja komunikatów:

P R O M A S S 6 4

V 3 . 0 2 . 0 0 E x i

S : S T A R T - U P

R U N N I N G

S : C U S T O D Y

T R A N S F E R

1 7 8 3 0 . 5 k g

5 9 . 8 7 0 k g / m i n

Wskazówka!
• Jeœli przyciski funkcji diagnostycznej (7) wciœniête zostan¹ jednoczeœnie oraz uruchomienie
zakoñczy³o siê pomyœlnie, komunikaty wyœwietlane s¹ na wskaŸniku w jêzyku angielskim oraz
przy maksymalnym kontraœcie.

• Je¿eli uruchomienie nie zakoñczy³o siê pomyœlnie, wyœwietlany jest komunikat b³êdu wskazuj¹cy
przyczynê.
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Wskazanie wersji oprogramowania aktualnie zainstalo-
wanej w module (Ex e, Ex i)

Wskazanie czy aktywny jest tryb rozliczeniowy

Po pomyœlnym uruchomieniu, nastêpuje rozpo-
czêcie normalnego trybu pomiarowego:
Górny wiersz wskaŸnika → licznik nr 1
Dolny wiersz wskaŸnika → dowolnie wyb-

rana wart. mie-
rzona (np. prze-
p³yw masowy)

S : N O C U S T O D Y

T R A N S F E R

P R O M A S S 6 4

V 3 . 0 2 . 0 0 E x e



5 Pomiary rozliczeniowe

Przep³ywomierz Promass 64 jest przyrz¹dem s³u¿¹cym do pomiaru cieczy przep³ylwu cieczy
innych ni¿ woda. Zarówno przep³yw masowy jak i objêtoœciowy mo¿e byæ wybrany jako parametr
kalibracyjny dla szerokiego zakresu zastosowañ, takich jak
• pomiar rozliczeniowy olejów mineralnych, olejów napêdowych, benzyn
• pomiar rozliczeniowy alkoholu,
• pomiar rozliczeniowy ciek³ych gazów (LPG, propan, butan), itp.

Szczegó³owy wykaz wszystkich zatwierdzeñ przep³ywomierza GUM, PTB i NMI przedstawiony
zosta³ w rozdziale “Dane techniczne” na str. 100.

5.1 Legalizacja

• Wszystkie wersje przep³ywomierza Promass 64, mog¹ byæ legalizowane lokalnie, z wykorzysta-
niem pomiarów referencyjnych stanowi¹cych podstawê do zatwierdzenia przep³ywomierza jako
przyrz¹du do pomiarów rozliczeniowych. Jednak¿e, œwiadectwo legalizacji przyrz¹du
równoznaczne z dopuszczeniem go do u¿ytkowania jako licznika mo¿e byæ wydane tylko przez
urzêdnika Okrêgowego Urzêdu Miar. Celem zachowania zalegalizowanego stanu, na przyrz¹d
zostaje na³o¿ona cecha legalizacyjna.

Uwaga!
Wszelkie pomiary, stanowi¹ce podstawê do rozliczeñ w obrocie publicznym, mog¹ byæ realizowa-
ne wy³¹cznie za pomoc¹ urzêdowo zalegalizowanych przep³ywomierzy.

• U¿ytkownik wstêpnie zalegalizowanego przep³ywomierza Promass 64 zobowi¹zany jest dokonaæ
wtórnej legalizacji zgodnie ze wszystkimi aktualnymi przepisami wydanymi przez G³ówny Urz¹d
Miar.

• W odró¿nieniu od liczników mechanicznych, urzêdowo zalegalizowany przep³ywomierz masowy,
zgodnie z certfikatem zatwierdzenia mo¿e byæ ustawicznie u¿ytkowany przy Q100%= Qmax.

5.2 Charakterystyka pomiarów rozliczeniowych

• Tryb rozliczeniowy przep³ywomierza Promass 64 ustawiany jest za pomoc¹ dwóch prze³¹czników
kalibracyjnych (patrz str. 22).

• W trybie rozliczeniowym, przep³yw mo¿e byæ mierzony i zliczany tylko w jednym kierunku (dodat-
nim). Prosimy siê upewniæ, ¿e funkcja “MEASURING MODE [TRYB POMIARU]” (patrz str. 58) prze-
³¹czona zosta³a uprzednio na opcjê “UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY]”.

• W trybie rozliczeniowym, konieczne jest potwierdzanie i kasowanie b³êdów pojawiaj¹cych siê
podczas pomiarów (patrz str. 33, 34). Kasowanie komunikatów b³êdów mo¿e byæ równie¿
realizowane poprzez wejœcie pomocnicze (patrz str. 57).

Uwaga!
W trakcie pomiarów rozliczeniowych (prze³¹cznik kalibracyjny 1/2 → ON), wszystkie funkcje
matrycy programowania zwi¹zane z kalibracj¹ zostaj¹ automatycznie zablokowane. Zatem od
momentu zaplombowania przep³ywomierza Promass 64, nie jest ju¿ mo¿liwa zmiana tych funkcji.

Promass 64 5 Pomiary rozliczeniowe
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5.3 Włączanie / wyłączanie trybu rozliczeniowego

5 Pomiary rozliczeniowe Promass 64
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Rys. 15:
W³¹czanie / wy³¹czanie
trybu rozliczeniowego

Ostrze¿enie!
Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym! Przed otwarciem pokrywy przep³ywomierza wy³¹czyæ
zasilanie

W³¹czanie trybu rozliczeniowego

1. Najpierw, przed wy³¹czeniem zasilania, nale¿y skon-
figurowaæ wszystkie funkcje zwi¹zane z trybem roz-
liczeniowym, takie jak “CUSTODY TRANSFER
[POMIARY ROZLI CZENIOWE]”, “RESET FUNCTION
[FUNKCJA RESET]”, “MEASURING MODE [TRYB

POMIAROWY]” itd.

2. Odkrêcic œrubê ampulow¹ (A) zacisku zabezpie-
czaj¹cego (3 mm klucz ampulowy).
Odkrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki.

3. Zdemontowaæ wskaŸnik lokalny.

4. Obydwa prze³¹czniki kalibracyjne (B) ustawiæ
w pozycji ON.
W tym momencie przyrz¹d jest ju¿ gotowy do
pomiaru rozliczeniowego.

Uwaga!
Wszystkie funkcje matrycy programowania zwi¹-
zane z pomiarem rozliczeniowym sa automatycz-
nie blokowane. Po zaplombowaniu przyrz¹du
funkcje te nie mog¹ zostaæ zmienione.

5. Ponownie zamontowaæ wskaŸnik lokalny.

6. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹cze-
niowego do obudowy przetwornika.
Solidnie dokrêciæ œrubê ampulow¹ zacisku za-
bezpieczaj¹cego.

7. Zamkn¹æ przyrz¹d pomiarowy za pomoc¹ spe-
cjalnych plomb (C, D).

8. W³¹czyæ zasilanie. Na wyœwietlaczu ukazuje siê
wskazanie “S: CUSTODY TRANSFER [S: POMIAR

ROZLICZENIOWY]”. System pomiarowy okreœla i za-
pisuje status pomiaru rozliczeniowego.
Charakterystyka pomiaru rozliczeniowego:
patrz str. 21.

Wy³¹czanie trybu rozliczeniowego

1. Wy³¹czyæ zasilanie.

2. Zerwaæ plombê (C) i zdj¹æ zacisk zabezpiecza-
j¹cy. Odkrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki.

3. Zdemontowaæ wskaŸnik lokalny.

4. Ustawiæ obydwa prze³¹czniki kalibracyjne (B)
w pozycji OFF [WY£.].

5. Ponownie zamontowaæ wskaŸnik lokalny.

6. Ponownie solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u
elektroniki do obudowy przetwornika i solidnie
przykrêciæ œrubê ampulow¹ (A) zacisku zabezpie-
czaj¹cego.

7. W³¹czyæ zasilanie. Na wyœwietlaczu ukazuje siê
wskazanie “S: NO CUSTODY TRANSFER [POMIAR

ROZLICZENIOWY NIEAKTYWNY]”.
Tryb pomiaru rozliczeniowego zostaje wy³¹czony.
Wszystkie funkcje matrycy programowania ponow-
nie staj¹ siê od tego momentu dostêpne
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B

D

Prze³¹czniki kalibracyjne Powiêkszony widok D



5.4 Terminy i ich definicje

Terminy związane z rozliczaniem cieczy innych niż woda

• Legalizacja Legalizacja przyrz¹du pomiarowego dokonana w miejscu i warunkach
ostateczna jego u¿ytkowania, po³¹czona z naniesieniem cech legalizacyjnych.

Procedura dokonywana jest przez urzêdnika Okrêgowego lub
Obwodowego Urzêdu Miar. Obowi¹zek zg³oszczenia przyrz¹du do
legalizacji ostatecznej spoczywa na u¿ytkowniku.

• Legalizacja Legalizacja przyrz¹du pomiarowego dokonana przd zainstalowaniem
wstêpna lub ustawieniem przyrz¹du w miejscu u¿ytkowania.

• Legalizacja Legalizacja przyrz¹du pomiarowego, który nie by³ jeszcze legalizowany.
pierwotna . Legalizacja pierwotna mo¿e byæ dokonywana w miejscu u¿ytkowania.

• Regulacja Lokalne regulacje (punkt zerowy, gêstoœæ) w warunkach procesowych.
Procedury wykonywane przez osobê nadzoruj¹c¹ ekspl. przyrz¹du.

• Kalibracja Wyznaczenie i zapisanie w pamiêci wartoœci korekcyjnych dla danego
przep³ywomierza, tak aby wartoœci mierzone by³y jak najbardziej zbli¿one
do wartoœci rzeczywistych.

• Instalacja Instalacja pomiarowa zawieraj¹ca licznik, wszystkie urz¹dzenia zewnê-
pomiarowa trzne oraz pomocnicze.

• Qmin, Qmax Najmniejszy lub najwiêkszy dopuszczalny strumieñ objêtoœci lub masy
okreœlony dla danego przep³ywomierza o danej œrednicy nominalnej.
Wartoœæ ta podana jest na tabliczce znamionowej w kg/min.

• Punkty cechowania S¹ to miejsca na ka¿dym z elementów uk³adu pomiarowego, zabezpie-
czane celem uniemo¿liwienia zmian (=sfa³szowania) procedury wyzna-
czania lub przetwarzania wartoœci mierzonej, wówczas gdy nie mo¿na
temu zapobiec w inny sposób. Jest to zazwyczaj realizowane za pomo-
c¹ plomb o³owianych. Dopuszczalne s¹ równie¿ cechy z folii samprzy-
lepnej. Cechy mog¹ byæ nak³adane wy³¹cznie przez uprawnionego
urzêdnika z Urzêdu Miar.

• Licznik Przyrz¹d do pomiaru, zapisu i wskazywania wielkoœci mierzonych
w trybie rozliczeniowym (masa, objêtoœæ, gêstoœæ, itd.).

• Urz¹dzenia Przyrz¹dy, które nie maj¹ bezpoœredniego wp³ywu na pomiar lecz wy-
pomocnicze magane s¹ dodatkowo przez wzgl¹d na bezpieczeñstwo lub celem

u³atwienia uzyskania prawid³owych wyników pomiarów (np. przeziernik,
filtry, pompy, itd.).

• Urz¹dzenia Urz¹dzenia bezpoœrednio wykorzystywane do przetwarzania wyników
zewnêtrzne pomiarów (np. drukarki, przetworniki, komputery do weryfikacji danych,

urz¹dzenia nastawcze, itd.).

Promass 64 5 Pomiary rozliczeniowe
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5.5 Kontrola trybu rozliczeniowego

Uk³ad pomiarowy posiadaj¹cy Zatwierdzenie Typu jako licznik do cieczy innych ni¿ woda zawsze
jest legalizowany ostatecznie w miejscu u¿ytkowania. Zatem osoba nadzoruj¹ca eksploatacjê
odpowiedzialna jest, za zapewnienie poni¿szych warunków koniecznych dla umo¿liwienia pomiaru
rozliczeniowego:

• Skalibrowane wagi lub zbiorniki z uk³adami odczytowymi, nape³nione iloœci¹ masy lub objêtoœci
odpowiadaj¹c¹ Qmax podczas pracy instalacji przez okres jednej minuty.
Rozdzielczoœæ wskaŸnika wagowego lub uk³adu odczytowego musi byæ mniejsza ni¿ 0.1%
minimalnej iloœci mierzonej.

• Uk³ad odprowadzaj¹cy ciecz od licznika, celem nape³nienia wagi lub zbiornika ciecz¹, która ma
byæ mierzona.

• Iloœæ medium dostateczna dla realizacji procesu pomiarowego.
Jest to iloœæ przep³ywaj¹ca przez instalacjê podczas jej pracy w okreœlonym czasie.
Z regu³y opartej na doœwiadczeniu wynika, ¿e jest to:

3 x 1 minuta przy Qmin,
plus 3 x 1 minuta przy 1/2 Qmax,
plus 3 x 1 minuta przy Qmax,
plus umiarkowana iloœæ rezerwowa.

3-etapowa procedura kontrolna pomiaru rozliczeniowego

1) Sprawdzenie charakterystyki medium:
Sprawdzenie uk³adu pomiarowego celem zapewnienia zgodnoœci wszystkich elementów u¿y-
wanych do pomiaru rozliczeniowego zarówno z ogólnymi przepisami (wytyczne dla pomiarów
rozliczeniowych) jak i ze specyficznymi przepisami zwi¹zanymi z zatwierdzeniem typu, ustala-
j¹cymi normy dla poszczególnych elementów (liczniki, urz¹dzenia zewnêtrzne, itd.).
Sprawdzane s¹ równie¿ informacje podane na tabliczkach znamionowych.

2) Sprawdzenie wskazañ:
Zasadniczo, sprawdzane s¹ b³êdy wskazañ dla trzech strumieni typowych dla instalacji
(Qmin, 1/2 Qmax oraz Qmax). ¯aden z uzyskanych wyników nie mo¿e przekraczaæ
okreœlonego dopuszczalnego b³êdu maksymalnego (np. 0.5%).

3) Cechowanie przez Okrêgowy Urz¹d Miar:
W okreœlonych punktach uk³adu pomiarowego (diagram cech legalizacyjnych) umieszczane s¹
cechy legalizacyjne (plomby lub etykiety samoprzylepne). Procedura ta wykonywana jest przez
Urzêdnika Okrêgowego Urzêdu Miar.
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6 Obsługa

6.1 Wskaźnik i elementy obsługi

Endress+Hauser 25
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Rys. 16:
WskaŸnik i elementy obs³ugi

3 optyczne przyciski
“Touch control”

góra: dioda nadajnika podczerwieni
dó³: dioda odbiornika podczerwieni

b
a0

31
y1
7

Wyœwietlacz ciek³okrystaliczny

• Podœwietlany, dwuwierszowy, 16 znaków w wierszu
• Wskazywane s¹ zarówno proste komunikaty dialogowe i wartoœci numeryczne jak i komunikaty

alarmu, usterek i stanu.
• Podczas normalnej pracy (pozycja HOME), na wyœwietlaczu wskazywane s¹ dwie dowolnie progra-

mowane zmienne:
Górny wiersz → automatycznie przypisany do licznika nr 1
Dolny wiersz → dowolnie wybrany parametr pom., np. strumieñ masy, gêstoœæ, temperatura, itd.

Przycisk ENTER

3 Wejœcie do matrycy programowania

2 Wyjœcie z matrycy programowania, powrót do pozycji HOME
(przytrzymanie wciœniêtego przycisku E przez ponad 3 sekundy)

1 Uaktywniawnie funkcji
Zapis wprowadzonych wartoœci i ustawieñ

Przyciski + / –

6 • Wybór grupy funkcji (>GROUP SELECT.<)
• Wprowadzanie znaków numerycznych (przytrzymanie wciœniê
tych przycisków powoduje zmianê wyœwietlanych liczb
w przyspieszonym tempie)

• Wybór parametrów / ustawieñ

7 Funkcja diagnostyczna i pomocy
(jednoczesne wciœniêcie przycisków +/–)



6.2 Matryca programowania E+H (funkcje ustawieñ)
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Rys. 17:
Wybór funkcji w matrycy
programowania E+H

� Wejœcie do matrycy programowania

� Wybór grupy funkcji (>GROUP SELECT.<)

� Wybór funkcji (dokon. ustawieñ/wprowadzeñ za pomoc¹ 6; ci¹g tekstowy za pomoc¹ 1)

� Wyjœcie z matrycy programowania, powrót do pozycji HOME
(np. po zakoñczeniu programowania )

Wskazówka!
Matryca programowania → patrz str. 27
Przyk³ad programowania → patrz str. 29
Opisy funkcji → patrz str. 31 ff.

FunkcjeGrupy funkcji

b
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Wskazówki!
• Je¿eli przez okres 60 sekund nie zostanie wciœniêty ¿aden przycisk, nastêpuje automatyczny po-
wrót do pozycji HOME (wy³¹cznie gdy zablokowane jest programowanie).

• Jeœli z poziomu pozycji HOME uaktywniona zostanie funkcja diagnostyczna7, wówczas automa-
tyczny powrót do pozycji HOME nastêpuje w przypadku, gdy przez okres 30 sekund nie zostanie
wciœniêty ¿aden przycisk;

Matryca programowania
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Rys. 18:
Matryca programowania Promass 64
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Wskazówki dotyczące programowania
W przypadku przep³ywomierza Promass 64 dostêpny jest szeroki wybór funkcji, które
u¿ytkownik mo¿e skonfigurawaæ zgodnie z w³asnymi wymaganiami i dopasowaæ do wa-
runków procesowych.

Podczas programowania prosimy uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
• W przypadku zaniku zasilania, wszystkie parametry kalibracyjne i konfiguracyjne zostaj¹
zachowane w pamiêci EEPROM (nie s¹ wymagane baterie).

• Funkcje, które nie s¹ wymagane, np. Current output [Wyjœcie pr¹dowe], mog¹ zostaæ
wy³¹czone (opcja “OFF”). Zwi¹zane z nimi funkcje z innych grup funkcji, nie bêd¹ ju¿
wówczas d³u¿ej wyœwietlane.

• Jeœli podczas programowania zaistnieje potrzeba anulowania ustawienia dokonanego
za pomoc¹6, nale¿y wybraæ funkcjê “CANCEL [ANULU]”. Jest to mo¿liwe jedynie
w przypadku ustawieñ, które nie zosta³y jeszcze zapisane poprzez wciœniêcie 1.

• W przypadku pewnych funkcji, przez wzgl¹d na bezpieczeñstwo, po wprowadzeniu
danych pojawia siê ¿¹danie potwierdzenia zapisu przez u¿ytkownika.
Nale¿y wówczas za pomoc przycisków 6 wybraæ opcjê “SURE? [ YES (tak) ]” i po-
twierdziæ ponownie wciskaj¹c 1
            

• Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e w wartoœci wskazywanej przez Promass 64 nie zostan¹ uwzglêd-
nione wszystkie obliczone pozycje dziesiêtne, w zale¿noœci od jednostki in¿ynierskiej i
liczby pozycji dziesiêtnych wybranej w funkcji “FORMAT FLOW”, str. 55). Miêdzy warto-
œci¹ mierzon¹ i jednostk¹ wyœwietlana jest wówczas strza³ka (np. 1.2 → kg/h).

Uwaga!
W trybie rozliczeniowym, wszystkie funkcje i mo¿liwe ustawienia matrycy funkcji zwi¹zane
z pomiarem rozliczeniowym s¹ automatycznie blokowane. Od momentu na³o¿enia plomb
na przyrz¹dy pomiarowe Promass, zmiana tych funkcji nie jest mo¿liwa.
Funkcje te, zarówno w matrycy funkcji (patrz poprzednia strona) jak w rozdziale 7,
oznaczone s¹ symbolem dziurki od klucza.
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Udostêpnianie trybu programowania (wprowadzanie kodu dostêpu)

Normalnie programowanie jest zablokowane. Wprowadzenie jakichkolwiek zmian funk-
cji, wartoœci lub ustawieñ fabrycznych przyrz¹du, przez osoby nieupowa¿nione nie jest
zatem mo¿liwe. Wprowadzanie oraz zmiana parametrów mo¿liwe s¹ jedynie po wpro-
wadzeniu kodu dostêpu (ustawienie fabrycznie = 64).
Zastosowanie w³asnego, dowolnie wybranego kodu dostêpu eliminuje mo¿liwoœæ do-
stêpu do danych przez osoby nieupowa¿nione (patrz str. 62).

Wskazówka!
• Je¿eli mo¿liwoœæ programowania jest zablokowana i dla dowolnej funkcji wciœniête

zostan¹ przyciski6 , na wyœwietlaczu automatycznie pojawia siê zg³oszenie goto-
woœci do wprowadzenia kodu.

• W przypadku wprowadzenia kodu 0 (zero) tryb programowania dostêpny jest zaw-
sze!

• W przypadku zagubienia w³asnego kodu dostêpu, Endress+Hauser s³u¿y pomoc¹.

Blokowanie trybu programowania

• Tryb programowania zostaje zablokowany jeœli w ci¹gu 60 s nastêpuj¹ch po powro-
cie do pozycji HOME, nie zostanie wciœniêty ¿aden przycisk.

• Tryb programowania mo¿na równie¿ zablokowaæ poprzez funkcjê “ACCESS CODE
[KOD DOSTÊPU]”.



6.3 Przyk³ad programowania

Jeœli wymagana jest zmiana aktualnego jêzyka dialogowego, np. z angielskiego na fran-
cuski, wówczas procedura jest nastêpuj¹ca:

3 Wejœcie do matrycy programowania E+H.

8 Wybór wymaganej grupy funkcji:
“DISPLAY [WSKASNIK]”.

4 Wybór funkcji “LANGUAGE [JÊZYK]”.

6 Po wciœniêciu + lub – automatycznie pojawia
siê ¿¹danie wprowadzenia kodu .

6 Wprowadzenie kodu
(ustawienie fabryczne = 64)

1 Aktualnie, tryb programowania jest
odblokowany.

Programowana wartoœæ miga.

6 Wybór wymaganego jêzyka.
Wskazanie przestaje migaæ.

1 Zapisanie wprowadzonego ustawienia.

Wskazanie miga i ponownie mo¿liwa
jest zmiana jêzyka

2
Powrót do pozycji HOME (przytrzymaæ wciœniêty przycisk 1 przez ponad 3 sek.).

1 Wybór innych funkcji.
Po wybraniu ostatniej funkcji, nastêpuje
powrót do >GROUP SELECT.< [WYBÓR F-KCJI].
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7. Funkcje

Rozdzia³ ten zawiera zarówno szczegó³owe opisy jak i wszelkie niezbêdne informacje
o poszczególnych funkcjach Promass 64. Ustawienia fabryczne wyró¿nione zosta³y po-
grubion¹ kursyw¹.
Na ¿yczenie, przyrz¹dy pomiarowe Promass 64 s¹ równie¿ dostêpne z konfiguracj¹ zop-
tymalizowan¹ zadaniowo. W takich przypadkach, wartoœci/ustawienia mog¹ siê ró¿niæ od
przedstawionych tutaj ustawieñ fabrycznych.

Grupa funkcji SYSTEM CONDITION[STAN SYSTEMU] → str. 32
Grupa funkcji PROCESS VARIABLE [ZMIENNA PROCESOWA] → str. 35
Grupa funkcji TOTALIZERS [LICZNIKI] → str. 36
Grupa funkcji SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMOWE] → str. 38
Grupa funkcji CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE] → str. 40
Grupa funkcji PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE] → str. 45
Grupa funkcji STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU] → str. 48
Grupa funkcji DENSITY FUNCTION [FUNKCJA GÊSTOŒCI] → str. 52
Grupa funkcji DISPLAY [WSKAbNIK] → str. 55
Grupa funkcji AUXILIARY INPUT [WEJŒCIE POMOCNICZE] → str. 57
Grupa funkcji PROCESSING PARAMETER [PARAM. PROCES.] → str. 58
Grupa funkcji SYSTEM PARAMETER [PARAMETR SYSTEMOWY] → str. 62
Grupa funkcji SENSOR DATA [DANE CZUJNIKA] → str. 65
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Uwaga!

Wa¿ne podczas programowania

• Uwaga!
W trybie rozliczeniowym, wszystkie funkcje oraz mo¿liwoœæ wyboru ustawieñ
w matrycy funkcji zwi¹zanych z kalibracj¹ s¹ automatycznie blokowane. Po
na³o¿eniu na przyrz¹dy plomb, nie ma mo¿liwoœci zmiany tych funkcji.
W rozdziale tym, funkcje te oznaczone s¹ symbolem dziurki od klucza.

• Uk³ad elektroniki Promass 64 zawiera ró¿ne modu³y w zale¿noœci od specy-
fikacji zamówieniowej (“Ex e” lub “Ex I”).
W zale¿noœci od zastosowanego modu³u elektroniki, pewne funkcje lub gru-
py funkcji mog¹ byæ niedostêpne (patrz matryca na str. 27).

• Wiele funkcji oraz opcji wskazywanych jest na wyœwietlaczu tylko wówczas,
jeœli inne funkcje zosta³y skonfigurowane poprawnie.

• Funkcje, które nie s¹ wymagane, np. wyjœcie pr¹dowe , mog¹ zostaæ wy³¹-
czone (ustawienie “OFF”).
Zwi¹zane z nimi funkcje z innych grup przestan¹ siê wówczas ukazywaæ na
wyœwietlaczu. Odpowiednie funkcje mog¹ zostaæ wy³¹czone tylko w przypad-
ku, gdy uprzednio poprawnie zmienione zosta³y ustawienia w innych funk-
cjach.

• Je¿eli podczas programowania zaistnieje potrzeba anulowania ustawienia do-
konanego za pomoc¹6, nale¿y wybraæ CANCEL [ANULUJ]. Jest to mo¿liwe
wy³¹cznie w przypadku ustawieñ, które nie zosta³y jeszcze zapisane poprzez
wciœniêcie 1.
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Grupa funkcji

SYSTEM CONDITION [STAN SYSTEMU]

CUSTODY
TRANSFER
[TRYB
ROZLICZENIOWY]

Funkcja ta wskazuje czy w uk³adzie pomiarowym w³¹czony jest czy te¿ wy³¹czony
(YES – NO) tryb pomiaru rozliczeniowego. Procedura w³¹czania i wy³¹czania tego
trybu opisana jest dok³adniej na str. 22!

PRESENT
SYSTEM
CONDITION
[AKTUALNY
STAN
SYSTEMU]

Zarówno b³êdy systemowe/procesowe jak i komunikaty stanu, które pojawiaj¹ siê
podczas trwania pomiaru, wskazywane s¹ na wyœwietlaczu na poziomie pozycji
HOME na przemian z aktualn¹ zmienn¹ mierzon¹.

Wskazówki!
• Uaktywnienie funkcji diagnostycznej 7 powoduje automatyczne przejœcie do

omawianej funkcji. U¿ytkownik mo¿e wówczas wywo³aæ aktualne b³êdy syste-
mowe/procesowe oraz komunikaty stanu w kolejnoœci zale¿nej od priorytetu.

• Kompletny wykaz wszystkich mo¿liwych b³êdów systemowych/procesowych
oraz komunikatów stanu znajduje siê na str. 70 ff.

6 Wywo³ywanie kolejnych aktualnych b³êdów lub komunikatów stanu
(“+” - wy¿szy priorytet; “–” - ni¿szy priorytet).
Po wywo³aniu ostatniej pozycji z listy, na wyœwietlaczu ukazuje siê komu-
nikat “END OF LIST [KONIEC LISTY]”.

7 Wciskaj¹c ponownie przycisk funkcji diagnostycznej po pojawieniu siê b³ê-
du systemowego, mo¿na równie¿ wywo³aæ opisy b³êdów. W takich przy-
padkach na wyœwietlaczu ukazuje siê symbol stetoskopu (9).

PREVIOUS
SYSTEM
CONDITIONS
[POPRZEDNI
STAN
SYSTEMU]

W funkcji tej, wszystkie dotychczasowe b³êdy systemowe/procesowe, wyœwietlane
s¹ w porz¹dku chronologicznym. (”Rejestr b³êdów” zawieraj¹cy maks. 15 pozycji).

Wskazówki!
• Kompletny wykaz wszystkich mo¿liwych b³êdów systemowych/procesowych

oraz komunikatów stanu znajduje siê na str. 70ff.
• Jeœli od czasu ostatniego uruchomienia uk³adu pomiarowego nie pojawi³y siê

¿adne komunikaty b³êdów systemowych/procesowych lub komunikaty stanu,
wówczas na wyœwietlaczu ukazuje siê komunikat “S: NO ENTRY EXISTING
[BRAK WPROWADZEÑ]”.

• W przypadku gdy pojawi siê wiêcej ni¿ 15 pozycji, starsze pozycje zostaj¹ zast¹-
pione nowymi.

• Pamiêæ, w której przechowywana jest omawiana lista jest ulotna, zatem w przy-
padku zaniku zasilania jej zawartoœæ nie zostaje zachowana.

6 Wywo³ywanie kolejnych komunikatów b³êdów systemowych/procesowych
oraz komunikatów stanu
(“+” - Lista wyœwietlana jest w porz¹dku chronologicznym od komunikatu,
który pojawi³ siê najwczeœniej.;
“–” Lista wyœwietlana jest w porz¹dku chronologicznym od komunikatu,
który pojawi³ siê najpóŸniej).
Po wywo³aniu ostatniej pozycji z listy na wyœwietlaczu ukazuje siê komu-
nikat “END OF LIST [KONIEC LISTY]”.

7 Wciskaj¹c ponownie przycisk funkcji diagnostycznej po pojawieniu siê b³ê-
du systemowego, mo¿na równie¿ wywo³aæ opisy b³êdów. W takich przy-
padkach na wyœwietlaczu ukazuje siê symbol stetoskopu (9).
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Grupa funkcji

SYSTEM CONDITION [STAN SYSTEMU]

RESET
FAILURES
[KASOWANIE
B£ÊDÓW]

Komunikaty b³êdów pojawiaj¹ce siê podczas pomiarów rozliczeniowych musz¹ byæ
kasowane przy pomocy tej funkcji. Daje to gwarancjê, ¿e komunikaty b³êdów zo-
stan¹ zauwa¿one i potwierdzone.
Wykaz wszystkich wymagaj¹cych potwierdzenia komunikatów b³êdów znajduje siê
na str. 70 ff.

Wskazówki!
• Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie pomiarów rozliczeniowych.
• Funkcja kasowania komunikatów b³êdów dostêpna jest bez koniecznoœci wpro-

wadzania kodu dostêpu.
• B³¹d mo¿e byæ skutecznie skorygowany tylko wówczas jeœli wyeliminowana zo-

stanie jego przyczyna, np. czêœciowo wype³niona lub pusta rura pomiarowa.
• W przypadku równoczesnego pojawienia siê kilku b³êdów, wszystkie kasowane

s¹ przy pomocy “reset”. Jednoczeœnie kasowane s¹ wszystkie pozycje listy zapi-
sanej w funkcji “CURRENT SYSTEM STATUS [AKTUALNY STAN SYSTEMU]”.

• Komunikaty b³êdów mog¹ byæ równie¿ kasowane za pomoc¹ wejœcia pomocni-
czego (patrz str. 57), jeœli Promass wyposa¿ony jest w modu³ elektroniki Ex e.

6 CANCEL [ANULUJ] – YES [TAK]

RESET
FUNCTION
[FUNKCJA
RESET]

Komunikaty b³êdów pojawiaj¹ce siê podczas pomiaru rozliczeniowego, musz¹ byæ
kasowane i potwierdzane rêcznie (patrz funkcja “RESET FAILURES [KASOWANIE
B£ÊDÓW]”).
Funkcja ta okreœla sposób oraz czas powrotu przep³ywomierza do normalnej pracy
po skorygowaniu b³êdu. Prosimy odnieœæ siê do rysunku na str. 34.

6 AUTOMATIC [AUTOMATYCZNIE]

Promass 64 automatycznie powraca do normalnego trybu pomiarowego
natychmiast po skorygowaniu b³êdu. Jednak¿e, odpowiednie komunikaty
b³êdów znikaj¹ z wyœwietlacza dopiero po skasowaniu i potwierdzeniu ich
w funkcji “RESET FAILURES [KASOWANIE B£ÊDÓW]".

RESET FAILURES [KASOWANIE B£ÊDÓW]

Promass 64 powraca do normalnego trybu pomiarowego dopiero po sko-
rygowaniu b³êdu i rêcznym potwierdzeniu komunikatu poprzez wejœcie po-
mocnicze lub funkcjê “RESET FAILURES [KASOWANIE B£ÊDÓW]”.
Zatem we wszystkich przypadkach, celem powrotu do normalnego trybu
pracy wszystkie komunikaty b³êdów musz¹ zostaæ potwierdzone.

CANCEL [CANCEL]

MASS OR
VOLUME
[MASA LUB
OBJÊTOŒÆ]

W funkcji tej, okreœlane jest czy przyrz¹d pomiarowy ma zostaæ skalibrowany dla
pomiaru strumienia masy czy objêtoœci. Wybrany tutaj parametr kalibracyjny przypi-
sywany jest zarówno do licznika nr 1 jak i do dwóch wyjœæ impulsowych.

Uwaga!
W trybie pomiarów rozliczeniowych, wszystkie funkcje przyrz¹du zwi¹zane z para-
metrami kalibracyjnymi s¹ automatycznie blokowane. Zatem wszystkie parametry
musz¹ zostaæ zaprogramowane przed uaktywnieniem trybu pomiarów rozliczenio-
wych (patrz str. 22).

6 MASS [MASA] – VOLUME [OBJÊTOŒÆ] – CANCEL [ANULUJ]
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Grupa funkcji

SYSTEM CONDITION [STAN SYSTEMU]

Procedura pomiarowa przerwana
W okresie tym zachodz¹ nastêpuj¹ce zale¿noœci:
• wyjœcie statusu otwarte
• stan wyjœcia pr¹dowego zgodny ze zdefiniowa-
nym trybem reakcji na usterkê (patrz str. 44)

• liczniki zatrzymane
• wyjœcie impulsowe zatrzymane
• wyœwietlony komunikat b³êdu

Kasowanie komunikatu b³êdu podczas pracy w trybie pomiarów rozlicze-
niowych
(→ “RESET FUNCTION [FUNKCJA RESET]”, str. 33)

Opcja “AUTOMATIC [AUTOMATYCZNIE]”

“RESET FAILURES [KASOWANIE B£ÊDÓW]”

A = status: b³¹d nie wystêpuje (normalna praca)
B = status: wystêpuje b³¹d

W tym przypadku (po powrocie do normal-
nego trybu pomiarowego), komunikat b³êdu
wyœwietlany jest a¿ do momentu potwier-
dzenia go poprzez wybór opcji “YES [TAK]”
w funkcji “ERROR RESET [KASOWANIE
B£ÊDÓW]”.

Wystêpuje b³¹d

B³¹d skasowany

B³¹d potwierdzony

b
a0

31
y9
8
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Grupa funkcji

PROCESS VARIABLE [ZMIENNA PROCESOWA]

Wskazówki!
• Jednostki in¿ynierskie wszystkich przedstawionych tutaj zmiennych mog¹ byæ ustawione w grupie funkcji

“SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMOWE]”.
• W przypadku wstecznego przep³ywu medium w ruroci¹gu, wartoœæ strumienia wskazywana jest na wyœ-

wietlaczu ze znakiem ujemnym (niezale¿nie od ustawienia w funkcji “MEASURING MODE [TRYB POMIA-
ROWY]”, patrz str. 58).

MASS FLOW
[STRUMIEÑ
MASY]

Wybór tej funkcji powoduje automatycznie wyœwietlenie aktualnej wartoœci mierzo-
nej strumienia masy.

Wskazanie:
5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa, wraz z jednostk¹ i znakiem (np. 462.87
kg/h; 731.63 lb/min; itd.)

VOLUME FLOW
[STRUMIEÑ
OBJÊTOŒCI]

Po wybraniu tej funkcji, wyœwietlacz automatycznie wskazuje aktualnie mierzon¹
wartoœæ strumienia objêtoœci. Wartoœæ strumienia objêtoœci obliczana jest na pod-
stawie mierzonej wartoœci strumienia masy oraz mierzonej gêstoœci medium.

Wskazanie:
5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa, wraz z jednostk¹ i znakiem (np. 5.5445
dm3/min; 1.4359 m3/h; 731.63 gal/d; etc.)

DENSITY
[GÊSTOŒÆ]

Wybór tej funkcji powoduje automatycznie wyœwietlenie aktualnej wartoœci gêstoœci
medium lub jej ciê¿aru w³aœciwego.

Wskazanie:
5-cyfrowa liczba sta³opozycyjna, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹
(zgodnie z zakresem: 0.10000…6.0000 kg/dm3),
np. 1.2345 kg/dm3; 993.5 kg/dm3; 1.0015 SG_20 °C; itd.

TEMPERATURE
[TEMPERATURA]

Wybór tej funkcji powoduje automatycznie wyœwietlenie aktualnej wartoœci tempe-
ratury medium.

Wskazanie:
maks. 4-cyfrowa liczba sta³opozycyjna, wraz z jednostk¹ i znakiem (np. –23.40 °C;
160.0 °F; 295.4 K, itd.)
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Grupa funkcji

TOTALIZERS [LICZNIKI]

TOTALIZER 1
[LICZNIK 1]

Wybór tej funkcji powoduje automatycznie wyœwietlenie zliczonej wielkoœci strumie-
nia (dla trybu pomiaru rozliczeniowego) od momentu rozpoczêcia pomiaru. War-
toœæ ta jest dodatnia albo ujemna w zale¿noœci od kierunku przep³ywu.

Wskazówki!
• Górny wiersz wskaŸnika jest automatycznie przypisany do licznika nr 1 –

zarówno dla trybu pomiarów rozliczeniowych jak dla normalnego trybu pomiaro-
wego.

• W przypadku pomiarów rozliczeniowych, nie jest mo¿liwe zerowanie licznika nr 1
(w³¹czaj¹c nadmiar).

• Je¿eli liczba pozycji w zliczonej wartoœci przekracza iloœæ mo¿liw¹ do wyœwietle-
nia (nadmiar), wskazywana wartoœæ poprzedzona jest symbolem “>”.

• W przypadku pomiarów rozliczeniowych, przep³yw mo¿e byæ mierzony oraz zli-
czany wy³¹cznie w jednym kierunku (dodatnim). Prosimy upewniæ siê, ¿e w fun-
kcji “MEASURING MODE [TRYB POMIARU]” (patrz str. 54) wybrane zosta³o
uprzednio ustawienie “UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY]”.

• W przypadku pojawienia siê b³êdu liczniki zawsze zostaj¹ zatrzymane.

Wskazanie:
maks. 7-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ (np. 1.54 t;
14925.63 kg)

7 - wskazuje, która zmienna mierzona jest przypisana do licznika 1.

TOTAL. 1
OVERFLOW
[NADMIAR
LICZNIKA 1]

Zliczony przep³yw masowy wskazywany jest jako maks. 7-cyfrowa liczba sta³oprze-
cinkowa. Wiêksze liczby (>9999999) mog¹ byæ odczytywane w tej funkcji jako nad-
miar.
Efektywna iloœæ przep³ywu jest obliczana jako suma wartoœci wskazywanych w
funkcjach “TOTAL. 1 OVERFLOW [NADMIAR LICZNIKA1]” oraz “TOTALIZER 1 [LICZ-
NIK 1]”.

Przyk³ad:
Wskazanie nadmiaru: 2 e7 kg (= 20,000,000 kg)
Wartoœæ wskazywana w funkcji “TOTALIZER 1 [LICZNIK]”: 196,845.7 kg
Ca³kowita wartoœæ = 20,196,845.7 kg

Wskazówki!
• Funkcja ta wyœwietlana jest tylko wówczas, gdy wyst¹pi nadmiar.
• Je¿eli nadmiar nie wystêpuje w pozycji HOME wyœwietlane jest wskazanie 0 e7

(wraz z jednostk¹).

Wskazanie:
liczba ca³kowita z wyk³adnikiem, np. 10 e7 kg

7 - wskazuje, która zmienna mierzona jest przypisana do licznika 1.

TOTALIZER 2
[LICZNIK 2]

Opis funkcji → zgodny z opisem funkcji “TOTALIZER 1 [LICZNIK 1]”�

Wskazówki!
� Licznik nr 2 zawsze mo¿e zostaæ wyzerowany podczas pomiarów rozliczenio-

wych, równie¿ za pomoc¹ wejœcia pomocniczego!
� W razie potrzeby, licznik nr 2 mo¿e zostaæ przypisany do dolnego wiersza

wskaŸnika�

TOTAL. 2
OVERFLOW
[NADMIAR
LICZNIKA 2]

Opis f-cji → zgodny z opisem funkcji “TOTAL.1 OVERFLOW [NADMIAR LICZNIKA
1]”�
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TOTALIZERS [LICZNIKI]

RESET
TOTALIZER
[ZEROWANIE
LICZNIKA]

Funkcja ta umo¿liwia zerowanie liczników, w³¹czaj¹c nadmiary.

Wskazówki!
• W trybie pomiarów rozliczeniowych, zerowanie licznika nr 1 nie jest mo¿liwe
• Zerowanie licznika nr 2 mo¿liwe jest zawsze, równie¿ poprzez wejœcie pomocni-

cze (patrz str. 57)
• Jeœli wart. t³umienia niskich przep³. = 0: zerowanie liczników mo¿liwe jest zawsze

Jeœli wart. t³umienia niskich przep³. > 0: zerowanie liczników mo¿liwe jest tylko
w przypadku, gdy aktywna jest funkcja t³umienia niskich przep³ywów

6 CANCEL [ANULUJ] – TOTALIZER 1 [LICZNIK 1]* –
TOTALIZER 2 [LICZNIK 2] – TOTALIZERS 1&2 [LICZNIKI 1 I 2]*
(* w trybie pomiarów rozliczeniowych, wybór opcji niemo¿liwy)

ASSIGN
TOTAL. 2
[PRZYPISANIE
LICZNIKA 2]

Funkcja ta umo¿liwia przypisanie do licznika 2 dowolnej zmiennej pomiarowej.

Wskazówka!
W przypadku zmiany ustawienia w tej funkcji, licznik zostaje wyzerowany.

6 OFF [WY£¥CZ.] – MASS [MASA] – VOLUME [OBJÊTOŒÆ]–
CANCEL [ANULUJ]

7 UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY] lub
BIDIRECTIONAL [DWUKIERUNKOWY]:
wskazanie czy przep³ywomierz dokonuje pomiaru w jednym czy w dwóch
kierunkach przep³ywu (patrz f-kcja “MEAS. MODE [TRYB POMIARU]”, str. 58).

FORMAT
TOTALIZER
[FORMAT
ZLICZANEJ
WIELKOŒCI]

Funkcja ta umo¿liwia okreœlenie liczby pozycji dziesiêtnych wyœwietlanych we wska-
zaniu licznika.

6 _.0
_.00
_.000

CANCEL [ANULUJ]
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SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMOWE]

MASS FLOW UNIT
[JEDNOSTKA
STRUMIENIA
MASY]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ strumienia masy (masa/czas). Wybrana tutaj jednostka in¿ynier-
ska obowi¹zuje równie¿ dla:
• Zakresu wartoœci zmiennej przypisanej do wyjœcia pr¹dowego
• Punktów prze³¹czania wyjœcia statusu (wartoœæ graniczna dla strumienia masy;

wskazania kierunku przep³ywu)
• Punktu odciêcia pomiaru przy niskim przep³ywie

6 g/min – g/h – kg/s – kg/min – kg/h – t/min – t/h – t/d – lb/s –
lb/min – lb/hr – ton/min – ton/hr – ton/day – CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie aktualnej wartoœci strumienia masy.

MASS UNIT
[JEDNOSTKA
MASY]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ masy.
Wybrana tutaj jednostka in¿ynierska obowi¹zuje równie¿ dla:
• Wagi impulsu (np. kg/p).
• Licznika

Wskazówka!
Jeœli jako parametr kalibracyjny wybrana zosta³a “MASS [MASA]”, w trybie
rozliczeniowym funkcja ta jest zablokowana.

6 g – kg – t – lb – ton – CANCEL [ANULUJ]

VOL. FLOW
UNIT
[JEDNOSTKA
STRUMIENIA
OBJÊTOŒCI]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ strumienia objêtoœci (objêtoœæ/czas). Wartoœæ strumienia objê-
toœci obliczana jest na podstawie mierzonej wartoœci gêstoœci medium oraz warto-
œci strumienia masy.
Wybrana tutaj jednostka in¿ynierska obowi¹zuje równie¿ dla:
• Zakresu wartoœci zmiennej przypisanej do wyjœcia pr¹dowego
• Punktów prze³¹czania wyjœcia statusu (wartoœæ graniczna dla strumienia objê-
toœci)

6 cm3/min – cm3/h – dm3/s – dm3/min – dm3/h – l/s – l/min –
l/h – hl/min – hl/h – m3/min – m3/h – cc/min – cc/hr – gal/min –
gal/hr – gal/day – gpm – gph – gpd – mgd – bbl/min – bbl/hr –
bbl/day – CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie aktualnej wartoœci strumienia objêtoœci.

VOLUME UNIT
[JEDNOSTKA
OBJÊTOŒCI]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ objêtoœci. Wartoœæ strumienia objêtoœci obliczana jest na pod-
stawie mierzonej wartoœci gêstoœci medium oraz wartoœci strumienia masy. Wybra-
na tutaj jednostka in¿ynierska obowi¹zuje równie¿ dla:
• Wagi impulsu (np. m3 → m3/impuls)
• Licznika

Wskazówka!
Jeœli jako parametr kalibracyjny wybrana zosta³a ““VOLUME [OBJÊTOŒÆ]”,
w trybie rozliczeniowym funkcja ta jest zablokowana.

6 cm3 – dm3 – l – hl – m3 – cc – gal – bbl – CANCEL [ANULUJ]
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SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMOWE]

GALLONS/
BARREL
[GALONY/
BARY£KA]

W USA i Anglii, stosunek bary³ki (bbl) do galona (gal) definiowany jest zgodnie z za-
stosowanym produktem oraz okreœlonym procesem. Konieczny jest zatem wybór
poni¿szych definicj:
• galon amerykañski (US) lub angielski
• stosunek galon/bary³ka

Wskazówka!
Jeœli jako parametr kalibracyjny wybrana zosta³a ““VOLUME [OBJÊTOŒÆ]”,
w trybie rozliczeniowym funkcja ta jest zablokowana

6 US: 31.0 gal/bbl dla piwa (warzenie)
US: 31.5 gal/bbl dla cieczy (normalne u¿ytkowanie)
US: 42.0 gal/bbl dla oleju (petrochemilia)
US: 55.0 gal/bbl dla zbiorników nape³niaj¹cych

Ang.: 36.0 gal/bbl dla piwa i podobnych cieczy
Ang.: 42.0 gal/bbl dla oleju (petrochemikalia)
CANCEL [ANULUJ]

7 US: 1 gal = 3.785 l (litrów)
Ang.: 1 gal = 4.546 l (litrów)

DENSITY UNIT
[JEDNOSTKA
GÊSTOŒÆI]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ gêstoœci. Wybrana tutaj jednostka in¿ynierska obowi¹zuje rów-
nie¿ dla:
• Zakresu wartoœci zmiennej przypisanej do wyjœcia pr¹dowego
• Punktów prze³¹czania wyjœcia statusu (wartoœæ graniczna dla gêstoœci)
• Wartoœci gêstoœci granicznej dla Detekcji Pustej Rury
• Wartoœci kalibracyjnej pomiaru gêstoœci

6 g/cm3 – kg/dm3 – kg/l – kg/m3 – SD_4 °C – SD_15 °C – SD_20 °C –
g/cc – lb/cf – lb/gal – lb/bbl – SG_59 °F – SG_60 °F – SG_68 °F –
SG_4 °C – SG_15 °C – SG_20 °C – CANCEL [ANULUJ]

SD = SG (“Gêstoœæ w³aœciwa” lub “Ciê¿ar w³aœciwy”)
Gêstoœæ w³aœciwa jest to stosunek gêstoœci medium do gêstoœci wody
(dla temperatury wody = 4, 15, 20 °C lub 59, 60, 68 °F).

7 - wskazanie aktualnej gêstoœci lub ciê¿aru w³aœciwego.

TEMPERATURE
UNIT
[JEDNOSTKA
TEMPERATURY]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ wartoœæ temperatury. Wybrana tutaj jednostka in¿ynierska obowi¹zuje
równie¿ dla:
• Zakresu wartoœci zmiennej przypisanej do wyjœcia pr¹dowego
• Punktów prze³¹czania wyjœcia statusu (wartoœæ graniczna dla temperatury)
• Min./maks. wartoœci temperatur (wspó³czynniki czujnika, patrz str. 65 65)

6 °C (CELSJUSZ) – K (KELVIN) – °F (FAHRENHEIT) – °R (RANKINE) –
CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie aktualnej temperatury medium.

NOM. DIAM.
UNIT
[JEDNOSTKA
DLA ŒREDNICY
NOMINALNEJ]

W funkcji tej, dokonywany jest wybór jednostek in¿ynierskich, w których wyœwietla-
na ma byæ d³ugoœæ œrednicy nominalnej czujnika .

6 mm – inch [cal] – CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie œrednicy nominalnej aktualnie u¿ytego czujnika.
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Grupa funkcji

CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

Wskazówka!
Omawiana grupa funkcji dostêpna jest tylko wówczas, jeœli uk³ad elektroniki pomiarowej przep³ywomierza
Promass 64 wyposa¿ony jest w modu³ “Ex e”.

ASSIGN
OUTPUT
[PRZYPISANIE
WYJŒCIA]

W funkcji tej, dowolna zmienna mo¿e zostaæ przypisana do wyjœcia pr¹dowego.

6 OFF [WY£¥CZ.] – MASS FLOW [STRUMIEÑ MASY] –
VOLUME FLOW [STRUMIEÑ OBJÊTOŒCI] – DENSITY [GÊSTOŒÆ] –
TEMPERATURE [TEMPERATURA] – CANCEL [ANULUJ]

Diagnostyka (tylko dla zmiennych strumienia masy lub objêtoœci):

7 UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY] lub BIDIRECTIONAL [DWUKIERUN-
KOWY]: wskazanie czy przep³ywomierz dokonuje pomiaru w jednym czy
w dwóch kierunkach przep³ywu. W przypadku pomiaru przep³ywu tylko
w jednym kierunku, sygna³ pr¹dowy 0/4…20 mA generowany jest wy³¹cz-
nie dla dodatniego kierunku przep³ywu; natomiast w przypadku ujemnego
kierunku utrzymywana jest sta³a wartoœæ 0 lub 4 mA.

ZERO SCALE
[MIN. WARTOŒÆ
ZAKRESU]

W f-cji tej, pr¹d spoczynkowy 0/4 mA przypisywany jest do wymaganej wart.
pocz¹tk. zakresu mierzonego. Wart. ta obowi¹zuje dla obydwóch kierunków
przep³ywu (opcja BIDIRECTIONAL).

Wskazówki!
• Wartoœæ odp. pr¹dowi zerowemu mo¿e byæ wiêksza lub mniejsza ni¿ wartoœæ

odpowiadaj¹ca pr¹dowi maksymalnemu (f-kcja “FULL SCALE 1”, patrz str. 41).
• Ró¿nica miêdzy wartoœciami odpowiadaj¹cymi pr¹dowi zerowemu i maksymal-

nemu nie powinna byæ mniejsza od dopuszczalnej wartoœci:

6 5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa
(np. 0.0000 kg/h; 245.92 kg/m3; 105.60 °C, itd.)
Ustawienie fabryczne: 0.0000 kg/h odp. 0.0000 kg/l odp. –50.000 °C

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa jest przypisana
do wyjœcia pr¹dowego.

b
a0

31
y2
1

Zakres


 Wart. odp. pr. zer. 0…20 mA
� Wart. odp. pr. zer. 4…20 mA
� Wart. odp. pr. maks. 0/4…20 mA

Wartoœci minimalne
Q = –180.0 t/h**
ρ = 0.0 kg/dm3

T = –273.15 °C

Minimalny zakres
Q = 0.5 m/s *
ρ = 0.1 kg/dm3

T = 10 K

Wartoœci maksymalne
Q = 180 t/h **
ρ = 5.999 kg/dm3

T = 300 °C

* zale¿y od gêstoœci
** zale¿y od œrednicy nominalnej

Ujemne wartoœci mie-
rzone (iloœæ)

Dodatnie wartoœci
mierzone (iloœæ)
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CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

FULL SCALE 1
[WARTOŒÆ MAKS.
ZAKRESU 1]

W funkcji tej, do wartoœci pr¹du 20 mA przypisywana jest wymagana wartoœæ mak-
symalna zakresu mierzonego (= zdefiniownie zakresu pomiarowego), dla zmiennej
wybranej w funkcji “ASSIGN OUTPUT [PRZYPISANIE WYJŒCIA]”.

Dla zmiennych przep³ywu, zdefiniowany zakres obowi¹zuje zawsze dla obydwóch
kierunków przep³ywu (opcja BIDIRECTIONAL). Kierunek przep³ywu mo¿e byæ syg-
nalizowany poprzez odpowiednio skonfigurowane wyjœcie statusu (nie jest to mo¿li-
we w przypadku pomiarów rozliczeniowych).

Wskazówki!
• Wartoœæ odpowiadaj¹ca maksymalnemu pr¹dowi mo¿e byæ mniejsza lub wiêk-

sza od “wartoœci zerowej” (odp. pr¹dowi zerowemu)
(patrz funkcja “ZERO SCALE [MIN. WART. ZAKRESU]”, str. 40).

• Ró¿nica miêdzy wartoœciami odpowiadaj¹cymi pr¹dowi zerowemu i maksymal-
nemu nie powinna byæ mniejsza od dopuszczalnej wartoœci:

6 5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa (zale¿na od wybranej zmiennej,
np. 566.00 kg/min; 0.9956 kg/dm3; 105.60 °C)
Ustawienie fabryczne: strumieñ masy: zale¿y od œrednicy nominalnej

gêstoœæ: 2.0000 kg/l
temperatura: 200.00 °C

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa jest przypisana do
wyjœcia pr¹dowego.

b
a0

31
y2
1

Zakres


 Wart. odp. pr. zer. 0…20 mA
� Wart. odp. pr. zer. 4…20 mA
� Wart. odp. pr. maks. 0/4…20 mA

Wartoœci minimalne
Q = –180.0 t/h**
ρ = 0.0 kg/dm3

T = –273.15 °C

Minimalny zakres
Q = 0.5 m/s *
ρ = 0.1 kg/dm3

T = 10 K

Wartoœci maksymalne
Q = 180 t/h **
ρ = 5.999 kg/dm3

T = 300 °C

* zale¿y od gêstoœci
** zale¿y od œrednicy nominalnej

Ujemne wartoœci mie-
rzone (iloœæ)

Dodatnie wartoœci
mierzone (iloœæ)
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CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

DUAL RANGE
MODE
[TRYB DWU-
ZAKRESOWY]

Dla pewnych aplikacji, u¿yteczne lub w pewnych przypadkach nawet konieczne
jest zdefiniowanie drugiej wartoœci maks. zakresu, zw³aszcza w przypadku zmien-
nych strumienia masy lub objêtoœci. W f-cji tej, wybierana jest jedna z dwóch war-
toœci maks. zakresu, obowi¹zuj¹ca aktualnie w uk³adzie pomiarowym. W przypad-
ku ustawienia “AUTOMATIC [AUTOMATYCZNIE]”, uk³ad pomiarowy automatycznie
prze³¹czany jest pomiêdzy dwoma wartoœciami maks. zakresu (patrz poni¿szy rys.).

Zastosowanie:
• Czêste pomiary dwóch ró¿nych mediów o znacznie zró¿nicowanych strumie-

niach przep³ywu. Osoba nadzoruj¹ca eksploatacjê przyrz¹du definiuje wartoœci
maksymalne zakresu dla ka¿dego z tych dwóch mediów, które mog¹ byæ nas-
têpnie uaktywnione w omawianej funkcji zgodnie z wymaganiem.

• Wy¿sza rozdzielczoœæ sygna³u pomiarowego dla bardzo ma³ych strumieni. Usta-
wienie “AUTOMATIC” pozwala na automatyczne prze³¹czanie uk³adu pomiaro-
wego Promass pomiêdzy dwoma wartoœciami maksymalnymi zakresu, w zale-
¿noœci od strumienia masy lub objêtoœci.

Wskazówki!
• Odpowiednia konfiguracja umo¿liwia wyœwietlanie lub wyprowadzanie aktualnej

wartoœci maks. zakresu poprzez wyjœcie statusu (patrz poni¿szy rys. oraz str. 49).
• Odp. wartoœæ maksymalna zakresu mo¿e byæ równie¿ uaktywniana poprzez wej-

œcie pomocnicze (patrz str. 57).
• W przypadku pomiaru przep³ywu dwukierunkowego, tryb dwuzakresowy dzia³a

zarówno dla dodatniego jak i ujemnego kierunku przep³ywu.

6 FULL SCALE 1 Uk³ad pomiarowy pracuje z uaktywnion¹
[1 MAKS. WART. ZAKR.] tylko 1 wartoœci¹ maksymaln¹ zakresu
FULL SCALE 2 Uk³ad pomiarowy pracuje z uaktywnion¹
[2 MAKS. WART. ZAKR.] tylko 2 wartoœci¹ maksymaln¹ zakresu
AUTOMATIC Uk³ad pomiarowy pracuje z uaktywnion¹ 1 i 2
[AUTOMATYCZNIE] wartoœci¹ maks. zakr.; w trybie automatycznego

prze³¹czania pomiêdzy nimi (patrz powy¿szy rys.)
AUXILIARY INPUT Wybór wart. maks. zakresu dokonywany jest
[WEJŒCIE POMOCNICZE] poprzez wejœcie pomocnicze, patrz str. 57
CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie informuj¹ ce, która zmienna procesowa jest przypisana
do wejœcia pr¹dowego.

b
a0

31
y6
9

mniejsza wart.
maks. zakresu

Aktywna 1 wart.
maks. zakr.

Aktywna 2 wart.
maks. zakresu

Wyjœcie statusu

Wart. maks.
zakr. 1>2

Wart. maks.
zakr. 2>1

wiêksza wart.
maks.zakresu

Aktywna 1 wart.
maks. zakresu.

Aktywna 2 wart.
maks. zakresu.

wartoœæ
mierzona
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CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

FULL SCALE 2
[WARTOŒÆ MAKS.
ZAKRESU 2]

Opis funkcji: patrz “FULL SCALE 1 [WARTOŒÆ MAKS. ZAKRESU 1]”, str. 41.

Wskazówki!
• Funkcja ta jest dostêpna tylko wówczas, jeœli w funkcji “DUAL RANGE MODE

[TRYB DWUZAKRESOWY]” (patrz str. 42) uaktywniona zosta³a opcja “FULL SCALE
2 [WART. MAKS. ZAKRESU 1]” .

• 2 wartoœæ maksymalna zakresu mo¿e byæ wiêksza lub mniejsza ni¿ 1 wartoœæ
maksymalna zakresu.

ACTIVE RANGE
[AKTYWNY
ZAKRES]

Po wybraniu tej funkcji wyœwietlana jest aktualnie uaktywniona wartoœæ maksymal-
na zakresu (FULL SCALE 1 – FULL SCALE 2).

Wskazówka!
Odpowiednia konfiguracja pozwala na wyœwietlenie lub wyprowadzenie aktualnej
wartoœci maks. zakresu poprzez obydwa przekaŸniki (patrz rys. na str. 42, 49).

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa jest przypisana do wyj-
œcia pr¹dowego.

TIME
CONSTANT
[STA£A
CZASOWA]

Zdefiniowana sta³a czasowa okreœla czy wyjœciowy sygna³ pr¹dowy reaguje szybko
(ma³a sta³a czasowa) na znaczne fluktuacje zmiennych, np. strumienia masy lub
objêtoœci czy te¿ z opóŸnieniem (du¿a sta³a czasowa). Sta³a czasowa nie ma
wp³ywu na wskaŸnik.

6 3-5-cyfrowa liczba sta³opozycyjna z zakresu (0.01…100.00 s)
Ustawienie fabryczne: 1.00 s

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa jest przypisana do wyj-
œcia pr¹dowego.

CURRENT SPAN
[ZAKRES
PR¥DOWY]

W funkcji tej, ustawiana jest wartoœæ pr¹du spoczynkowego 0/4 mA. Wartoœæ
pr¹du odpowiadaj¹ca maksymalnej wart. zakresu mierzonego (100%) zawsze wy-
nosi 20 mA. Mo¿liwy jest wybór wyjœcia pr¹dowego zgodnego z zaleceniami NA-
MUR (maks. 20.5 mA) lub wyjœcia pr¹dowego o maks. wart. 25 mA.

6 0–20 mA (25 mA) → maks. 25 mA
4–20 mA (25 mA) → maks. 25 mA
0–20 mA → maks. 20.5 mA (NAMUR)
4–20 mA → maks. 20.5 mA (NAMUR)
CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa przypisana jest do wyj-
œcia pr¹dowego.
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Grupa funkcji

CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

FAILSAFE MODE
[REAKCJA
NA USTERKÊ]

Z uwagi na bezpieczeñstwo, zaleca siê zadanie na wyjœciu pr¹dowym stanu wcze-
œniej zdefiniowanego na wypadek usterki. Omawiana funkcja s³u¿y do zdefiniowa-
nia tego w³aœnie stanu.
Wybrane tutaj ustawienie wp³ywa wy³¹cznie na wyjœcie pr¹dowe. Nie ma ono nato-
miast wpywu na inne wyjœcia i wskaŸnik (np. licznik).

6 MIN. CURRENT W przypadku usterki ustawiana jest wartoœæ pr¹du
[MIN. PR¥D] 0 mA (0…20 mA) lub 2 mA (4…20 mA)
MAX. CURRENT W przypadku usterki ustawiana jest wartoœæ pr¹du
[MAKS. PR¥D] 25 mA dla 0/4…20 mA (25 mA) lub 22 mA dla

4…20 mA.
HOLD VALUE Zamra¿ana jest ostatnia zapisana wartoœæ mierzona
[ZAMRO¯ENIE WART.]

ACTUAL VALUE Pomimo b³êdu, generowana jest normalna wartoœæ
[AKTUALNA WARTOŒÆ] mierzona
CANCEL [ANULUJ]

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna procesowa przypisana jest do wyj-
œcia pr¹dowego.

SIMULATION
CURR.
[SYMULACJA
PR¥DU
WYJŒCIOWEGO]

Funkcja ta umo¿liwia symulacjê pr¹du wyjœciowego o wartoœciach odpowiadaj¹-
cych 0%, 50% lub 100% ustawionego zakresu pr¹dowego. Mo¿liwa jest równie¿
symulacja wartoœci sygnalizuj¹cych usterkê: 2 mA (dla 4…20 mA) i 25 mA (maksy-
malna mo¿liwa wartoœæ) lub 22 mA dla wyjœcia zgodnego z NAMUR.

Przyk³ad zastosowania: Testowanie pod³¹czonych przyrz¹dów oraz kontrola kali-
bracji wewnêtrznego sygna³u pr¹dowego.

Wskazówki!
• Po uaktywnieniu trybu symulacji, na wskaŸniku ukazuje siê komunikat “S: CUR-

RENT OUTPUT SIMUL. ACTIVE [AKTYWNA SYMULACJA PR¥DU WYJŒCIO-
WEGO]”.

• Uaktywnienie trybu symulacji ma wp³yw jedynie na wyjœcie pr¹dowe.
Przep³ywomierz w pe³ni kontynuuje funkcje pomiarowe, tj. licznik, wskaŸnik
przep³ywu, itd. funkcjonuj¹ normalnie.

• W przypadku uaktywnienia funkcji zerowania wskazañ (patrz funkcja “POS.
ZERO RETURN”, str. 62), symulacja zostaje przerwana, a na wyjœciu pr¹dowym
ustawiona zostaje wartoœæ 0 mA lub 4 mA .

• W przypadku wyjœcia zgodnego z NAMUR → mo¿liwy jest wybór jedynie war-
toœci 22 mA, nie 25 mA.

6 OFF [WY£¥CZONA] –
0 mA – 10 mA – 20 mA – 22 mA – 25 mA (dla 0…20 mA)
2 mA – 4 mA – 12 mA – 20 mA – 22 mA – 25 mA (dla 4…20 mA)
CANCEL [ANULUJ]

NOMINAL
CURRENT
[NOMINALNY
PR¥D]

W funkcji tej, wskazywana jest aktualna oraz obliczona wynikowa wartoœæ pr¹du
wyjœciowego (0.00…25.0 mA). Efektywna wartoœæ pr¹du mo¿e siê nieznacznie
ró¿niæ z uwagi na wp³yw czynników zewnêtrznych takich jak np. temperatura.

7 - wskazanie aktualnej wartoœci mierzonej zmiennej procesowej przypisanej
do wyjœcia pr¹dowego.
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Grupa funkcji

PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE]

PULSE VALUE
[WAGA IMPULSU]

W funkcji tej, definiowana jest dowolnie wybrana wartoœæ masy lub objêtoœci, po
przep³yniêciu której wyzwalany jest impuls na wyjœciu. Generowane impulsy mog¹
byæ sumowane przez licznik zewnêtrzny, co umo¿liwia zliczenie ca³kowitej wielkoœci
strumienia od momentu rozpoczêcia pomiaru.

Wskazówka!
Okreœlaj¹c wagê impulsu, nale¿y sprawdziæ czy czêstotliwoœæ impulsów nie prze-
kracza 500 Hz nawet w warunkach maksymalnego strumienia.

6 5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹
(np. 240.00 t/imp.; 0.6136 kg/imp. itd.)
Ustawienie fabryczne: zale¿ne od œrednicy nominalnej

7 - wskazanie informuj¹ce, która zmienna kalibracyjna jest przypisana do
wyjœcia impulsowego.

OUTPUT
SIGNAL
[SYGNA£
WYJŒCIOWY]

Funkcja ta umo¿liwia konfiguracjê wyjœcia impulsowego, np. celem dopasowania
do licznikia zewnêtrznego.

Opcje wyboru w przypadku Opcje wyboru w przypadku
modu³u “Ex e” modu³u “Ex i”

6 PASSIVE-POSITIVE [PASYWNY-DODATNI] 6 PASSIVE-POSITIVE [PASYWNY DODAT-

NI]

PASSIVE-NEGATIVE [PASYWNY-UJEMNY] PASSIVE-NEGATIVE [PASYWNY-UJEMNY]

ACTIVE-POSITIVE [AKTYWNY-DODATNI] CANCEL [ANULUJ]

ACTIVE-NEGATIVE [AKTYWNY-UJEMNY]

CANCEL [ANULUJ]

B szerokoœæ impulsu
AKTYWNY wykorzystanie wewnêtrznego zasilacza przyrz¹du (+24 V).
PASYWNY wymagany zasilacz zewnêtrzny
DODATNI powrót przy 0 V (aktywny wysoki poziom).
UJEMNY powrót przy 24 V (aktywny niski poziom) lub zasilacz

zewnêtrzny.

7 PASSIVE [PASYWNE] = OPEN-COLL [OPEN KOLEKTOR]
lub ACTIVE [AKTYWNE] = PUSH-PULL [UK£AD PRZECIWSOBNY]
(wyjaœnienia: patrz kolejne rysunki)

(Cd na nastepnej stronie)

przewodz¹cy

nieprzewodz¹cy

nieprzewodz¹cy

przewodz¹cy

PASYWNY
UJEMNY
Impuls

PASYWNY
DODATNI
Impuls

tranystor

tranzystor

t

t

przewodz¹cy

nieprzewodz¹cy

nieprzewodz¹cy

przewodz¹cy

PASYWNY
UJEMNY
Impuls

PASYWNY
DODATNI
Impuls

tranystor

tranystor

t

t

24 V

0 V

0 V

24 V

AKTYWNY
DODATNI
Impuls

AKTYWNY
UJEMNY
Impuls

U

U

t

t
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Grupa funkcji

PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE]

OUTPUT
SIGNAL
[SYGNA£
WYJŒCIOWY]
(cd)

Modu³ elektroniki “Ex e”

AKTYWNE
PASYWNE

The circuit in the shaded area only applies to the “ACTIVE” mode.

Zacisk 23: Wspólne uziemienie
Zacisk 22: Wyjœcie statusu (zestyk NO)
Zacisk 26: Wyjœcie impulsowe A
Zacisk 27: Wyjœcie impulsowe B

(przesuniête w fazie o 90° lub 180° wzgl. wyj. impulsowego A)

Modu³ elektroniki “Ex i”

PASYWNE

Zacisk 23: Wspólne zasilanie
Zacisk 22: Wyjœcie statusu (Open Emiter)
Zacisk 26: Wyjœcie impulsowe A (Open Emiter)
Zacisk 27: Wyjœcie impulsowe B (Open Emiter)

(przesuniête w fazie o 90° lub 180° wzgl. wyj. impulsowego A)

bezpiecznik
wewnêtrzny

Licznikzatw.

do pomiar.

rozliczeniow.

Zasilacz zew-
nêtrzny (Ex i)

Bariera Zenera

b
a0

31
y5
7

Licznik zatwier-
dzony do pomia-
rów rozliczenio-
wych

b
a0

31
y5
6
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Wyjœcie impulsowe A

Wyjœcie impulsowe B

Grupa funkcji

PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE]

PHASE SHIFT
[PRZESUNIÊCIE
FAZOWE]

Funkcja ta umo¿liwia zdefiniowanie przesuniêcia fazowego pomiêdzy wyjœciami
(sygna³ami) impulsowymi.

6 90° – 180° – CANCEL [ANULUJ]

Wskazówka!
Szerokoœæ impulsu (B) nie mo¿e zostaæ zaprogramowana, ustawiana jest ona
zgodnie z wielkoœci¹ strumienia.
Minimalna szerokoœæ impulsu: 1 ms
Maksymalna szerokoœæ impulsu: 10 ms

b
a0

31
y2
3
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Grupa funkcji

STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU]

ASSIGN STATUS
[PRZYPISANIE
WYJŒCIA
STATUSU]

Do wyjœcia statusu mo¿na przypisaæ ró¿ne funkcje.
Mechanizm prze³¹czania zestyków przekaŸnika przedstawiono na Rys.19 (patrz na-
stêpna strona).

Uwaga!
W trybie pomiarów rozliczeniowych, na wyjœciu statusu automatycznie ustawiany
jest stan “FAILURE [USTERKA]”. Pozosta³e funkcje dostêpne s¹ wy³¹cznie w normal-
nym trybie pomiarowym (nierozliczeniowym).

6 FAILURE Komunikat b³êdu (patrz str. 70)
[USTERKA]

EMPTY PIPE DET. Detekcja pustej rury → spadek gêstoœci poni¿ej
[DETEKCJA PUSTEJ zdefiniowanej wartoœci, np. w przypadku pustych
RURY] rur pomiarowych (patrz równie¿ funkcja “EPD

THRESHOLD [WART. PROG. DPR]“, str. 59)

DUAL RANGE MODE Wskazanie 1 lub 2 wart. maksymalnej zakresu.
[TRYB DWUZAKRE- (patrz str. 42)
SOWY]
FLOW DIRECTION Komunikat o kierunku przep³ywu (patrz str. 50).
[KIERUNEK PRZEP£.] W przypadku pomiaru przep³ywu jednokier. Przek. 1

równie¿ prze³¹cz. jest w po³. dla ujemn. kierunku.

LIMIT MASS FLOW [WART. GR. STRUM. MASY]  Wskazanie przekroczenia
LIMIT VOL. FLOW [WART. GR. STRUM. OBJÊT.]  wartoœci granicznej.
LIMIT DENSITY [WART. GR. GÊSTOŒCI]  (patrz str. 50)
LIMIT TEMPERAT. [WART. GR. TEMPERAT.] 

CANCEL [ANULUJ]

7 W przypadku wybrania opcji “EPD”
wyœwietlacz wskazuje, która wartoœæ jest przypisana w funkcji
“EPD THRESHOLD [WART. PROG. DPR]” (patrz str. 59). Ustawienie 0.0000
wskazuje, ¿e Detekcja Pustej Rury jest wy³¹czona.
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a = open

System prawid³owy

Usterka (b³¹d systemowy)
Zanik zasilania

Rura pomiarowa
wype³niona

Pusta rura pomiarowa
(np. Gdy gêstoœæ spada
poni¿ej granicznej wartoœ-
ci)

do przodu

odwrotny

Wartoœæ gra-
niczna nie jest
przekroczona

Wartoœæ gra-
niczna przekro-
czona

Aktywna 1 maks. wart. zakr Aktywna 1 maks. wart. zakr
(wiêkszy zakres)

Aktywna 2 maks. wart. zakr
(wiêkszy zakres)

Aktywna 2 maks. wart. zakr

Maks. wart. zakresu 1 < 2 Maks. wart. zakresu 1 > 2

Funkcja
Wyjœcie statusu

Stan Mechanizm prze³¹czania
przekaŸnika (Ex e); Open Emiter (Ex i)

FAILURE
[USTERKA]
(tryb pomiarów rozliczenio-
wych → b³¹d)

zamkniêty

otwarty

EMPTY PIPE DET. *
[DETEKCJA PUSTEJ RURY]

zamkniêty

otwarty

DUAL RANGE MODE *
[TRYB DWUZAKRESOWY]
(tylko z modu³em “Ex e”) zamkniêty

otwarty

FLOW DIRECTION *
[KIERUNEK PRZEP£YWU]

zamkniêty

otwarty

LIMIT MASS FLOW *
[WART. GR. STRUM. MASY]
LIMIT VOL. FLOW *
[WART. GR. STRUM. OBJ.]
LIMIT DENSITY *
[WART. GRAN. GÊSTOŒCI]
LIMIT TEMPERAT. *
[WART. GRAN. TEMPERAT.]

zamkniêty

otwarty

* Funkcja dostêpna wy³¹cznie w normalnym trybie pomiarowym (nie w rozliczeniowym)!

Rys. 19:
Wyjœcie statusu (funkcje i mechanizm prze³¹czania)

a

a
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Grupa funkcji

STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU]

ON-VALUE
[WARTOŒÆ
ZA£¥CZJ¥CA]

Jeœli wyjœcie statusu jest prawid³owo skonfigurowane dla sygnalizacji “LIMIT …
[WART. GRAN. ...]” lub “FLOW DIRECTION [KIERUNKU PRZEP£YWU]”, funkcje te
umo¿liwiaj¹ zdefiniowanie wymaganych punktów prze³¹czania. Jeœli odpowiednia
wartoœæ mierzona osi¹ga, któr¹œ z zadanych tutaj wartoœci, wyjœcie statusu
prze³¹czane jest zgodnie z poni¿szym rysunkiem.

OFF-VALUE
[WARTOŒÆ
WY£¥CZJ¥CA]

Wskazówka!
Wartoœæ dla punktu za³¹czania mo¿e byæ wiêksza lub mniejsza ni¿ dla punktu
wy³¹czania.

Wyjœcie statusu → “KIERUNEK PRZEP£YWU”

Wartoœæ wprowadzona w tej funkcji, definiuje równie¿ punkt za³¹czania dla dodat-
niego i ujemnego kierunku przep³ywu. Jeœli jako punkt prze³¹czania wprowadzona
zostanie wartoœæ = 1 kg/s, wówczas wyjœcie statusu otwierane jest przy –1 kg/s
i ponownie zamykane przy +1 kg/s.
Jeœli w danym procesie wymagana jest zmiana kierunku (bez histerezy), jako punkt
prze³¹czania nale¿y zadaæ wartoœæ = 0. Je¿eli aktywna jest funkcja odciêcia
pomiaru przy niskim przep³ywie (patrz str. 58), zaleca siê zadanie wartoœci histerezy
wiêkszej lub równej wartoœci zadanej dla odciêcia pomiaru przy niskim przep³ywie.

Wyjœcie statusu → “WART. GRAN.” (strumieñ masy / objêt., gêstoœæ, temperat.)
Wyjœcie statusu prze³¹czane jest natychmiast po przekroczeniu przez aktualn¹
zmienn¹ wartoœci granicznej zdefiniowanej jako punkt prze³¹czania.
Zastosowanie: monitorowanie przep³ywu, gêstoœci, temperatury a zatem równie¿
w³asnoœci produktu; monitorowanie warunków procesowych (kontrola procesu).

6 Zmienne gêstoœci/strumienia: 5-cyfrowa liczba zmienno- lub sta³oprzecin-
kowa, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ (np. 0.0037 t/min; 900.00 kg/m3, itd.)
Temperatura: maks. 4-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ arytmetyczn¹ I znakiem (np. –22.50 °C)

7 Wskazanie informuj¹ce, która funkcja przypisana jest do przekaŸnika 1.

b
a0

31
y3
5

Prz. do przoduPrz. wsteczny

a → wyjœcie statusu zamkniête
b → wyjœcie statusu otwarte

b
a0

31
y3
4

WY£.

ZA£.

ZA£.WY£.

Wyj. statusu otwarte

Zmienna
mierzona

WART. ZA£. ≤ WART. WY£.

(Zabezpiecz. maks.)
WART. ZA£. > WART. WY£.

(Zabezpiecz. min.)
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Grupa funkcji

STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU]

PICKUP
DELAY
[OPÓJNIENIE
ZA£¥CZANIA]

Wskazówka!
Funkcja ta jest dostêpna tylko wówczas, jeœli w funkcji “ASSIGNMENT STATUS
[PRZYPISANIE STATUSU]” z grupy funkcji “STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU]” wy-
brany zosta³ jeden z nastêpuj¹cych parametrów:

• LIMIT MASS FLOW [WARTOŒÆ GRANICZNA STRUMIENIA MASY]
• LIMIT VOL. FLOW [WARTOŒÆ GRANICZNA STRUMIENIA OBJÊTOŒCI]
• LIMIT DENSITY [WARTOŒÆ GRANICZNA GÊSTOŒCI]
• LIMIT TEMPERAT. [WARTOŒÆ GRANICZNA TEMPERATURY]

Funkcja ta umo¿liwia ustawienie czasu opóŸnienia (0...100 s) za³¹czania przekaŸ-
nika. Czas ten liczony jest od momentu osi¹gniêcia zadanej wartoœci granicznej.
PrzekaŸnik zostaje za³¹czony dopiero po up³ywie czasu opóŸnienia. Wprowadzenie
czasu opóŸnienia powoduje zatem opóŸnienie przyci¹gniêcia zestyku przekaŸnika
(tj. zmiany stanu sygna³u z 0 na 1).

6 Zakres: 0...100 sekund (co 1s)
Ustawienie fabryczne: 0 s

DROPOUT
DELAY
[OPÓJNIENIE
WY£¥CZANIA]

Wskazówka!
Funkcja ta jest dostêpna tylko wówczas, jeœli w funkcji “ASSIGNMENT STATUS
[PRZYPISANIE STATUSU]” z grupy funkcji “STATUS OUTPUT [WYJŒCIE STATUSU]” wy-
brany zosta³ jeden z nastêpuj¹cych parametrów:

• LIMIT MASS FLOW [WARTOŒÆ GRANICZNA STRUMIENIA MASY]

• LIMIT VOL. FLOW [WARTOŒÆ GRANICZNA STRUMIENIA OBJÊTOŒCI]

• LIMIT DENSITY [WARTOŒÆ GRANICZNA GÊSTOŒCI]

• LIMIT TEMPERAT. [WARTOŒÆ GRANICZNA TEMPERATURY]

Funkcja ta umo¿liwia ustawienie czasu opóŸnienia (0...100 s) wy³¹czania przekaŸ-
nika. Czas ten liczony jest od momentu osi¹gniêcia zadanej wartoœci granicznej.
PrzekaŸnik zostaje wy³¹czony dopiero po up³ywie czasu opóŸnienia. Wprowadzenie
czasu opóŸnienia powoduje zatem opóŸnienie zwolnienia zestyku przekaŸnika (tj.
zmiany sygna³u z 1 na 0).

6 Zakres: 0...100 sekund (co 1s)
Ustawienie fabryczne: 0 s
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Grupa funkcji

DENSITY FINCTION [FUNKCJA GÊSTOŒCI]

DENS. ADJ.
VALUE
[WARTOŒÆ
NASTAWY
GÊSTOŒCI]

Funkcja ta s³u¿y do wprowadzenia “zadanej gêstoœci” (= nastawa gêstoœci) danego
medium, dla którego ma by wykonana lokalna kalibracja.
Procedura kalibracji na miejscu u¿ytkowania opisana jest szczegó³owo w nastêpnej
funkcji: “DENSITY ADJUST [KALIBRACJA GÊSTOŒCI]”.

Wskazówki!
• Jeœli skonfigurowany zosta³ parametr kalibracyjny “VOLUME [OBJÊTOŒÆ]”

wówczas w trybie pomiarów rozliczeniowych omawiana funkcja jest
zablokowana.

• W przypadku dwupunktowej kalibracji gêstoœci, zadana wartoœæ gêstoœci musi
byæ okreœlona w tej funkcji dla obydwóch mediów. Zadane wartoœci gêstoœci
musz¹ siê ró¿niæ od siebie przynajmniej o 0.2 kg/dm3.

• Zdefiniowana tutaj wartoœæ zapisywana jest jedynie w pamiêci ulotnej. Po zaniku
zasilania ustawiana jest wartoœæ 0.0000.

6 5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹
(z zakresu 0.1…5.9999 kg/l)

7 RÊCZNA KALIBRACJA GÊSTOŒCI

DENSITY
ADJUST
[KALIBRACJA
POMIARU
GÊSTOŒI]

Funkcja ta umo¿liwia lokaln¹ kalibracjê pomiaru gêstoœci. Wartoœci kalibracyjne gê-
stoœci zostan¹ zatem ponownie obliczone i zapisane w pamiêci. Zapewnia to uzys-
kanie najwiêkszej mo¿liwej do uzyskania dok³adnoœci obliczeñ wartoœci zale¿nych
od gêstoœci.

Wskazówka!
Jeœli skonfigurowany zosta³ parametr kalibracyjny “VOLUME [OBJÊTOŒÆ]”
wówczas w trybie pomiarów rozliczeniowych omawiana funkcja jest
zablokowana.

Dostêpne s¹ dwie opcje kalibracji :

1-punktowa kalibracja pomiaru gêstoœci (przy u¿yciu jednej cieczy)
Ten typ kalibracji pomiaru gêstoœci wymagany jest w nastêpuj¹cych warunkach:
• Wartoœci gêstoœci otrzymane w wyniku pomiaru za pomoc¹ czujnika, nie s¹

dok³adnie takie jakich oczekiwano na podstawie analizy laboratoryjnej.
• W³asnoœci cieczy nie spe³niaj¹ parametrów pomiarowych ustawionych fabrycznie

lub roboczych warunków odniesienia przyjêtych podczas kalibracji przyrz¹du.
• Przep³ywomierz wykorzystywany jest wy³¹cznie do pomiaru gêstoœci cieczy, któ-

ry musi byæ rejestrowany z bardzo du¿¹ dok³adoœci¹, w sta³ych warunkach.

2-punktowa kalibracja pomiaru gêstoœci (przy u¿yciu dwóch cieczy)
Ten typ kalibracji konieczny jest zawsze, ilekroæ w rurach pomiarowych nast¹pi¹
zmiany mechaniczne, np. z powodu:
• osadów
• œcierania
• korozji
W takich przypadkach czêstotliwoœæ rezonansowa rur pomiarowych, zmienia siê na
tyle, ¿e przestaje byæ zgodna z danymi kalibracyjnymi wyznaczonymi fabrycznie.
2-punktowa kalibracja pomiaru gêstoœci pozwala uwzglêdniæ wspomniane zmiany
wynikaj¹ce z przyczyn fizycznych oraz obliczyæ nowe, prawid³owe wartoœci kalibra-
cyjne.

6 CANCEL [ANULUJ] – SAMPLE FLUID 1 [POMIAR CIECZY 1] – SAMPLE
FLUID 2 [POMIAR CIECZY 2] – DENSITY ADJUST [KALIBRACJA POMIARU

GÊSTOŒCI]

7 - wskazanie aktualnej wartoœci nastawy gêstoœci
(patrz funkcja “DENS. ADJ. VALUE [WARTOŒÆ NASTAWY GÊSTOŒCI]”)

(cd na nastêpnej stronie)
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Grupa funkcji

DENSITY FUNCTION [FUNKCJA GÊSTOŒCI]

DENSITY
ADJUST
[KALIBRACJA
POMIARU
GÊSTOŒCI]
(cd)

Procedura kalibracji pomiaru gêstoœci

Uwaga!
• W przypadku lokalnej kalibracji gêstoœci, zawsze wymagana jest dok³adna znajo-

moœæ gêstoœci medium, np. wyznaczonej labolatoryjnie.
• Kalibracja pomiaru gêstoœci powoduje zmianê wartoœci kalibracyjnych wprowa-

dzonych fabrycznie lub przez serwis.

1-punktowa kalibracja pomiaru gêstoœci (patrz rys. na str. 54)
1. Nape³niæ czujnik ciecz¹.. Upewniæ siê, ¿e rury pomiarowe s¹ ca³kowicie wype³-

nione oraz ¿e ciecz nie zawiera pêcherzyków gazu.
2. Odczekaæ a¿ zrównaj¹ siê temperatury medium i rury pomiarowej (wymagany

czas → zale¿y od rodzaju medium i temperatury).
3. W funkcji “DENS. ADJ. VALUE [WARTOŒÆ NAST. GÊST.]”, za pomoc¹6 wprowa-

dziæ wartoœæ zadanej gêstoœci (patrz str. 49) i zapisaæ j¹ wciskaj¹c 1.
4. W omawianej funkcji, za pomoc¹6 wybraæ ustawienie “SAMPLE FLUID 1 [PO-

MIAR CIECZY 1]” i wcisn¹æ 1.
Na wskaŸniku przez oko³o 10 sekund ukazuje siê komunikat: “SAMPLE FLUID 1
RUNNING [TRWA POMIAR CIECZY 1]”. W tym czasie, Promass 64 dokonuje po-
miaru nowej czêstotliwoœci rezonansowej zale¿nej od gêstoœci, dla rur pomiaro-
wych i medium.
Wskazówka!
W przypadku pojawienia siê komunikatu b³êdu, procedurê nale¿y powtórzyæ.
W razie potrzeby nale¿y sprawdziæ stan przyrz¹du oraz warunki procesowe.

5. W omawianej funkcji, za pomoc¹6, wybraæ ustawienie “DENSITY ADJUST [KA-
LIBRACJA GÊSTOŒCI]” a nastêpnie wcisn¹æ 1.
Po pojawieniu siê ¿¹dania potwierdzenia: za pomoc¹6 wybraæ “SURE [YES]
(TAK)” i potwierdziæ wciskaj¹c 1.
W tym momencie wartoœci nastaw gêstoœci zostaj¹ obliczone i zapisane w pa-
miêci Promass.

2-punktowa kalibracja pomiaru gêstoœci (patrz rys. na str. 54)

Wskazówka!
Ten typ kalibracji pomiaru gêstoœci mo¿liwy jest tylko wówczas, jeœli obydwie zada-
ne wartoœci gêstoœci ró¿ni¹ siê od siebie przynajmniej o 0.2 kg/l. W przeciwnym
wypadku, podczas kalibracji na wyœwietlaczu ukazuje siê komunikat “DENSITY AD-
JUST FAILURE [NIEPRAWID£OWA KALIBRACJA GÊSTOŒCI]”.
1.Nape³niæ czujnik ciecz¹.. Upewniæ siê, ¿e rury pomiarowe s¹ ca³kowicie wype³-
nione oraz ¿e ciecz nie zawiera pêcherzyków gazu.

2. Odczekaæ a¿ zrównaj¹ siê temperatury medium i rury pomiarowej (wymagany
czas → zale¿y od rodzaju medium i temperatury).

3. W funkcji “DENS. ADJ. VALUE [WARTOŒÆ NAST. GÊST.]”, za pomoc¹6 wpro-
wadziæ wartoœæ zadanej gêstoœci (patrz str. 49) i zapisaæ j¹ wciskaj¹c 1.

4. W omawianej funkcji, za pomoc¹6 wybraæ ustawienie “SAMPLE FLUID 1 [PO-
MIAR CIECZY 1]” i wcisn¹æ 1.
Na wskaŸniku przez oko³o 10 sekund ukazuje siê komunikat: “SAMPLE FLUID 1
RUNNING [TRWA POMIAR CIECZY 1]”. W tym czasie, Promass 64 dokonuje po-
miaru nowej czêstotliwoœci rezonansowej zale¿nej od gêstoœci, dla rur pomiaro-
wych i medium.
Wskazówka!
W przypadku pojawienia siê komunikatu b³êdu, procedurê nale¿y powtórzyæ.
W razie potrzeby nale¿y sprawdziæ stan przyrz¹du oraz warunki procesowe.

5. Powtórzyæ kroki 1 - 4 dla drugiej cieczy. Dla drugiej cieczy wybraæ ustawienie
“SAMPLE FLUID 2 [POMIAR CIECZY 2]”.

6. W omawianej funkcji, za pomoc¹6, wybraæ ustawienie “DENSITY ADJUST [KA-
LIBRACJA GÊSTOŒCI]” a nastêpnie wcisn¹æ 1.
Po pojawieniu siê ¿¹dania potwierdzenia: za pomoc¹6 wybraæ “SURE [YES]
(TAK)” i potwierdziæ wciskaj¹c 1.
W tym momencie wartoœci nastaw gêstoœci zostaj¹ obliczone i zapisane w pa-
miêci Promass.

VOLUME FLOW
MEAS.
[POMIAR STRU-
MIENIA OBJÊT.]

Funkcja ta wskazuje, ¿e opcja pomiaru strumienia objêtoœci jest zawsze do dyspo-
zycji.
Zatem istnieje mo¿liwoœæ uaktywnienia odpowiednich ustawieñ w innych funkcjach
(np. parametr kalibracyjny → VOLUME [OBJÊTOŒÆ).
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Rys. 20:
Procedura kalibracji gêstoœci (algorytm)
1-punktowa i 2-punktowa kalibracja gêstoœci

Kontynuacja poprzez
“DENSITY ADJUST
[KALIBRACJA GÊSTOŒCI]”
(2-punktowa kalibracja)

1-punktowa kalibracja:

→ Kontynuacja poprzez opcjê
“DENSITY ADJUST [KALIB-
RACJA GÊSTOŒCI]”

lub

2-punktowa kalibracja:

→ Wprowadzenie wartoœci
nastawy gêstoœci dla
2 cieczy

** W przypadku 1-punktowej kalibracji wykorzystywana jest wartoœæ pomiarowa1 cieczy.
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Grupa funkcji

DISPLAY [WSKAJNIK]

ASSIGN LINE 1
[PRZYPISANIE
WIERSZA 1]

W przypadku Promass 64, górny wiersz wskaŸnika zawsze przypisany jest do licz-
nika nr 1.

Wskazanie: TOTALIZER 1 [LICZNIK 1]

ASSIGN LINE 2
[PRZYPISANIE
WIERSZA 2]

Funkcja ta s³u¿y do zdefiniowania zmiennej, która powinna byæ wyœwietlana w dol-
nym wierszu wskaŸnika podczas normalnego trybu pracy (pozycja “HOME”).

6 OFF [WY£¥CZ.] – MASS FLOW [STRUMIEÑ MASY] – VOLUME FLOW

[STRUMIEÑ OBJÊTOŒCI] – DENSITY [GÊSTOŒÆ] – TEMPERATURE [TEMPE-

RATURA] – TOTAL. 1 OVERFLOW [NADMIAR LICZNIKA 1] – TOTALIZER 2

[LICZNIK 2] – CANCEL [ANULUJ]

DISPLAY
DAMPING
[T£UMIENIE
WYŒWIETLANIA]

Wybrana sta³a czasowa okreœla czy wskaŸnik reaguje szybko (ma³a sta³a czasowa)
czy wolno (du¿a sta³a czasowa) na znaczne zmiany zmiennych przep³ywu.

Wskazówki!
• Jeœli wybrana zostanie wartoœæ “zero”, t³umienie nie jest aktywne.
• Sta³a czasowa nie ma wp³ywu na odpowiedŸ wyjœcia pr¹dowego.

6 Maks. 2-cyfrowa liczba z zakresu: 0…99 sekund
Ustawienie fabryczne: 1 s

FORMAT
FLOW
[FORMAT
WSKAZAÑ]

W funkcji tej definiowana jest maksymalna liczba znacz¹cych pozycji dziesiêtnych
dla wszystkich wartoœci mierzonych oraz parametrów strumienia masy i objêtoœci.

Wskazówki!
• Wprowadzone tutaj ustawienia maj¹ wp³yw jedynie na wyœwietlane wskazania,

nie zmieniaj¹ natomiast w ¿aden sposób dok³adnoœci obliczeñ systemowych.
• Iloœæ pozycji po przecinku dziesiêtnym obliczonych przez Promass zale¿na jest

od dokonanego ustawienia zdefiniowanej jednostki in¿ynierskiej. Jednak¿e nie
zawsze mog¹ one zostaæ wyœwietlone.
W takich przypadkach, na wskaŸniku, miêdzy wartoœci¹ mierzon¹ a jednostk¹
in¿yniersk¹ ukazuje siê strza³ka (np. 1.2 → kg/h), wskazuj¹ca, ¿e liczba pozycji
dziesiêtnych obliczonych przez system pomiarowy jest wiêksza od mo¿liwej do
wskazania na wyœwietlaczu.

6 xxxxx. – xxxx.x – xxx.xx – xx.xxx – x.xxxx – CANCEL [ANULUJ]

LCD CONTRAST
[KONTRAST
WYŒWIETLACZA
CIEK£OKRYSTA-
LICZNEGO]

Funkcja ta s³u¿y do optymalnego ustawienia kontrastu, maj¹cego na celu dopaso-
wanie do lokalnych warunków pracy (temperatura otoczenia).

Uwaga!
W przypadku ujemnych temperatur (<0 °C) nie jest mo¿liwa widocznoœæ wskaŸnika
LCD. Ustawienie maksymalnego kontrastu jest zapewniane poprzez równoczesne
wciœniêcie przycisków 6 podczas uruchamiania przep³ywomierza.

6  IIIIIIIIIIII………
Dowolna zmiana ustawienia kontrastu jest natychmiast widoczna na bar-
grafie regulacyjnym.

LANGUAGE
[JÊZYK]

Funkcja ta s³u¿y do wyboru odpowiedniego jêzyka, w którym wyœwietlane maj¹ byæ
wszystkie teksty dialogowe, parametry oraz komunikaty.

Wskazówka!
Jeœli podczas uruchomienia przep³ywomierza równoczeœnie wciœniête zostan¹
przyciski 6, automatycznie wybrany zostaje jêzyk angielski.   

      

6 ENGLISH [ANGIELSKI]– DEUTSCH [NIEMIECKI] – FRANCAIS [FRANCUSKI] –
ESPANOL [HISZPAÑSKI] – ITALIANO [W£OSKI] - NEDERLANDS [HOLENDER-
SKI] – DANSK [DUÑSKI] – NORSK [NORWESKI] – SVENSKA [SZWEDZKI] –
SUOMI [FIÑSKI] – BAHASA INDONESIA [INDONEZYJSKI] – JAPANESE [JA-
POÑSKI] (oryginalny alfabet) – CANCEL [ANULUJ]
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Grupa funkcji

DISPLAY [WSKAJNIK]

DISPLAY TEST
[TEST
WSKAJNIKA]

Funkcja ta s³u¿y do testowania sprawnoœci operacyjnej wskaŸnika i jego pikseli.
Test mo¿e byæ wykonany bez wprowadzania kodu (udostêpniaj¹cego tryb progra-
mowania). Podczas wykonywania testu ukazuj¹ siê nastêpuj¹ce komunikaty:

1. ���������������� (obydwa wiersze wskaŸnika)
2. 88888888888888888 (obydwa wiersze wskaŸnika)
3. ——————————— (obydwa wiersze wskaŸnika puste)
4. 0000000000000000000 (obydwa wiersze wskaŸnika)

6 CANCEL [ANULUJ] – START [URUCHOM]
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Grupa funkcji

AUXILIARY INPUT [WEJŒCIE POMOCNICZE]

Wskazówka!
Grupa ta jest dostêpna tylko wówczas, jeœli uk³ad elektroniki pomiarowej Promass 64 wyposa¿ony jest
w modu³ “Ex e”.

ASSIGN
AUX. INPUT
[PRZYPISANIE
WEJŒCIA POMOC-
NICZEGO]

Funkcja ta umo¿liwia przypisanie do wejœcia pomocniczego ró¿nych funkcji. Funk-
cje wejœcia pomocniczego s¹ uaktywniane za pomoc¹ zewnêtrznego napiêcia.

6 OFF [WY£¥CZ.] – RESET TOTAL. 2 [ZEROWANIE LICZNIKA 2] – RESET

FUNCTION [FUNKCJA ZEROWANIA] – DUAL RANGE MODE [TRYB DWU

ZAKRESOWY] – POS. ZERO RETURN [ZEROWANIE WSKAZAÑ] – CANCEL

[ANULUJ]

START PULSE
WIDTH
[SZEROKOŒÆ
IMPULSU
WYZWALA-
J¥CEGO]

Pewne funkcje wejœcia impulsowego uruchamiane s¹ wy³¹cznie poprzez impulsy
napiêciowe.
W funkcji tej, definiowana jest minimalna szerokoœæ impulsu wejœciowego koniecz-
na dla uaktywnienia odpowiedniej funkcji.

6 Maks. 3-cyfrowa liczba, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹, (20…100 ms)
Ustawienie fabryczne: 20 ms

Tryb wyzwalania impulsowego

Przypisana funkcja Impuls na wejœciu pomocni-
czym

Dzia³anie

RESET TOTAL. 2
[ZEROWANIE

LICZNIKA 2]

Impuls napiêciowy z zakresu
3…30 V DC, o szerokoœci
conajmniej równej zdefinio-
wanej szerokoœci impulsu
wyzwalaj¹cego.

Licznik nr 2 zostaje
wyzerowany.

RESET
FUNCTION
[FUNKCJA RESET]

Impuls napiêciowy z zakresu
3…30 V DC, o szerokoœci
conajmniej równej zdefinio-
wanej szerokoœci impulsu
wyzwalaj¹cego.

Komunikat b³êdu zostaje
potwierdzony i skasowany.

Tryb wyzwalania poziomem

Przypisana funkcja Impuls na wejœciu pomocni-
czym

Dzia³anie

DUAL RANGE
MODE
[TRYB DWU-

ZAKRESOWY]

Brak napiêcia

Napiêcie
z zakresu 3…30 V DC

Wyjœcie pr¹dowe pracuje na
zakresie o wartoœci maks. 1:
FULL SCALE 1

Wyjœcie pr¹dowe pracuje na
zakresie o wartoœci maks. 2:
FULL SCALE 2

Parametr ten jest dostêpny tylko wówczas, jeœli dostêpne jest wyjœcie pr¹dowe
oraz w funkcji “DUAL RANGE MODE [TRYB DWUZAKRESOWY]” ustawiona zosta³a
opcja “AUXILIARY INPUT [WEJŒCIE POMOCNICZE]”.
Podczas, gdy na wejœciu pomocniczym ustawiona jest opcja “DUAL RANGE
MODE [TRYB DWUZAKRESOWY]”, nie jest mo¿liwe ani wy³¹czenie wyjœcia pr¹dowe-
go ani prze³¹czenie zakresu.
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Grupa funkcji

PROCESSING PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]

LOW FLOW
CUTOFF
[ODCIÊCIE
POMIARU
PRZY NISKIM
PRZEP£YWIE]

Funkcja ta umo¿liwia wprowadzenie wymaganego punktu prze³¹czania dla odciêcia
pomiaru przy niskim przep³ywie. T³umienie niskiego przep³ywu pozwala zapobiec
rejestracji strumienia masy lub objêtoœci w najni¿szym przedziale zakresu pomiaro-
wego (np. przep³yw pe³zaj¹cy lub ciecz w stanie spoczynku). W przypadku aktyw-
nego odciêcia pomiaru przy niskim przep³ywie, znak wartoœci strumienia na wska-
Ÿniku zostaje podœwietlony.

6 5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkœowa (np. 25.000 kg/min)
Ustawienie fabryczne: zale¿ne od œrednicy nominalnej

7 HISTEREZA = 50%
T³umienie niskich przep³ywów realizowane jest z ujemn¹ histerez¹ = 50%
(patrz powy¿szy rysunek).

NOISE
SUPPRESS.
[T£UMIENIE
ZAK£ÓCEÑ]

Poprzez wprowadzenie t³umiena zak³óceñ (= filtr software’owy) mo¿liwe jest zredu-
kowanie wra¿liwoœci sygna³u pomiarowego strumienia na stany nieustalone przep-
³ywu oraz na impulsy zak³ócaj¹ce; np. w przypadku mediów zawieraj¹cych cz¹stki
sta³e lub peêcherze gazu.

6 0.00 – 2.00 sekund

0.00 sekund = OFF [WY£¥CZ.]
2.00 sekundy = wysokie t³umienie

MEASURING
MODE
[TRYB
POMIARU]

Generalnie, przep³ywomierz Promass 64 dokonuje pomiaru przep³ywu w obu kie-
runkach.
Funkcja ta umo¿liwia prze³¹ czenie wyjœæ sygna³owych (w³¹czaj¹c licznik) do trybu
pomiaru “jedno-” lub “dwukierunkowego”, zgodnie z wymaganiami:
• Pomiar jednokierunkowy: sygna³ wyjœciowy generowany jest jedynie dla przep³y-

wu w kierunku dodatnim (do przodu).
Przep³yw w kierunku ujemnym (wstecznym) nie jest uwzglêdniany ani zliczany.

• Pomiar dwukierunkowy: sygna³ wyjœciowy generowany jest dla przep³ywu w oby-
dwóch kierunkach (do przodu i wsteczny).

6 UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY] – BIDIRECTIONAL [DWUKIERUN-
KOWY] – CANCEL [ANULUJ]

Strumieñ (masa/czas)

Przep³yw
pe³zaj¹cy

b
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Odciêcie
aktywne

Odciêcie
aktywne

Histereza = 50% wartoœci t³umienia niskiego
przep³ywu
1 = Punkt za³¹czania
2 = Punkt wy³¹czania

t

50%
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Grupa funkcji

PROCESSING PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]

FLOW
DIRECTION
[KIERUNEK
PRZEP£YWU]

W szczegóInych przypadkach mo¿e siê zdarzyæ, ¿e kierunek wskazywany przez
strza³kê znajduj¹c¹ siê na tabliczce znamionowej czujnika nie jest zgodny z kierun-
kiem przep³ywu medium.
Omawiana funkcja umo¿liwia zmianê znaku arytmetycznego zmiennej przep³ywu.

6 FORWARD [DO PRZODU] – REVERSE [WSTECZNY] – CANCEL [ANULUJ]

EPD
THRESHOLD
[WARTOŒÆ
PROGOWADPR]

DPR = Detekcja Pustej Rury:
W przypadku detekcji pustej rury, gêstoœæ medium spada poni¿ej okreœlonej warto-
ci (= wartoœæ wyzwalaj¹ca reakcjê lub progowa), któr¹ mo¿na zdefiniowaæ w tej
funkcji.

Wskazówki!
• Po osi¹gniêciu lub przekroczeniu zadanej wartoœci progowej, na wskaŸniku uka-

zuje siê komunika “A: EMPTY PIPE [PUSTA RURA]”. Ustawiana jes wówczas war-
toœæ strumienia równa 0.0000 oraz wartoœæ gêstoœci równa wartoœci progowej
DPR.
Promass 64 interpretuje ten komunikat jako “b³¹d”, który w trybie pomiarów roz-
liczeniowych nale¿y skasowaæ (patrz str. 34).

• Sta³a czasowa za³¹czania i wy³¹czania DPR wynosi 1 sekundê.
• Je¿eli jako wartoœæ progowa DPR ustawiona jest wartoœæ 0.0000, funkcja Detek-

cji Pustej Rury jest wy³¹czona.

Uwaga!
Nale¿y zdefiniowaæ odpowiednio nisk¹ wartoœæ progow¹ DPR, tak aby dostatecz-
nie ró¿ni³a siê ona od efektywnej gêstoœci medium. Zapewni to mo¿liwoœæ popraw-
nego wykrywania zarówno ca³kowicie pustych jak i prawid³owo wype³nionych rur
pomiarowych.

6 5-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa, wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹
(z zakresu: 0.0000…5.9999 kg/l)
Ustawienie fabryczne: 0.2000 kg/l [jednostka]

Uwaga!
Z uwagi na niskie gêstoœci gazu, w przypadku aplikacji pomiarowych CNG (sprê-
¿onego gazu ziemnego), funkcjê Detekcji Pustej Rury nale¿y wy³¹czyæ. Wartoœæ
progowa DPR musi byæ zatem wówczas ustawiona na “0.0000”.

DENSITY
FILTER
[FILTR
GÊSTOŒCI]

Filtr gêstoœci pozwala na obni¿enie wra¿liwoœci sygna³u pomiarowego gêstoœci na
fluktuacje gêstoœci medium, np. w przypadku niejednorodnych cieczy.

Wskazówka!
Jeœli jako parametr kalibracyjny ustawiona zosta³a “VOLUME [OBJÊ-
TOŒÆ]”, wówczas w trybie pomiarów rozliczeniowych, funkcja ta jest
zablokowana.

6 OFF [WY£¥CZ.] – LOW [NISKA WART.] – MEDIUM [ŒREDNIA WART.] –
HIGH [WYSOKA WART.] – CANCEL [ANULUJ]

SELF-
CHECKING
[AUTO-
KONTROLA]

Uaktywnienie opcji “SMARTPLUS” gwarantuje uzyskanie lepszej powtarzalnoœci w
przypadku krótkich cykli dozowania (< 60 s) oraz stanów nieustalonych strumienia .

Wskazówka!
W przypadku czasów dozowania > 60 s oraz trybu ci¹g³ego pomiaru nale¿y wybraæ
ustawienie “CYCLIC [CYKLICZNIE]”.

6 CYCLIC [CYKLICZNIE] – SMARTPLUS – CANCEL [ANULUJ]
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Grupa funkcji

PROCESSING PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]

PRES. PULSE
SUPPR.
[T£UMIENIE
GWA£TOWNYCH
ZMIAN CIŒNIENIA]

Zamkniêcie zaworu mo¿e powodowaæ krótkotrwa³e lecz silne ruchy medium w in-
stalacji, ruchy które rejestrowane s¹ przez system pomiarowy. Zsumowane na sku-
tek tego zjawiska impulsy, powoduj b³¹d odczytu licznika, zw³aszcza w przypadku
cykli nape³niania. W zwi¹zku z tym, przyrz¹d pomiarowy posiada opcjê t³umienia
gwa³townych zmian ciœnienia (= t³umienie stanów nieustalonych), która pozwala wy-
eliminowaæ “szarpniêcia” zwi¹zane z instalacj¹.
W omawianej funkcji definiowany jest przedzia³ czasu, w którym aktywne jest
t³umienie gwa³townych zmian ciœnienia:

Punkt za³¹czania
Uaktywnienie t³umienia gwa³townych zmian ciœnienia nastêpuje wówczas, gdy
prêdkoœæ przep³ywu spadnie poni¿ej 50% wartoœci t³umienia niskich przep³ywów.

Podczas, gdy aktywne jest t³um. gw. zm. ciœn., zachodz¹ nastêpuj¹ce zale¿noœci:
• Wyjœcie pr¹dowe → ustawiana jest wartoœæ 0 mA lub 4 mA
• Wyjœcie impulsowe → ustawiany jest stan awaryjny
• Wskazanie przep³ywu → = 0
• Wskazanie licznika → obydwa liczniki (LICZNIK 1 i 2) zatrzymywa-

ne s¹ na ostatniej prawid³owej wartoœci.
• Wart. temperatury/gêstoœci → nadal wskazywane bez zmian

Punkt wy³¹czania
T³umienie gwa³t. zmian ciœn. wy³¹czane jest po up³ywie zadanego przedzia³u czasu.

6 Maks. 4-cyfrowa liczba, wraz z jednostk¹ (0.00...10.00 sekund)
Ustawienie fabryczne: 0.00 s (= wy³¹czone)

Wskazówka!
W przypadku wykorzystywania opcji t³umienia gwa³townych zmian ciœnienia, war-
toœæ t³umienia niskich przep³ywów musi byæ > 0.

Strumieñ masy

Czas

np. 300 ms

Zamkniêcie zaworu

50% wartoœci t³u-
mienia nisk. prz.

inieaktywne nieaktywneaktywne

T³umienie gwa³townych
zmian ciœnienia
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Grupa funkcji

PROCESSING PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]

SELECT
ZERO POINT
[WSKAZANIE PUN-
KTU ZEROWEGO]

W funkcji tej wyœwietlana jest wartoœæ punktu zerowego 1 ustawicznie wykorzysty-
wanego przez system pomiarowy.

ZERO POINT
ADJUST
[USTAWIANIE
PUNKTU
ZEROWEGO]

Funkcja ta umo¿liwia automatyczne wykonanie statycznej kalibracji punktu zerowe-
go. Nowa wartoœæ punktu zerowego wyznaczana przez system pomiarowy, za-
twierdzana jest poprzez funkcjê “ZERO POINT [PUNKT ZEROWY]”.

Wskazówki!
• Przed wykonaniem regulacji, prosimy zapoznaæ siê z informacjami zawartymi na

str. 77 ff., gdzie szczegó³owo opisano statyczn¹ kalibracjê punktu zerowego.
• W trybie pomiarów rozliczeniowych funkcja ta jest zablokowana i ustawienie
punktu zerowego nie jest ju¿ wówczas mo¿liwe.

• Podczas ustawiania punktu zerowego mo¿liwoœæ programowania jest zabloko-
wana. Wyœwietlany jest wówczas komunikat: “S: ZERO ADJUST RUNNING
[TRWA USTAWIANIE PUNKTU ZEROWEGO]”.

• Jeœli ustawienie punktu zerowego nie jest mo¿liwe, np. w przypadku prêdkoœci
przep³ywu >0.1 m/s, lub zosta³o anulowane, wówczas na wskaŸniku pojawia siê
komunikat alarmowy “A: ZERO ADJUST NOT POSSIBLE [USTAWIENIE PUNKTU
ZEROWEGO NIEMO¯LIWE]”.

• Oprócz mo¿liwoœci uruchomienia procedury ustawiania punktu zerowego po-
przez “START”, mo¿na tego równie¿ dokonaæ za pomoc¹ opcji “STARTCOMP.”
bez wprowadzania (zapisu) nowego wyznaczonego punktu zerowego.
“Aktualny” punkt zerowy wyœwietlany jest w grupie funkcji “Dane czujnika”,
w funkcji “Zero Point Comp. [Porówn. punkt zerowy]” i mo¿e byæ porównany
z zapisanym punktem zerowym (funkcja “Punkt zerowy [Punkt zerowy]”).

6 CANCEL [ANULUJ] – START [URUCH] – STARTCOMP [URUCHOM PORÓWN.].

7 Wskazanie aktualnej wartoœci punktu zerowego wykorzystywanej przez
system pomiarowy.

Dostêpne opcje oraz warunki ustawiania punktu zerowego ró¿ni¹ siê w zale¿noœci
od tego czy wbrane zostanie ustawienie START czy STARTCOMP.:
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Grupa funkcji

PROCESSING PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]

POS. ZERO
RETURN
[ZEROWANIE
WSKAZAÑ]

Funkcja ta umo¿liwia ustawienie sygna³ów na wyjœciach pr¹dowym i impulsowym/
czêstotliwoœciowym na poziomie awaryjnym, np. celem przerwania pomiaru na
czas czyszczenia ruroci¹gu.
• Wyjœcie pr¹dowe: ustawiona wartoœæ 0 mA lub 4 mA
• Wyjœcie impulsowe: wartoœæ awaryjna
• Wskazanie: przep³yw = 0 obydwa liczniki zatrz. s¹ na ostatniej prawid³. wart.

Wartoœci temperatury i gêstoœci nadal wskazywane s¹ bez zmian.

Wskazówki!
• Funkcja ta ma najwy¿szy priorytet ze wszystkich funkcji przyrz¹du.

Przyk³adowo, tryb symulacji zostaje przerwany w przypadku uaktywnienia tej
funkcji. Funkcja ta jest dostêpna wy³¹cznie poprzez wejœcie pomocnicze.

• Po uaktywnieniu funkcji zerowania wskazañ, na wyœwietlaczu ukazuje siê komu-
nikat “S: POS. ZERO-RET. ACTIVE [AKTYWNA FUNKCJA ZEROWANIA WSKAZAÑ]”.

• Podczas, gdy aktywna jest funkcja zerowania wskazañ, wyjœcie statusu jest
zamkniête. W przypadku pojawienia siê jakiegokolwiek b³êdu (usterka, alarm)
mo¿e on byæ wywo³any wy³¹cznie za pomoc¹ funkcji diagnostycznej lub poprzez
funkcjê “PRESENT SYSTEM CONDITION [AKTUALNY STAN SYSTEMU]”. Jednak¿e
nie ma to ¿adnego wp³ywu na wyjœcia .

6 OFF [WY£¥CZ.] – ON [W£¥CZ.]

7 USTAWIENIE WSZYSTKICH SYGNA£ÓW NA POZIOMIE ZEROWYM
(opis: patrz powy¿ej)

DEF. PRIVATE
CODE
[DEFINIOWANIE
KODU
U¯YTKOWNIKA]

Funkcja ta umo¿liwia zdefiniowanie w³asnego kodu dostêpu odblokowuj¹cego tryb
programowania.

Wskazówki!
• Jeœli wprowadzony zostanie kod 0, programowanie dostêpne jest zawsze.
• Jeœli programowanie jest zablokowane, dostêp przez osoby trzecie do tej funkcji,

a zatem i do kodu u¿ytkownika nie jest mo¿liwy.
• Zmiana kodu u¿ytkownika mo¿liwa jest wy³¹cznie po odblokowaniu trybu pro-

gramowania.

6 maks. 4-cyfrowa liczba z zakresu (0…9999)
Wartoœæ ustawiona fabrycznie: 64

ACCESS CODE
[KOD DOSTÊPU]

Wszystkie dane systemu pomiarowego Promass 64 zabezpieczone s¹ przed do-
stêpem przez osoby nieuprawnione. Udostêpnienie trybu programowania i mo¿li-
woœæ zmiany ustawieñ przyrz¹du maj¹ miejsce tylko w przypadku wprowadzenia
kodu po raz pierwszy.

Wciœniêcie przycisku6 z poziomu dowolnej funkcji, powoduje automatyczne prze-
jœcie systemu pomiarowego do omawianej funkcji oraz pojawienie siê na wskaŸniku
zg³oszenia gotowoœci do wprowadzenia kodu dostêpu (jeœli programowanie jest za-
blokowane):

→ Wprowadziæ kod dostêpu 64 (ustawienie fabryczne) lub
→ Wprowadziæ w³asny kod u¿ytkownika (patrz powy¿sza funkcja “DEF. PRIVATE

CODE [DEF. KODU U¯YTOWNIKA]”)

6 maks. 4-cyfrowa liczba z zakresu (0…9999)
Ustawienie fabryczne: 64

Wskazówki!
• Je¿eli w ci¹gu 60 sekund po przejœciu do pozycji HOME, nie zostanie wciœniêty

¿aden przycisk, tryb programowania zostaje ponownie zablokowany.
Programowanie mo¿na równie¿ zablokowaæ z poziomu omawianej funkcji, wpro-
wadzaj¹c dowoln¹ liczbê (inn¹ ni¿ kod u¿ytkownika).

• W przypadku zagubienia w³asnego kodu u¿ytkownika, Endress+Hauser s³u¿y
pomoc¹.
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Grupa funkcji

SYSTEM PARAMETER [PARAMETRY SYSTEMOWE]

SW-VERSION
COM
[WERSJA
SOFTWARE’U]

W funkcji tej, wskazywana jest aktualna wersja software’u, zainstalowana w module
elektroniki. Poszczególne pozycje kodu wersji software’u maj¹ nastêpuj¹ce znacze-
nie:

V 3 . 02 . 00 Ex e
Ex i

SYSTEM
RESET
[PONOWNE
URUCHOMIENIE
SYSTEMU]

Funkcja ta umo¿liwia ponowne uruchomienie Promass 64 bez wy³¹czania zasilania.

6 CANCEL [ANULUJ] – RESTART SYSTEM [PONOWNE URUCH. SYST.]

Wskazówka!
Ponowne uruchomienie systemu powoduje skasowanie wszystkich pozycji zapisa-
nych w funkcji “PREVIOUS SYSTEM CONDITIONS [POPRZEDNI STAN SYSTEMU]”.

Typ zainstalowanego modu³u elektroniki.

Liczba ta ulega zmianie po wprowadzeniu niez-
nacznych zmian do nowej wersji software’U. Doty-
czy to równie¿ wersji specialnych software’u.

Liczba ta ulega zmianie je¿eli nowa wersja
software’u zawiera dodatkowe funkcje.

Liczba ta ulega zmianie jeœli zmiana software’u
poci¹ga za sob¹ koniecznoœæ zasadniczych
zmian, np. modyfikacji technicznych przyrz¹du.
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Grupa funkcji

SENSOR DATA [DANE CZUJNIKA]

K-FACTOR
[WSPÓ£CZYN-
NIK-K]

W funkcji tej wskazywany jest aktualny wspó³czynnik kalibracyjny czujnika.

Wskazanie:
maks. 5-cyfrowa liczba sta³opozycyjna z zakresu (0.1000…5.9999)
Ustawienie fabryczne: zale¿ne od wymiaru czujnika (œrednica nominalna) i jego kali-
bracji.

Uwaga!
Wspó³czynnik kalibracyjny mo¿e zostaæ zmieniony tylko w pewnych warunkach.
Usilnie zaleca siê uprzedni kontakt z odpowiednim biurem E+H.

ZERO POINT
[PUNKT ZEROWY]

Funkcja ta umo¿liwia wywo³anie i/lub zmianê aktualnie stosowanej korekcji punktu
zerowego.
• Ustawianie statycznego punktu zerowego: wartoœæ ta jest automatycznie obli-

czana przez system pomiarowy i potwierdzana poprzez t¹ funkcjê.
• Ustawianie dynamicznego punktu zerowego: wartoœæ ta jest wyznaczana przez

u¿ytkownika i musi byæ wprowadzona rêcznie w tej funkcj.

Ustawianie statycznego i dynamicznego punktu zerowego opisane jest szcze-
gó³owo na str. 77 ff.

6 maks. 5-cyfrowa liczba z zakresu (–10000…+10000)
Ustawienie fabryczne: zale¿y od wymiaru czujnika (œrednica nominalna)

i jego kalibracji.

Wspó³czynnik korekcji 100 = 1% of Qref z v = 1 m/s (ρ = 1 kg/l)
Wspó³czynnik korekcji 100 = 0.5% of Qref z v = 2 m/s (ρ = 1 kg/l) itd.

7 ZERO POINT 1 [PUNKT ZEROWY 1]
Wskazanie aktywnego punktu zerowego

ZERO POINT
COMP.
[PORÓWNAWCZY
PUNKT ZEROWY]

Po dokonaniu procedury ustawiania punktu zerowego bez zapisu jego wartoœci
(poprzez wybór opcji START COMP. w grupie funkcji SYSTEM PARAMETER [PA-
RAMETRY SYSTEMOWE], patrz str. 61) aktualna wartoœæ punktu zerowego jest wska-
zywana w tym polu.

Wskazanie:
maks. 5-cyfrowa liczba z zakresu (–10000…+10000)

NOMINAL
DIAMETER
[ŒREDNICA
NOMINALNA]

W funkcji tej wskazywana jest aktualna œrednica czujnika.

Wskazanie:
np. 25 mm; 2 cale; itd.
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Grupa funkcji

SENSOR DATA [DANE CZUJNIKA]

SENSOR COEF.
[WSP. CZUJNIKA]

Funkcja ta umo¿liwia wywo³anie pozosta³ych danych kalibracyjnych oraz informacji
o czujniku. Zmiany wartoœci kalibracyjnych wyœwietlanych w tej funkcji mog¹ byæ
dokonywane wy³¹cznie przez serwis E+H. Dotyczy to równie¿ przywracania domy-
œlnych wartoœci kalibracyjnych ustawianych fabrycznie.

Uwaga!
Lokalna kalibracja pomiaru gêstoœci (patrz str. 52) Mo¿e spowodowaæ zmianê war-
toœci kalibracyjnych C0, C1, C2 i C3.

Wskazywane opcje:

6 CANCEL [ANULUJ] Wybór “CANCEL” i potwierdzenie przez 1
powoduje przejœcie do nastêpnej funkcji.

DENSITY COEF. C 0 [WSP. GÊSTOŒCI C 0]
DENSITY COEF. C 1 [WSP. GÊSTOŒCI C 1]
DENSITY COEF. C 2 [WSP. GÊSTOŒCI C 2]
DENSITY COEF. C 3 [WSP. GÊSTOŒCI C 3]

TEMP. COEF. Km [WSP. TEMP. Km]
TEMP. COEF. Kt [WSP. TEMP. Kt]
MIN. TEMPERATURE [MIN. TEMP.] (najni¿sza temp. mierzonego medium)
MAX. TEMPERATURE [MAKS TEMP.] (najwy¿sza temp. mierzonego medium)

1 Wartoœci poszczególnych wspó³czynników kalibracyjnych wywolywane s¹
poprzez wciœniêcie 1. Powrót do poziomu wyboru opcji nastêpuje równie¿
poprzez wciœniêcie 1.

SERIAL
NUMBER
[NUMER
SERYJNY]

W funkcji tej wyœwietlany jest numer seryjny czujnika.

Wskazanie:
maks. 6-cyfrowa liczba z zakresu (100000…999999)

SOFTWARE VER-
SION
[WERSJA
SOFTWARE’U]

W funkcji tej wyœwietlana jest aktualna wersja software’u, zainstalowana w module
wzmacniacza. Poszczególne pozycje kodu wersji software’u maj¹ nastêpuj¹ce
znaczenie:

V 4 . 00 . 00 A
M
F

Typ czujnika Promass.

Liczba ta ulega zmianie po wprowadzeniu nieznacz-
nych zmian do nowej wersji software’u. Dotyczy to
równie¿ wersji specialnych software’u.

Liczba ta ulega zmianie je¿eli nowa wersja software’u
zawiera dodatkowe funkcje.

Liczba ta ulega zmianie jeœli zmiana software’u poci¹ga
za sob¹ koniecznoœæ zasadniczych zmian, np.
modyfikacji technicznych przyrz¹du.
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8 Diagnostyka oraz wykrywanie i usuwanie
usterek

8.1 Reakcja systemu pomiarowego na usterkê lub alarm

Komunikaty b³êdów pojawiaj¹cych siê podczas pracy wskazywane s¹ na poziomie pozy-
cji HOME na przemian z wartoœciami mierzonymi. W systemie pomiarowym Promass 64
wystêpuj¹ dwa rodzaje b³êdów:

Typ b³êdu Reakcja przyrz¹du

B³¹d (b³¹d systemowy, usterka)
B³¹d spowodowany przez usterkê przyrz¹du

� Na wyœwietlaczu wskazywany jest odpowiedni
komunikat b³êdu.

� Wyjœcie statusu → otwarte, jeœli skonfig. zo-
sta³o jako sygnalizacja USTERKI (patrz str. 49).

� Wyjœcia impulsowe i liczniki nieaktywne.

�OdpowiedŸ wyjœcia pr¹dowego zgodna ze zde-
finiowan¹ reakcj¹ na usterkê (patzr str. 44).

Alarm (b³¹d procesowy)
B³¹d spowodowany przez warunki procesowe

� Na wskaŸniku ukazuje siê odpowiedni komuni-
kat.

� Reakcja wyjœcia pr¹dowego zgodna ze zdefi-
niowan¹ reakcj¹ na b³¹d (patrz str. 44).

Wskazówki!
• Lista komunikatów b³êdów zawarta jest w Rozdziale 8.3.
• W przypadku trybu pomiarów rozliczeniowych, komunikaty b³êdów musz¹ byæ potwierdzane i kasowane.

Prosimy równie¿ zapoznaæ siê z informacjami zawartymi na str. 33 i 34.
• W przypadku trybu pomiarów rozliczeniowych,dwa komunikaty alarmu, zarówno “A: EMPTY PIPE [PUSTA

RURA]” jak i “A: FLOW TOO HIGH [ZBYT DU¯Y STRUMIEÑ]” traktowane s¹ jako komunikaty b³êdów.
• Aby zabezpieczyæ wyjœcia impulsowe na wypadek uszkodzenia kabla, uk³ad elektroniki przep³ywomierza

Promass 64 mo¿e zostaæ zabezpieczony przez serwis E+H tak, aby generowany by³ w tym wypadku
pr¹d spoczynkowy o wartoœci oko³o 4 mA.

Uwaga!
Prosimy zwróciæ uwagê na poni¿sze wskazania, istotne w przypadku uaktywnienia funkcji
zerowania wskazañ lub symulacji:

Zerowanie wskazañ

• Funkcja ta posiada najwy¿szy priorytet ze wszystkich funkcji przyrz¹du.
Przyk³adowo, aktywna symulacja zostaje przerwana po w³¹czeniu tej funkcji.

• Po uaktywnieniu funkcji zerowania wskazañ, na wyœwietlaczu ukazuje siê komunikat
“S: POS. ZERO-RET. ACTIVE [AKTYWNA FUNKCJA ZEROWANIA WSKAZAÑ]”.

• Podczas, gdy aktywna jest f-cja zerowania wskazañ, wyjœcie statusu jest zamkniête.
W przypadku pojawienia siê jakiekolwiek b³êdu (usterka, alarm), mo¿e on byæ wywo³a-
ny jedynie za pomoc¹ f-cji diagnostycznej lub poprzez f-cjê “PRESENT SYSTEM CON-
DITION [AKTUALNY STAN SYSTEMU]”. Jednak¿e nie ma to ¿adnego wp³ywu na wyjœcia.

Symulacja

• Funkcja ta posiada drugi priorytet. Okreœlone komunikaty stanu mog¹ byæ wywo³ywane
i wyœwietlane za pomoc¹ funkcji diagnostycznej.

• Jeœli wyjœcie statusu skonfigurowane jest jako “FAILURE [SYGNALIZACJA USTERKI]”,
b³êdy systemowe generowane s¹ w normalny sposób.
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8.2 Algorytm procedury diagnostycznej

Wszystkie przyrz¹dy podlegaj¹ w ró¿nym stopniu kontroli podczas produkcji. Jednak¿e,
gdyby podczas konfiguracji lub u¿ytkowania przyrz¹du pojawi³ siê b³¹d lub usterka, wów-
czas celem identyfikacji mo¿liwej przyczyny nale¿y skorzystaæ z poni¿szego algorytmu.

Uwaga!
• Komunikaty b³êdów pojawiaj¹ce siê w trybie pomiarów rozliczeniowych musz¹ byæ po-
twierdzane i kasowane. Prosimy o zapoznanie siê z wyjaœnieniami zawartymi na str. 33
i 34. Lista wszystkich komunikatów b³êdów znajduje siê na str. 70 ff.

• Przy pomocy funkcji diagnostycznej7, mo¿liwe jest wywo³anie informacji o przyczy-
nach b³êdów (patrz nastêpna strona).

• Korekcja niektórych b³êdów mo¿liwa jest wy³¹cznie po zdjêciu plomb, a zatem po
wy³¹czeniu trybu rozliczeniowego.

8 Diagnostyka oraz wykrywanie i usuwanie usterek
Promass 64

68
Endress+Hauser

Wy³¹czyæ funkcjê.

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Za³¹czyæ zasilanie przytrzy-

muj¹c jednoczeœnie wciœniê-
ty przycisk 6.
System pom. uruchamiany jest
z maks. mo¿liwym kontrastem.
Skasowaæ komunikat F: PO-
WER FAIL

Wymieniæ bezpiecznik.
24 V wersja: 2.5 A zw³oczny/
250 V; 5.2×20 mm
220 V wersja: 1A zw³oczny/
250 V; 5.2×20 mm

Czy na wskaŸniku wyœwietlany jest
komunikat b³êdu?

Czy na wskaŸniku wyœwietlany jest
któryœ z poni¿szych komunikatów?
S: POS. ZERO-RET. ACTIVE [AK-

TYWNA F-CJA ZEROW. WSKAZAÑ]

S: CURRENT OUTPUT SIMUL.
ACTIVE [AKTYWNA SYMULA-

CJA PR¥DU WYJŒCIOWEGO]

Czy widoczne jest wskazanie?

Uwaga!
Mo¿liwoœæ wizualizacji wskazañ na
wyœwietlaczu LCD nie jest zagwaran-
towana w temperaturach <0 °C!

Czy bezpiecznik w przedziale
pod³¹czeniowym jest prawid³owy?

Tak

Tak

Tak

Nie

Nie

Nie

Tak

Nie wystêpuje ¿aden b³¹d procesowy
ani systemowy:
• Sprawdziæ pod³¹czenie wyjœcio-
wego kabla sygna³owego.

Nie

Tak
cd na nastêpnej stronie)

• Sprawdziæ pod³¹czenie ze sche-
matami pod³¹cz. (Patrz sche-
mat w pokrywie gwintowanej).

• Sprawdziæ bezpieczniki w pusz-
ce pod³¹czeniowej.

Czy miêdzy zaciskami 1 i 2
wystêpuje napiêcie zasilaj¹ce?

Nie



Funkcja diagnostyczna - wywo³ywanie komunikatów b³êdów (przyk³ad)

1. Komunikat b³êdu wskazywany jest na pozio-
mie pozycji HOME, na przemian z wartoœ-
ciami mierzonymi (jeœli nie jest aktywna funk-
cja zerowania wskazañ lub symulacja).

2. Uaktywnienie funkcji diagnostycznej (jedno-
czesne wciœniêcie przycisków 6). Nastêpuje
automatyczne przejœcie do funkcji “PRE-
SENT SYSTEM CONDITION [AKTUALNY
STAN SYSTEMU]”, w której wyœwietlane s¹
wszystkie aktualne komunikaty b³êdów i sta-
nu (patrz równie¿ str. 32).

W przypadku pojawienia siê b³êdu systemo-
wego, poprzez wciœniêcie przycisków funkcji
diagnost. 7 (patrz nastêpne str.) mo¿liwe
jest wywo³anie dodatkowych informacji. Na
wskaŸniku ukazuje siê równie¿ symbol ste-
toskopu oraz prosty komunikat tekstowy.

3. Wywo³anie pozosta³ych aktualnie wystêpuj¹-
cych b³êdów o ni¿szym priorytecie (jeœli wys-
têpuj¹).

4. Powrót do pozycji HOME.
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Uwzglêdniæ komunikat stanu.
Nie jest wymagane ¿adne dodatkowe
dzia³anie.

• Sprawdziæ warunki procesowe
i usun¹æ b³¹d (patrz rozdz. 8.3).
• Sprawdziæ zaprogramowane
wartoœci (np. maks. wart. zakr.,
wart. prog. DPR).

• Wywo³aæ bardziej szczegó³owe
informacje za pomoc¹ funkcji diagno-
stycznej (7).
• Usun¹æ b³¹d (patrz rozdz. 8.3) i
skasowaæ komunikat b³êdu
(patrz str. 33, 34).

Czy na wskaŸniku wyœwietlany jest
komunikat stanu?
S: . . . . . . . . . . .

Czy wystêpuje b³¹d procesowy
(alarm)?
A: . . . . . . . . . . .

Czy wystêpuje b³¹d systemowy
(b³¹d, usterka)?
F: . . . . . . . . . . .
lub któryœ z poni¿szych b³êdów pro-
cesowych?
A: FLOW TOO HIGH [ZA WYSOKI

PRZEP£YW]

A: EMPTY PIPE [PUSTA RURA]

Tak

Tak

Tak

Nie

Nie

Tak

Celem usuniêcia b³êdu wymagana
jest specjalna procedura

F : S Y S T E M E R R O R

A M P L I F I E R

7

9 : L O W V O L T A G E

D E T E C T E D

6

1

(Przyk³ad)

(Przyk³ad)
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Kominukaty stanu
F: . . . .

Przyczyna

(Wywo³anie za pomoc¹ 7)

Œrodki zaradcze

F: POWER FAIL **
[ZANIK ZASILANIA] **

9 : NO DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

Nast¹pi³ zanik zasilania.
Komunikat ten wyœwietlany jest
wy³¹cznie w trybie pomiarów
rozliczeniowych.

Skasowaæ komunikat
b³êdu (patrz str. 34)

F: SYSTEM ERROR
AMPLIFIER
[B£¥D SYSTEMOWY
WZMACNIACZA]

9 : LOW VOLTAGE
DETECTED *
[WYKRYTO ZBYT NISKIE
NAPIÊCIE]

1. Sprawdziæ napiêcie
zasilaj¹ce.

2. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Napiêcie zasilaj¹ce wzmacniacz
jest zbyt niskie (wadliwy modu³
zasilaj¹cy lub wzmacniacz).

9 : DAT
FAILURE *
[B£¥D MODU£U DAT]

1. Sprawdziæ czy modu³
DAT jest prawid³owo
wetkniêty.

2. Wymieniæ modu³
elektroniki.

3. Wymieniæ modu³ DAT,
zamówiæ nowy modu³
podaj¹c nr seryjny
i kod zamówieniowy.

B³¹d dostêpu do danych w mo-
dule DAT (wartoœci kalibracyjne
czujnika).

9 : EEPROM
FAILURE *
[B£¥D PAMIÊCI EPPROM]

1. Sprawdziæ czy modu³
DAT jest prawid³owo
wetkniêty.

2. Wymieniæ modu³
elektroniki.

3. Wymieniæ modu³ DAT,
zamówiæ nowy modu³
podaj¹c nr seryjny
i kod zamówieniowy.

B³¹d dostêpu do danych w pa-
miêci EEPROM (wartoœci
kalibracyjne wzmacniacza).

9 : RAM
FAILURE *
[B£¥D PAMIÊCI RAM]

1. Wymieniæ modu³
elektroniki.

B³¹d dostêpu do pamiêci opera-
cyjnej (RAM) procesora.

9 : TEMP. CIRCUIT
FAILURE **
[B£¥D UK£. TEMPERAT.]

1. Wymieniæ modu³
elektroniki.

Nieprawid³owe prze³¹czanie
temperatury wzmacniacza.

9 : ASIC
FAILURE **
[B£¥D UK£ADU ASCI]

1. Wymieniæ modu³
elektroniki.

Wadliwy uk³ad ASIC w module
wzmacniacza.

Komunikaty b³êdów Promass 64:

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany.
Aby skasowaæ b³¹d konieczne jest
albo wy³¹czenie i ponowne w³¹cze-
nie zasilania albo kontakt z serwi-
sem E+H celem otwarcia przep³y-
womierza.

** W trybie rozliczeniowym komuni-
kat b³êdu musi byæ potwierdzony
i skasowany.
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Komunikaty b³êdów
F: . . . .

Przyczyna
(Wywo³anie za pomoc¹ 7)

Œrodek zaradczy

9 : TEMP. SENSOR
MEAS. TUBES **

[CZUJNIK TEMP. RUR POM.]

1. Sprawdziæ pod³. nr 5
(patrz str. 76).

2. W przypadku wersji
rozdzielnej, sprawdziæ
zaciski 9 i 10 czujnika
i przetwornika.

Wadliwy czujnik temperatury rur
pomiarowych.

9 : TEMP. SENSOR
CARRIER TUBE **

[CZUJNIK TEMP. RURY NOŒN.]

1. Sprawdziæ pod³. nr 5
(patrz str. 76).

2. W przypadku wersji
rozdzielnej, sprawdziæ
zaciski 9 i 10 czujnika
i przetwornika.

Wadliwy czujnik temperatury
os³ony wtórnej.

F: TUBES NOT
OSCILLATING **
[BRAK DRGAÑ RUR
POMIAROWYCH]*

9 : NO
DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

1. Zamontowaæ przep-
³ywomierz po stronie
t³ocz¹cej pompy.

2. Stosuj¹c zawór, prze-
wêziæ œrednicê za
przep³ywomierzem a
zatem zwiêkszyæ ciœ-
nienie w rurze pomia-
rowej.

3. Zainstalowaæ za prze-
p³ywomierzem kryzê
o przekroju mniejszym
ni¿ œrednica ruroci¹gu.

4. Zapewniæ wyposa¿e-
nie umo¿liwiaj¹ce
zwiêkszenie ciœnienia
w ruroci¹gu.

Prosimy siê równie¿ za-
poznaæ ze wskazówka-
mi dotycz¹cymi wykry-
wania i usuwania usterek.

B³¹d przep³ywomierza lub prob-
lem zwi¹zany z aplikacj¹..

F: PICK-UP
FAILURE **
[B£¥D CZUJNIKA]

9 : NO
DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

1. Sprawdziæ pod³. nr. 7
(patrz str. 76).

2. W przypadku wersji
rozdzielnej, sprawdziæ
zaciski 4, 5, 6 i 7 czuj-
nika i pzretwornika.

Prosimy siê równie¿ za-
poznaæ ze wskazówka-
mi dotycz¹cymi wykry-
wania i usuwania usterek.

Wadliwa cewka czujnika.

F: SYSTEM ERROR
POWER SUPPLY
[B£¥D SYSTEMOWY
ZASILACZA]

9 : LOW VOLTAGE
DETECTED *
[WYKRYTO ZBYT
NISKIE NAPIÊCIE]

1. Sprawdziæ napiêcie
zasilaj¹ce.

2. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Modu³ zasilania dostarcza zbyt
niskie napiêcie.

Komunikaty b³êdów Promass 64:

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany. Aby skasowaæ b³¹d
konieczne jest albo wy³¹czenie i
ponowne w³¹czenie zasilania albo
kontakt z serwisem E+H celem
otwarcia przep³ywomierza.

** W trybie rozliczeniowym komu-
nikat b³êdu musi byæ potwierdzo-
ny i skasowany.
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Komunikaty b³êdów
F: . . . .

Przyczyna

(Wywo³anie za pomoc¹ 7)

Œrodki zaradcze

F: NO AMPLIFIER
RESPONSE **
[BRAK ODPOWIEDZI
WZMACNIACZA]

9 : NO
DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

1. Sprawdziæ pod³¹cze-
nie nr 5 (patrz str. 76).
Jeœli nadal ukazuje siê
jeden z poprzednich
komunikatów, wymie-
niæ modu³ elektroniki.

2. Jeœli nadal ukazuje siê
komunikat b³êdu, wy-
mieniæ modu³ elektro-
niki.

Prosimy siê równie¿ za-
poznaæ ze wskazówka-
mi dotycz¹cymi wykry-
wania i usuwania usterek.

Transmisja danych miêdzy
wzmacniaczem i modu³em
komunikacyjnym nie jest
mo¿liwa.

F: VALUE NOT
ACCEPTED *
[WARTOŒÆ NIEZA-
AKCEPTOWANA]

9 : NO
DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

1. Ponownie uruchomiæ
system pomiarowy
(wy³¹czyæ i ponownie
w³¹czyæ zasilanie).

2. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.Wartoœæ zapisana w pamiêci nie

mo¿e byæ odczytana prze modu³
komunikacyjny.

F: RESET AMPLIFIER **
[RESET WZMACNIACZA]

9 : NO
DIAGNOSIS
[BRAK DIAGNOZY]

Skasowaæ komunikat
b³êdu (patrz str. 34)

Prawid³owe dzia³anie modu³u
COM przestaje byæ zapewnione,
np. Przez ca³kowity brak drgañ
rur pomiarowych.

F: SYSTEM ERROR
COM-MODULE *
[B£¥D SYSTEMOWY
MODU£U COM]

9 : EEPROM
FAILURE *
[B£¥D PAMIÊCI EEPROM]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

B³¹d dostêpu do danych w pam.
EEPROM (dane procesowe i ka-
libracyjne modu³u komunik.).

9 : RAM
FAILURE *
[B£¥D PAMIÊCI RAM]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

B³¹d dostêpu do pamiêci ope-
racyjnej (RAM).

9 : ROM
FAILURE *
[B£¥D PAMIÊCI ROM]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

B³¹d dostêpu do pamiêci prze-
chowuj¹cej zaprogramowane
parametry (ROM).

9 : LOW VOLTAGE
DETECTED *
[WYKRYTO ZBYT NISKIE
NAPIÊCIE]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Przetwornik DC/DC w module
komunikacyjnym jest zasilany
zbyt niskim napiêciem.

Komunikaty b³êdów Promass 64:

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany. Aby skasowaæ b³¹d
konieczne jest albo wy³¹czenie i
ponowne w³¹czenie zasilania albo
kontakt z serwisem E+H celem
otwarcia przep³ywomierza.

** W trybie rozliczeniowym komuni-
kat b³êdu musi byæ potwierdzony
i skasowany .
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Komunikaty b³êdów
F: . . . .

Przyczyna

(Wywo³anie za pomoc¹ 7)

Œrodki zaradcze

F: SYSTEM ERROR
COM-MODULE *
[B£¥D SYST. MODU£U
COM]

9 : VOLTAGE
REFERENCE *
[NAPIÊCIE ODNIESIENIA]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Napiêcie odniesienia modu³u ko-
munikacyjnego poza zakresem
tolerancji, co oznacza, ¿e przes-
taje byæ zapewnione prawid³owe
funkcjonowanie wyjœcia pr¹d.

9 : EEPROM
HW DATA ERROR *
[SPRZ. B£¥D DANYCH]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Pamiêæ EEPROM modu³u komu-
nikacyjnego nie zawiera danych
lub czêœæ danych zosta³a nadpi-
sana. Wartoœci domyœlne z pam.
ROM s¹ zapisane. System pom.
mo¿e nadal pracowaæ, wykorzy-
stuj¹c tymczasowo te wartoœci.

9 : EEPROM
PARA. DATA ERR *
[B£¥D DANYCH PARAM.]

1. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

Czêœæ danych w pam. EEPROM
modu³u komunikacyjnego jest
uszkodzona lub zosta³a nadpisa-
na. Wartoœci domyœlne z pam.
ROM s¹ zapisane. System pom.
mo¿e nadal pracowaæ, wykorzy-
stuj¹c tymczasowo te wartoœci.

9 : EEPROM
TOT. DATA ERROR *
[B£¥D DANYCH LICZNIKA]

1. Dokonaæ ponownej
kalibracji przyrz¹du.

2. Wy³¹czyæ i ponownie
za³¹czyæ przyrz¹d.

Czêœæ danych w pam. EEPROM
modu³u komunik. jest uszkodzo-
na lub zosta³a nadpisana (blok
licznika). Do licznika wprowadzo-
na jest wartoœæ domyœlna 0.

9 : EEPROM
DEFAULT VALUES *
[WARTOŒCI DOMYŒLNE]

1. Sprawdziæ czy modu³
DAT jest prawid³owo
wetkniêty.

2. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

3. Wymieniæ modu³ DAT,
zamówiæ nowy modu³
podaj¹c nr seryjny
i kod zamówieniowy

Pamiêæ EEPROM modu³u komu-
nikacyjnego nie zawiera danych.
Wart. domyœlne przechowywane
w pam. ROM s¹ wprowadzone.

F: RESET COM-MODULE *
[RESET MODU£U COM]

9 : NO DIAGNOSIS *
[BRAK DIAGNOZY]

Skasowaæ komunikat
b³êdu (patrz str. 34)

Przestaje byæ zapewnione pop-
rawne dzia³anie modu³u COM,
np. z powodu wahañ napiêcia
zasilaj¹cego.

Komunikaty alarmu i stanu
Promass 64

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany. Aby skasowaæ b³¹d
konieczne jest albo wy³¹czenie i
ponowne w³¹czenie zasilania albo
kontakt z serwisem E+H celem
otwarcia przep³ywomierza.

** W trybie rozliczeniowym komu-
nikat b³êdu musi byæ potwierdzo-
ny i skasowany..
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Komunikaty alarmu
A: . . . .

Komunikaty stanu
S: ....

Przyczyna Œrodki zaradcze

A: DAT CONTAINS
DEFAULT DATA
[DAT ZAWIERA DANE
DOMYŒLNE]

Pamiêæ DAT w module wzmac-
niacza nie zawiera danych.
Przyrz¹d pracuje w oparciu o
wartoœci domyœlne (ustawione
fabrycznie).

1. Sprawdziæ czy modu³
DAT jest prawid³owo
wetkniêty.

2. Wymieniæ modu³ elek-
troniki.

3. Wymieniæ modu³ DAT
zamówiæ nowy modu³
podaj¹c nr seryjny
i kod zamówieniowy.

A: EXCIT. CURRENT
LIMIT
[GRANICZNA WARTOŒÆ
PR¥DU WZBUDZENIA]

Maks. pr¹d wzbudzenia w uz-
wojeniu wzbudzenia osi¹gniêty
zosta³ przy granicznych wartoœ-
ciach okreœlonych w³asnoœci me-
dium (np. Zawartoœæ gazu lub
cz¹stek sta³ych).
Przyrz¹d nadal dzia³a prawid³o-
wo.

1. Zamontowaæ przyrz¹d
po stronie t³ocz¹cej
pompy.

2. Stosuj¹c zawór, prze-
wêziæ œrednicê za
przep³ywomierzem a
zatem zwiêkszyæ ciœ-
nienie w rurze pomia-
rowej.

3. Zainstalowaæ za prze-
p³ywomierzem kryzê
o przekroju mniejszym
ni¿ œrednica ruroci¹gu.

4. Zapewniæ wyposa¿e-
nie umo¿liwiaj¹ce
zwiêkszenie ciœnienia
w ruroci¹gu.

A: SLUG FLOW
CONDITIONS

[SPOWOLNIONY PRZEP£YW]

Medium jest niejednorodne (za-
wartoœæ gazu/cz¹stek sta³ych).
Pr¹d wymagany do wzbudzenia
drgañ rur pomiarowych znacznie
siê zatem zmienia.

1. Zamontowaæ przyrz¹d
po stronie t³ocz¹cej
pompy.

2. Stosuj¹c zawór, prze-
wêziæ œrednicê za
przep³ywomierzem a
zatem zwiêkszyæ ciœ-
nienie w rurze pomia-
rowej.

3. Zainstalowaæ za prze-
p³ywomierzem kryzê
o przekroju mniejszym
ni¿ œrednica ruroci¹gu.

4. Zapewniæ wyposa¿e-
nie umo¿liwiaj¹ce
zwiêkszenie ciœnienia
w ruroci¹gu.

A: EMPTY PIPE **
[PUSTA RURA]

Problem zwi¹zany z aplikacj¹:
powietrze w rurze pomiarowej,
zbyt niska gêstoœæ (patrz str. 59 ,
Detekcja Pustej Rury).

1. Nape³niæ rurê pomia-
row¹ I upewniæ siê, ¿e
ciecz nie zawiera pê-
cherzy gazu.

2. Ustawiæ wartoœæ wyz-
walaj¹c¹ reakcjê DPR,
tak aby by³a wiêksza
ni¿ gêstoœæ medium.

Komunikaty alarmu i stanu
Promass 64

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany. Aby skasowaæ b³¹d
konieczne jest albo wy³¹czenie i
ponowne w³¹czenie zasilania albo
kontakt z serwisem E+H celem
otwarcia przep³ywomierza.

** W trybie rozliczeniowym komuni-
kat b³êdu musi byæ potwierdzony
i skasowany.
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Komunikaty alarmu
A: . . . .

Komunikaty stanu
S: ....

Przyczyna Œrodki zaradcze

A: FLOW
TOO HIGH **
[ZBYT WYSOKI
PRZEP£YW]

Prêdkoœæ cieczy w rurze pomia-
rowej >12.5 m/s.
Przekroczony jest zakres pomia-
rowy uk³adu elektroniki przetwor-
nika.

Zmniejszyæ strumieñ

A: CURRENT OUTP.
OVERFLOW
[NADMIAR NA WYJŒCIU
PR¥DOWYM]

Aktualna wartoœæ mierzona wy-
kracza poza zakres zdefiniowany
przez zadan¹ wartoœæ minimaln¹
i maksymaln¹.

Zmieniæ minimaln¹ lub
maksymaln¹ wart. zakre-
su (patrz str. 40 - 43)
lub wartoœæ zmiennej
mierzonej.

A: ZERO ADJUST
NOT POSSIBLE
[NIEMO¯LIWE USTAWIE-
NIE PUNKTU ZEROWEGO]

Statyczne ustawienie punktu
zerowego jest niemo¿liwe lub
procedura zosta³a anulowana.

Sprawdziæ czy prêdkoœæ
przep³ywu = 0 m/s
(patrz str. 77).

S: POS. ZERO-RET.
ACTIVE
[AKTYWNA FUNKCJA
ZEROWANIA WSKAZAÑ]

Aktywna jest funkcja zerowania
wskazañ. Komunikat ten ma naj-
wy¿szy priorytet ze wszystkich
komunikatów przep³ywomierza
Promass 64.

Wy³¹czyæ odciêcie po-
miaru przy niskim prze-
p³ywie (patzr str. 62).

S: CURRENT OUTPUT
SIMUL. ACTIVE
[AKTYWNA SYMULACJA
PR¥DU WYJŒCIOWEGO]

Aktywna jest symulacja pr¹du
wyjœciowego.

Wy³¹czyæ symulacjê
pr¹du wyjœciowego
(see page 44).

S: ZERO ADJUST
RUNNING
[TRWA USTAWIANIE
PUNKTU ZEROWEGO]

Trwa procedura statycznego
ustawiania punktu zerowego.

Nie jest wymagane ¿adne
dzia³anie

S: 1 CUST. SWITCH
DEFECTIVE
[WADLIWY 1 PRZE-
£¥CZNIK U¯YTK.]

Wadliwy prze³¹cznik kalibracyjny Serwis E+H

Komunikaty alarmu i stanu
Promass 64

* Komunikat b³êdu nie mo¿e byæ
skasowany. Aby skasowaæ b³¹d
konieczne jest albo wy³¹czenie i
ponowne w³¹czenie zasilania albo
kontakt z serwisem E+H celem
otwarcia przep³ywomierza.

** W trybie rozliczeniowym komu-
nikat b³êdu musi byæ potwierdzo-
ny i skasowany.
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Ostrze¿enie!

• Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym! Przed odkrêceniem

pokrywy przedzia³u elektroniki z obudowy przetwornika, wy³¹czyæ zasilanie.

• Wartoœæ lokalnego napiêcia zasilaj¹cego oraz czêstotliwoœci musz¹ byæ zgo-

dne z parametrami technicznymi zastosowanego modu³u zasilacza.

• U¿ytkuj¹c przyrz¹dy EX, nale¿y przestrzegaæ zaleceñ zawartych w oddzielnej

dokumentacji Ex.

• W przypadku zalegalizowanych przep³ywomierzy Promass 64, przedzia³ ele-

ktroniki mo¿e zostaæ otwarty wy³¹cznie po zdjêciu plomby przez kompetent-

n¹ osobê, np. urzêdnika Okrêgowego Urzêdu Miar.

� Odkrêciæ œruby zacisku zabezpieczaj¹cego (3 mm klucz ampulowy).

� Odkrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki z obudowy przetwornika.
� Zdj¹æ wskaŸnik lokalny (jeœli wystêpuje):

a) Odkrêciæ œruby mocuj¹ce modu³ wskaŸnika

b) Od³¹czyæ kabel wst¹¿kowy modu³u wskaŸnika od modu³u komunikacyjnego.

� Od³¹czyæ 2-stykowy wtyk kabla zasilaj¹cego (przez wciœniêcie zaczepu) od

modu³u zasilacza.

� Wyj¹æ p³ytkê pod³¹czeniow¹ ekranowanego kabla pod³¹czeniowego (³¹cznie

z pod³¹czonym modu³em DAT) z modu³u wzmacniacza.

� Odkrêciæ dwa wkrêty Phillips p³yty g³ównej. Ostro¿nie odsun¹æ p³ytê g³ówn¹

na ok. 4–5 cm od obudowy przetwornika.

� Wyj¹æ wtyk kabla doprowadzaj¹cego pr¹d wzbudzenia z modu³u zasilacza.
	 Wyj¹æ wtyk kabla wst¹¿kowego (kabel pod³¹czeniowy do przedzia³u pod³¹czeniowe-

go) z modu³u komunikacyjnego.


 Ca³y uk³ad elektroniki przetwornika, wraz z p³yt¹ g³ówn¹, mo¿e byæ obecnie ca³kowi-

cie wyjêty z obudowy.

Uwaga! Uk³ady elektroniki Promass M i F ró¿ni¹ siê od uk³adu elektroniki Promass A.

� Wymieniæ stary uk³ad elektroniki przetwornika na nowy.

Podczas demonta¿u wykonaæ powy¿sze czynnoœci w odwrotnej kolejnoœci.

��

�

�

��

�

�

�

�

�



8.5 Ustawianie punktu zerowego

Wszystkie przetworniki Promass 64 kalibrowane s¹ z wykorzystaniem najnowszej technologii i do-
starczane s¹ z ustawionym punktem zerowym, podanym na tabliczce znamionowej.
Kalibracja jest wykonywana zgodnie z okreœlonymi warunkami odniesienia (patrz str. 94).
Zatem w przypadku u¿ycia innych cieczy lub zmiany warunków procesowych, uzyskanie okreœlonej
dok³adnoœci pomiarowej mo¿liwe jest jedynie po ponownym ustawieniu punktu zerowego.

Uwaga!
W trybie pomiarów rozliczeniowych, funkcja “ZERO POINT ADJUST [USTAWIANIE PUNKTU ZERO-
WEGO]” jest zablokowana. Procedura ta musi byæ zatem wykonana przed uaktywnieniem trybu
rozliczeniowego.
Mo¿e to byæ zrealizowane na dwa sposoby (patrz poni¿sze wyjaœnienia).

Statyczne ustawianie punktu zerowego → str. 78

• Wykonywane w przypadku cieczy nie zawie-
raj¹cych gazu i cz¹stek sta³ych.

• Kalibracja wykonywana jest przy braku
przep³ywu.

Uwaga!
W przypadku cieczy niejednorodnych, statycz-
ne ustawienie punktu zerowego mo¿e prowa-
dziæ do b³êdów pomiarowych podczas u¿ytko-
wania.

Statyczne ustawianie punktu zerowego realizu-
je siê przy ca³kowicie wype³nionych rurach po-
miarowych i braku przep³ywu, np. stosuj¹c za-
wory zamykaj¹ce przed i za przep³ywomierzem
(lub wykorzystuj¹c istniej¹ce zawory).

Normalna praca (pomiar)
• Zawory A i B otwarte

Ustawianie zera przy pracuj¹cej pompie
• Zawór A otwarty
• Zawór B zamkniêty

Ustawianie zera gdy pompa nie pracuje
• Zawór A zamkniêty
• Zawór B otwarty

Dynamiczne ustawianie punktu zerowego → str. 79
• Wykonywane w przypadku cieczy niejednorodnych, zawieraj¹cych gaz i cz¹stki sta³e.
• W przypadku dynamicznego ustawiania punktu zerowego, aktualnie okreœlony strumieñ masy,
wyznaczony poprzez wa¿enie kontrolne jest porównywany ze wskazywanym przez przep³ywo-
mierz. W ten sposób mo¿liwe jest obliczenie nowego punktu zerowego.

• W omawianym przypadku konieczny jest ten typ kalibracji, poniewa¿ punkt zerowy przy ka¿dym
zatrzymaniu cieczy jest inny z uwagi na ró¿ne po³o¿enie pêcherzy gazu lub cz¹stek sta³ych w ru-
rze pomiarowej.

Promass 64 8 Diagnostyka oraz wykrywanie i usuwanie usterek

Endress+Hauser 77

Rys. 21:
Statyczne ustawianie punktu
zerowego z wykorz. zaworæw

b
a0

31
y1
1

Statyczne ustawianie zera wyko-
nywaæ tylko przy vrura pomiarowa = 0



Statyczne ustawianie punktu zerowego

1. U¿ytkowaæ przep³ywomierz tak d³ugo jak jest to konieczne, o ile dzia³a prawid³owo.
2. Zatrzymaæ przep³yw.
3. Sprawdziæ zawory zamykaj¹ce (czy nie wystêpuj¹ przecieki). Sprawdziæ równie¿ ciœ-

nienie w instalacji.
4. Wykonaæ nastêpuj¹c¹ procedurê kalibracji:

3 P R O C E S S V A R I A B L E

> G R O U P S E L E C T . <

6 S Y S T E M P A R A M E T E R

> G R O U P S E L E C T . <

4 C A N C E L

Z E R O P O I N T A D J U S T

6

C A N C E L

Z E R O P O I N T A D J U S T

6 S T A R T

Z E R O P O I N T A D J U S T

1 S U R E ? [ N O ]

Z E R O P O I N T A D J U S T

6 S U R E ? [ Y E S ]

Z E R O P O I N T A D J U S T

1 S : Z E R O A D J U S T

R U N N I N G

C A N C E L

Z E R O P O I N T A D J U S T

2
Przejœcie do pozycji HOME
(lub do nastêpnej funkcji za pomoc¹ 1)
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0

A C C E S S C O D E

6 4

A C C E S S C O D E6

E D I T I N G E N A B L E D

1

Wejœcie do matrycy programowania

Wybór grupy funkcji “SYSTEM PARAME-
TER [PARAMETRY SYSTEMOWE]”

Wybór funkcji “ZERO POINT ADJUST”
[UST. PUNKTU ZER.]

Kod dostêpu
Wprowadz. kodu dost.
Mo¿liwa edycja

Wskazanie miga

Uruchomienie procedury ustawiania punk-
tu zerowego poprzez “START”

Ustawianie punktu zerowego zakoñczone
Nowa wartoœæ punktu zerowego mo¿e
byæ natychmiast wywo³ana za pomoc¹
funkcji diagnostycznej (jednoczesne wciœ-
niêcie przycisków 6 ).
Wartoœæ w funkcji “ZEROPOINT [PUNKT
ZEROWY]” zostaje nadpisana.

Wybraæ “YES [TAK]”

Komunikat ten ukazuje siê na wskaŸniku
podczas ustawiania punktu zerowego
(przez ok. 30 - 60 s). Jeœli prêdkoœæ cie-
czy ≥ 0.1 m/s, na wskaŸniku ukazuje siê
komunikat b³êdu.



Dynamiczne ustawianie punktu zerowego

1. U¿ytkowaæ przep³ywomierz tak d³ugo jak jest to konieczne, o ile dzia³a prawid³owo.
2. Sprawdziæ czy Ÿród³em ewentualnego b³êdu pomiarowego nie jest przep³ywomierz.
3. Okreœliæ b³¹d pomiarowy stosuj¹c przyk³adowo wa¿enie kontrolne:

• Nape³niæ zbiornik i okreœliæ masê przy pomocy wagi
(∆m zadana).

• Podczas nape³niania zanotowaæ strumieñ masy (maktualna), np w kg/h.
• Zanotowaæ masê wskazywan¹ przez przep³ywomierz Promass (∆maktualna).
• Obliczyæ b³¹d pomiarowy F zgodnie z nastêpuj¹cym wzorem:

F [%] =
∆ − ∆

∆
m m

m

aktualna zadana

zadana

⋅ 100%

• W funkcji ZERO POINT [PUNKT ZEROWY] odczytaæ z wyœwietlacza aktualnie
wykorzystywan¹ wartoœæ punktu zerowego (PIPOstary). Obliczyæ now¹ wartoœæ
punktu zerowego PIPOnowy:

PIPOnowy = PIPOstary + (F% ⋅ 100 ⋅
m

m

aktualna

ref

)

mref = strumieñ masy odniesienia
w zale¿n. od œrednicy nominal-
nej (DN) odp. v =1 m/s przy
ρ = 1 kg/dm3 (patrz tabela)

Przyk³ad
Œrednica nominalna: DN 25
B³¹d pomiarowy: –1.3%
maktualna: 2300 kg/h (strumieñ masy)
PIPOstary: +283
PIPOnowy: +283 + (–1.3% ⋅ 100 ⋅ 2300

1767

kg

kg

h

h

) = +283 + (–169) =
+114

Prosimy zwróciæ uwagê na znak wartoœci F (%) i PIPOstary!

4. W funkcji ZERO POINT [PUNKT ZEROWY] w matrycy E+H, wprowadziæ wartoœæ
PIPOnowa wykorzystuj¹c lokalny wskaŸnik. Wykonaæ procedurê identyczn¹ do opisa-
nej w pzryk³adzie na str. 29.

Promass 64 8 Diagnostyka oraz wykrywanie i usuwanie usterek

Endress+Hauser 79

DN mref

2
4
8

15
25
40
50
80
100

11.3 kg/h
45.2 kg/h
181 kg/h
636 kg/h

1767 kg/h
4524 kg/h
7069 kg/h
18096 kg/h
28274 kg/h



8.6 Wymiana bezpiecznika

Ostrze¿enie!
• Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym! Przed odkrêceniem pokrywy
przedzia³u pod³¹czeniowego z obudowy przetwornika, wy³¹czyæ zasilanie.

• W przypadku przep³ywomierzy z dopuszczeniem Ex, nale¿y œciœle przestzregaæ zaleceñ
zawartych w oddzielnej dokumentacji Ex.

Dopuszczalne jest u¿ycie wy³¹cznie poni¿szych typów bezpieczników:

• Wersja przeznaczona do pracy w strefie bezpiecznej (nie Ex):
24 V zasilanie: 2.5 A zw³oczny / 250 V; 5.2 ´ 20 mm
220 V zasilanie:1.0 A zw³oczny / 250 V; 5.2 ´ 20 mm

• Wersja przeznaczona do pracy w strefie zagro¿onej wybuchem Ex:
24 V zasilanie: 2.0 A bezpiecznik zw³oczny / zdolnoœæ wy³¹czania 1500 A
220 V zasilanie:1.0 A bezpiecznik zw³oczny / zdolnoœæ wy³¹czania 1500 A
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9 Wymiary

Wskazówka!
W przypadku przyrz¹dów z dopuszczeniem Ex, ich wymiary oraz masy mog¹ siê ró¿niæ
od podanych tutaj parametrów. Prosimy odnieœæ siê do oddzielnej dokumentacji Ex.

9.1 Wymiary Promass 64 A

Promass 64 9 Wymiary
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Rys. 23:
Wymiary Promass 64 A
Wersja kompaktowab

a0
31

y8
8

Œrednica
DIN / ANSI

di A B C E F G H K M Masa
[kg]

DN 2
DN 2*
DN 4
DN 4*

1
12"

1
12"
1

8"
1

8"

1.8
1.4
3.5
3.0

32
32
32
32

165
165
195
195

269.5
269.5
279.5
279.5

120
120
150
150

145
145
175
175

160
160
220
220

301.5
301.5
311.5
311.5

180
180
240
240

310
310
435
435

11
11
15
15

Wszystkie wymiary podane s¹ w [mm]; * Wersja wysoko ciœnieniowa

Przy³¹cze
procesowe

L
4-VCO-4-
przy³¹cza

L1
1
2"

Tri-Clamp

L2
1
4" NPT-F

L3
SWAGELOK

DN 2: 1
8" lub 1

4"
DN 4: 1

4"

L4 L5
1
2"-ko³nierz
(ANSI)

L6 L7
DN 15-ko³nierz

(DIN, JIS)

Cl 150 Cl 300 PN 40 10K

DN 2
DN 4

372
497

378
503

443
568

441.6
571.6

475
600

475
600

475
600

475
600

Przy³¹cze ko³nierzowe z “ko³nierzami ³¹czonymi na zak³adkê”

Zestaw przy³¹czy

Wersja kompaktowa
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Materia³y maj¹ce kontakt z medium

Rura pomiarowa: stal k.o. 1.4539 (904L), Alloy C-22 2.4602 (N 06022)

Przy³¹cza 4-VCO-4 stal k.o. 1.4539 (904L), Alloy C-22 2.4602 (N 06022)
1

2“ Tri-Clamp stal k.o. 1.4539 (904L)

Zestawy przy³¹czy:
1

8” lub
1

4“ SWAGELOK stal k.o. 1.4401 (316)

1
4” NPT-F stal k.o. 1.4539 (904L), Alloy C-22 2.4602 (N 06022)

Ko³nierz:
DIN, ANSI, JIS stal k.o. 1.4539 (904L), Alloy C-22 2.4602 (N 06022),

ko³nierze z po³¹cz. zak³adkowymi (nie wspawane) ze stali
kwasoodpornej 1.4404 (316L)

Uszczelka (O-ring): Viton (–15...+200 °C), EPDM (–40...+160 °C),
Silikon (–60...+200 °C), Kalrez (–30...+210 °C)

Rys. 24:
Wymiary Promass 64 A
Wersja rozdzielna

Œrednica
DIN ANSI

B1
[mm]

N
[mm]

L

DN 2
DN 4

1
12"
1

8"
122
132

154
164

Wymiary zale¿¹ od przy³¹cza
technologicznego (patrz poprzednia strona)

b
a0

31
y8
9

maks. 20 m

Wersja rozdzielna (Promass 64 A)



9.2 Wymiary Promass 64 M
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Rys. 25:
Wymiary Promass 64 M

Wersja kompaktowa

b
a0

31
y8
3

Œrednica
DIN ANSI

L x L1
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

di
[mm]

Masa
[kg]

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100*

3
8"

1
2"
1"
11

2"
2"
3"
4" *

Wymiary zale¿¹ od
przy³¹czy proceso-

wych
(patrz str. 87 ff.)

256
286
310
410
544
644
–

262.5
264.5
268.5
279.5
289.5
305.5
305.5

113.0
114.5
119.0
130.0
140.0
156.0
156.0

5.53
8.55

11.38
17.07
25.60
38.46
38.46

11
12
15
24
41
67
71

b
a0

31
y4
1

maks. 20 m



9.3 Wymiary Promass 64 M (wersja wysokociśnieniowa)

Materia³y zwil¿ane medium

Rury pomiarowe: tytan Grade 9
Przy³¹cze: stal k.o.1.4404 (316L)
Przy³¹cze: stal k.o. 1.4401 (316)
Uszczelka O-ring w Viton (–15...+200 °C),

Silikon (–60...+200 °C)

Z³¹czki gwintowane i przy³¹cza procesowe zoptymalizowane dla aplikacji CNG (Sprê¿ony
gaz ziemny).
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Rys. 26:
Przy³¹cza procesowe
Promass M (wer. wysokociœn.)

b
a0

31
y7
8

N L L1 L2 L3 L4 L5

bez z
przy³¹czem

G 3
8" VCO z

1
2" SWAGELOK

1
2" NPT 3

8" NPT

DN 8
DN 15
DN 25

24
24
34

256
286
310

304
334
378

355.8
385.8
429.8

366.4
396.4
440.4

370
400
444

355.8
385.8
429.8

Wymiary rur pomiarowych i obudowy przetwornika: patrz str. 83



9.4 Wymiary Promass 64 M (bez przyłączy procesowych)
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Rys. 27:
Wymiary Promass 64 M
bez przy³¹czy procesowych

Œrednica
DN

Wymiary Z³¹czka gwintowa Min. g³êb.
gwintu

Mo-
ment

Gwint
smarow

O-ring

DIN ANSI
∅ L

[mm]
∅ J

[mm]
∅ K
[mm]

Gwint
M

G³êb.
b [mm] [mm] [Nm] tak / nie

Œred
n

[mm]

Wewn.-Æ
[mm]

8
8*
15
15*
25
25*
40
50
80

3/8“
3/8”
1/2“
1/2”
1"
1"

11/2“
2"
3"

256
256
286
286
310
310
410
544
644

27
27
35
35
40
40
53
73
102

54
54
56
56
62
62
80
94
128

6 x M 8
6 x M 8
6 x M 8
6 x M 8
6 x M 8
6 x M 8
8 x M 10
8 x M 10
12 x M 12

12
12
12
12
12
12
15
15
18

10
10
10
10
10
10
13
13
15

30.0
19.3
30.0
19.3
30.0
19.3
60.0
60.0
100.0

nie
tak
nie
tak
nie
tak
nie
tak
tak

2.62
2.62
2.62
2.62
2.62
2.62
2.62
2.62
3.53

21.89
21.86
29.82
29.82
34.60
34.60
47.30
67.95
94.84

Dopuszczalne gwinty: A4 – 80;
* Wersja wysokociœnieniowa;

Smar: Molykote P 37



9.5 Wymiary Promass 64 F
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Rys. 28:
Wymiary Promass 64 M

Wersja kompaktowa

b
a0

31
y8
1

Œrednica
DIN ANSI

L x A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

œredn.
[mm]

Masa
[kg]

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100 *
DN 100
DN 150 **

3
8"

1
2"
1"
11

2"
2"
3"
4"
4"
6"

Wymiary
zale¿¹

od przy³¹czy
technologicznych
(patrz str. 87 ff.)

75
75
75

105
141
200
200
247
247

262.5
262.5
262.5
267.5
279.5
301.0
301.0
320.0
320.0

113.0
113.0
113.0
118.0
130.0
151.5
151.1
163.0
163.0

5.53
8.30

12.00
17.60
26.00
40.50
40.50
51.20
51.20

11
12
14
19
30
55
61
96
108

b
a0

31
y8
5

maks. 20 m



9.6 Wymiary: przy³¹cza procesowe Promass 64 M, F

Przy³¹cza procesowe wg DIN 2501

Promass M
Materia³ ko³nierza stal k.o. 1.4404 (316L),

tytan gr. 2

Materia³ uszczelki: O-ring - Viton (–15...+200 °C),
Kalrez (–30...+210 °C),
Silikon (–60...+200 °C),
EPDM (–40...+160 °C),
W os³once z folii FEP (–60...+200 °C)

Promass F
Materia³ ko³nierza: (DN 8...100) SS 1.4404 (316L),

(DN 8...80) Alloy C-22 2.4602 (N 06022)
Spawane przy³¹cza procesowe: brak uszczelnieñ wewnêtrznych

G³adkoœæ powierzchni ko³nierzy

Dla PN 16, PN 40: DIN 2526 Form C, Ra 6.3...12.5 µm
Dla PN 64, PN 100: DIN 2526 Form E, Ra 1.6...3.2 µm

Promass 64
9 Wymiary
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Œrednica PN 16 PN 40 PN 64 PN 100

L [mm] x [mm] L [mm] x [mm] L [mm] x [mm] L [mm] x [mm]

DN 8 *
DN 15 *
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100 **
DN 100
DN 150 ***

–
–
–
–
–
–

874
1128
1168

–
–
–
–
–
–
20
20
22

370
404
440
550
715
840
874
1128
1168

16
16
18
18
20
24
24
24
28

400
420
470
590
724
875
–

1128
–

20
20
24
26
26
28
–
30
–

400
420
470
590
740
885
–

1128
–

20
20
24
26
28
32
–
36
–

DN 8: standardowo z ko³nierzami DN 15; DN 100 dostêpne tylko dla Promass F;
* DN 8, DN 15: dostêpne równie¿ z DN 25, ko³nierze PN 40 (L = 440 mm, x = 18 mm);

** DN 100: œrednica nominalna DN 80 z ko³nierzami DN 100;
** DN 150: œrednica nominalna DN 100 z ko³nierzami DN 150

Rys. 29:
Wymiary
przy³¹cza procesowe DIN

Dostêpny równie¿ ko³nierz z przyl-
g¹ z rowkiem DIN 2512 N

b
a0

31
y4
3



Przyłącza procesowe ANSI B16.5

Promass M
Materia³ ko³nierza: stal k.o. 1.4404 (316L),

tytan gr. 2

Materia³ uszczelki: O-ring - Viton (–15...+200 °C),
Kalrez (–30...+210 °C),
Silikon (–60...+200 °C),
EPDM (–40...+160 °C),
w os³onkach z folii FEP (–60...+200 °C)

Promass F
Materia³ ko³nierza: (DN 8...100) SS 1.4404 (316L),

(DN 8...80) Alloy C-22 2.4602 (N 06022)
Przy³¹cze procesowe spawane: brak uszczelnieñ wewnêtrznych

G³adkoœæ powierzchni ko³nierzy

Dla klas 150, 300, 600: Ra 3.2...6.3 µm
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Rys. 30:
Wymiary
Przy³¹cza procesowe ANSI

b
a0

31
y4
5

Œrednica Cl 150 Cl 300 Cl 600

ANSI DIN L [mm] x [mm] L [mm] x [mm] L [mm] x [mm]

3
8"

1
2"
1"
11

2"
2"
3"
4" *
4"
6" **

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100
DN 100
DN 150

370
404
440
550
715
840
874
1128
1168

11.2
11.2
14.2
17.5
19.1
23.9
23.9
23.9
25.4

370
404
440
550
715
840
894
1128

–

14.2
14.2
17.5
20.6
22.3
28.4
31.7
31.7
–

400
420
490
600
742
900
–

1158
–

20.6
20.6
23.9
28.7
31.8
38.2
–

48.4
–

3
8" standardowo z ko³nierzami 1/2“; 4" / DN 100 dostêpne tylko dla Promass F;
* 4" / DN 100: œrednica nominalna 3" / DN 80 z ko³nierzami 4" / DN 100;
** 6" / DN 150: œrednica nominalna 4" / DN 100 z ko³nierzami 6" / DN 150



Przy³¹cza procesowe JIS B223

Promass M
Materia³ konierza: stal k.o. 1.4404 (316L),

tytan Gr. 2

Materia³ uszczelki: O-ring - Viton (–15...+200 °C),
Kalrez (–30...+210 °C),
Silikon (–60...+200 °C),
EPDM (–40...+160 °C),
w os³once z folii FEP (–60...+200 °C)

Promass F
Materia³ uszczelki: (DN 8...100) SS 1.4404 (316L),

(DN 8...80) Alloy C-22 2.4602 (N 06022)
Przy³¹cz. Procesowe spawane:brak uszczelnieñ wewnêtrznych

G³adkoœæ powierzchni ko³nierza

Dla 10K, 20K, 40K, 63K: Ra 3.2...6.3 µm
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Rys. 31:
Wymiary
przy³¹cza procesowe JIS

b
a0

31
y4
5

Œrednica 10K 20K 40K 63K

L [mm] x [mm] L [mm] x [mm] L [mm] x [mm] L mm] x [mm]

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100 *
DN 100
DN 150 **

–
–
–
–

715
832
864
1128
1168

–
–
–
–
16
18
18
18
22

370
404
440
550
715
832
–

1128
–

14
14
16
18
18
22
–
24
–

400
425
485
600
760
890
–

1168
–

20
20
22
24
26
32
–
36
–

420
440
494
620
775
915
–

1168
–

23
23
27
32
34
40
–
44
–

DN 8: standardowo z ko³nierzami DN 15; DN 100 dostêpne tylko dla Promass F;
* DN 100: œrednica nominalnaDN 80 z ko³nierzami DN 100;

** DN 150: œrednica nominalna DN 100 z ko³nierzami DN 150



Przy³¹cza procesowe PVDF (DIN 2501 / ANSI B16.5 / JIS B2238)

Przy³¹cze to dostêpne jest tylko dla Promass M.

Materia³ ko³nierza: PVDF

Materia³ uszczelki: O-ring - Viton (–15...+200 °C),
Kalrez (–30...+210 °C),
Silikon (–60...+200 °C),
EPDM (–40...+160 °C)

9 Wymiary Promass 64
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Wkrêt

Rys. 32:
Wymiary
i momenty dokrêcania
Przy³¹cza procesowe PVDF

Œrednica PN 16 / Cl 150 / 10K

DIN ANSI L [mm] x [mm]

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50

3
8"

1
2"
1"
11

2"
2"

370
404
440
550
715

16
16
18
21
22

Œrednica nominalna DN 8 / 3
8" standardowo

z ko³nierzami DN 15 / 1
2"

Uwaga!
• U¿ywaj¹c przy³¹czy procesowych PVD:
– Stosowaæwy³¹cznie uszczelki wyspecyfikowane powy¿ej
– Stosowaæ wy³¹cznie momenty dokrêcania okreœlone powy¿ej

• Dla du¿ych œrednic, czyli w przypadku du¿ego ciê¿aru konstrukcji: czujnik musi byæ
podparty

b
a0

31
y4
7

Twardoœæ uszczelki:
KrawêdŸ A ≤ 75



Przy³¹cza higieniczne
Higieniczne z³¹cza gwintowe (DIN 11851 / SMS 1145)

Promass M (przy³¹cza z uszczelnieniami wewnêtrznymi)
Z³¹cze gwintowe: stal k.o. 1.4404 (316L)
Uszczelka: Silikon (–60...+200 °C) or

p³aska uszczelka EPDM (–40...+160 °C),
materia³y z atestem FDA

Promass F (wersja ca³kowicie spawana)
Z³¹cze gwintowe stal k.o. 1.4404 (316L)
Spawane przy³¹cze proces. brak uszczelnieñ wewnêtrznych

Tri-Clamp
Promass M (przy³¹cza z uszczelnieniami wewnêtrznymi)
Tri-Clamp: stal k.o. 1.4404 (316L)
Uszczelka: Silikon (–60...+200 °C) or

p³aska uszczelka EPDM (–40...+160 °C),
materiay z atestem FDA

Promass F (wersja ca³kowicie spawana)
Tri-Clamp: stal k.o.1.4404 (316L)
Przy³¹cze proces. spawane: brak uszczelnieñ wewnêtrznych

Promass 64
9 Wymiary
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Rys. 33:
Wymiary
Higieniczna z³¹czka gwintowa
DIN 11851 / SMS 1145

Œrednica L
[mm]

∅ G
DIN 11851

∅ G
SMS 1145

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80 M
DN 80 M
DN 80 F
DN 100 *

367
398
434
560
720
815
792
900
1128

Rd 34 x 1
8"

Rd 34 x 1
8"

Rd 52 x 1
6"

Rd 65 x 1
6"

Rd 78 x 1
6"

Rd 110 x 1
4"

–
Rd 110 x 1

4"
Rd 130 x 1

4"

Rd 40 x 1
6"

Rd 40 x 1
6"

Rd 40 x 1
6"

Rd 60 x 1
6"

Rd 70 x 1
6"

–
Rd 98 x 1

6"
Rd 98 x 1

6"
Rd 132 x 1

6"

DN 8 standardowo z przy³¹czem DN 15;
* DN 100 dostêpne tylko dla Promass F;

wersja 3A dostêpna z Ra ≤ 0.8 µm

b
a0

31
y5
0

Rys. 34:
Wymiary, przy³¹cze Tri-Clamp

Œrednica Clamp L ∅ G ∅ D

DIN ANSI [mm] [mm] [mm]

DN 8
DN 8
DN 15
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80M
DN 80 F
DN 100 *

3
8"

3
8"

1
2"

1
2"
1"
11

2"
2"
3"
3"
4"

1
2"
1"
1

2"
1"
1"
11

2"
2"
3"
3"
4"

367
367
398
398
434
560
720
801
900
1128

25.0
50.4
25.0
50.4
50.4
50.4
63.9
90.9
90.9
118.9

9.5
22.1
9.5
22.1
22.1
34.8
47.5
72.9
72.9
97.4

b
a0

31
y5
8

Ograniczone ciœnienie w zale¿noœci od temperatury cieczy
Graniczne obci¹¿enie materia³u jest œciœle okreœlone przez w³asnoœci materialu zastosowanego przy³¹cza
Tri-Clamp.



9.7 Przy³¹cza spustowe
(monitorowanie ciœnienia w os³onie wtórnej)
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Rys. 35:
Wymiary przy³¹czy spustowych
(monitorowanie ciœnienia w os³o-
nie wtórnej)

b
a0

31
y5
9

Œrednica Promass A Promass M Promass F Przy³¹cze

GDIN ANSI L H L H L H

DN 2
DN 4
DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100

1
12"
1

8"
3

8"
1

2"
11

2"
2"
3"
4"

130.0
192.5
-
-
-
-
-
-
-

87.0
97.1
-
-
-
-
-
-
-

-
-
85

100
110
155
210
210
-

-
-

44.0
46.5
50.0
59.0
67.5
81.5
-

-
-

108
110
130
155
226
280
342

-
-
47
47
47
52
64
86

100

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT

1
2" NPT
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Zastosowanie

Typ przyrz¹du Przep³ywomierz “Promass 64” do pomiarów rozliczeniowych

Funkcja przyrz¹du Licznik strumienia masy i objêtoœci cieczy innych ni¿ woda (w trybie rozliczeniowym) oraz
³atwopalnych gazów o ciœnieniu z zakresu > 100 bar w zamkniêtej instalacji ruroci¹gowej.

Dzia³anie i konstrukcja systemu pomiarowego

Zasada pomiaru Pomiar strumienia masy oparty na kontrolowanym generowaniu si³y Coriolisa (patrz str. 7 ff.)

Uk³ad pomiarowy Rodzina przyrz¹dów “Promass 64” w sk³ad której wchodz¹:
• Przetwornik: Promass 64
• Czujnik: Promass A (DN 2, 4), wersja standardowa i wysokociœnieniowa

Promass F (DN 8, 15, 25, 40, 50, 80, 100)
Promass M (DN 8, 15, 25, 40, 50, 80)
Promass M w wersji wysokociœnieniowej (DN 8, 15, 25)

Dostêpne s¹ dwie wersje: • Wersja kompaktowa
• Wersja rozdzielna (maks. 20 m)

Wielkoœci wejœciowe

Zmienne mierzone • Strumieñ masy (proporcjonalny do ró¿nicy faz mierzonej przez dwa czujniki umieszczone
w rurze pomiarowej, okreœlaj¹ce przesuniêcie fazowe amplitudy drgañ, patrz str. 7)

• Gêstoœæ medium (proporcjonalna do czêst. rezonansowej drgaj¹cych rur pomiarowych)
• Temperatura medium (mierzona przez czujniki temperatury)

Zakres pomiarowy
(Qmin / Qmax)
w trybie rozliczeniowym

Licznik masy do cieczy

Licznik masy do aplikacji sprê¿onego gazu ziemnego (CNG)

Licznik objêtoœci (równie¿ LPG)

Typ
czujnika

Œrednica
DN

Strumieñ masy
(odniesiony do 1.0 kg/dm3)

Najmniejsza
iloœæ mierzona

[mm] Qmin [kg/min] Qmax [kg/min] [kg]

A
A
F, M
F, M
F, M
F, M
F, M
F, M
F

2
4
8
15
25
40
50
80
100

0.1
0.4
1.5
5.0
15.0
35.0
50.0
150.0
200.0

2
8
30
100
300
700
1000
3000
4500

0.05
0.20
0.50
2.00
5.00
20.00
50.00
150.00
200.00

Typ
czujnika

Œrednica
DN

Strumieñ masy
Qmin Qmax

Najmniejsza
iloœæ

mierzona

maks.
ciœnienie

[mm] [kg/min] [kg/min] [kg] [bar]

M / M*
M / M*
M / M*

8
15
25

0.1
0.3
1.0

10
40
100

0.2
0.5
2.0

250 / 350*
250 / 350*
250 / 350*

* Promass M (wersja wysokociœnieniowa)

Typ
czujnika

Œrednica
DN

Strumieñ objêtoœci
(odniesiony do 1.0 kg/dm3)

Najmniejsza
iloœæ mierzona

[mm] Qmin [l/min] Qmax [l/min] [l]

A
A
F
F
F
F
F
F, M
F

2
4
8
15
25
40
50
80
100

0.1
0.4
1.5
5.0
15.0
35.0
50.0
150.0
200.0

2
8
30
100
300
700
1000
3000
4500

0.05
0.20
0.50
2.00
5.00
20.00
50.00
150.00
200.00
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Zmienne wyjœciowe (cd)

Efektywny zakres pomia-
rowy

20:1 dla zalegalizowanych przep³ywomierzy.

Wejœcie pomocnicze
(tylko z modu³em “Ex e”)

U = 3…30 V DC, Ri = 1.8 kΩ, wyzwalanie impulsowe lub poziomem, programowane funk-
cje: zerowanie licznika 2, zerowanie b³êdu, zerowanie wskazañ lub prze³¹czanie maksymal-
nej wartoœci zakresu.

Wielkoœci wyjœciowe

Sygna³y wyjœciowe Przyrz¹d zawieraj¹cy modu³ elektroniki “Ex e”

• Wyjœcie statusu

PrzekaŸnik maks. 30 V DC/0.1 A. Konfigurowane jako: sygnalizacja usterki ,
detekcja pustej rury, prze³¹czanie maks. wart. zakresu, wskazanie kierunku
przep³ywu, osi¹gniecie zadanej wartoœci granicznej.
W trybie rozliczeniowym na wyjœciu automatycznie jest ustawiany stan “ko-
munikat b³êdu”.

• Wyjœcie pr¹dowe

0/4…20 mA, jak równie¿ zgodne z zaleceniami NAMUR;
RL < 700 Ω; dowolnie przypisywane do ró¿nych wartoœci pomiarowych (patrz
str. 40), dowolnie ustawiana sta³a czasowa (0.01…100.00 s), programowany
zakres pomiarowy, wspó³czynnik temperaturowy 0.005% w.m./°C

w.m. = wartoœæ maksymalna

• Wyjœcie impulsowe A

aktywne /pasywne, fmax = 500 Hz, RL > 100 Ω
aktywne: 24 V DC, 25 mA (250 mA przez 20 ms)
pasywne: 30 V DC, 250 mA (250 mA przez 20 ms)
standardowe zmienne, programowana waga impulsu i typ sygna³u wyj.

• Wyjœcie impulsowe B

przesuniêcie fazowe o 90° lub 180° wzglêdem wyjœcia impulsowego A,
fmax = 500 Hz,
aktywne/pasywne, RL > 100 Ω,
aktywne: 24 V DC, 25 mA (250 mA przez 20 ms)
pasywne: 30 V DC, 25 mA (250 mA przez 20 ms)

Przyrz¹d zawieraj¹cy modu³ elektroniki “Ex i”

• Wyjœcie statusu

Open Emiter, maks. 30 V DC / 25 mA, programowane (patrz str. 49)

• Wyjœcie impulsowe A

Open Emiter, pasywne, 30 V DC, 25 mA, fmax = 500 Hz,
RL > 100 Ω; standardowe zmienne, programowana waga impulsu i typ sygna³u wyj

• Wyjœcie impulsowe B

Open Emiter, przesuniêcie fazowe o 90° lub 180° wzglêdem wyjœcia impulsowego A,
pasywne: 30 V DC, 25 mA, fmax = 500 Hz, RL > 100 Ω

Sygnalizacja usterki W przypadku wyst¹pienia b³êdu maj¹ miejsce nastêpuj¹ce reakcje (o ile b³¹d nie zostanie
skasowany) (patrz str. 34):

• Wyjœcie pr¹dowe: reakcja na usterkê programowana

• Wyjœcia impulsowe: brak sygna³u na wyj.; obydwa liczniki nieaktywne

• Wyjœcie statusu: otwarte przy wyst¹pieniu b³êdu (w trybie rozliczeniowym
automatycznie konfigurowany jest stan “ERROR [B£¥D]”)

Obci¹¿enie RL < 700 Ω (wyjœcie pr¹dowe)

Odciêcie niskich
przep³ywów

Ustawiane punkty prze³¹czania odciêcia pomiaru przy niskim przep³ywie. Histereza = 50%
zadanej wartoœci t³umienia (dok³adniejsze informacje: patrz str. 58).
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Dok³adnoœæ

Warunki odniesienia Wartoœci graniczne b³êdów zgodne z ISO / DIS 11631:
• 20…30 °C; 2…4 bar
• Aparatura kalibracyjna zgodna z normami krajowymi
• Punkt zerowy ustawiony w warunkach procesowych
• Kalibracja pomiaru gêstoœci wykonana na miejscu u¿ytkowania (lub specjalna kalibracja

gêstoœci)

B³¹d pomiaru • Strumieñ masy:

Promass A, M, F ± 0.10% ± [(stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia
• Strumieñ objêtoœci:

Promass A, M ± 0.25% ± [(stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia
Promass F ± 0.15% ± [(stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia

stabilnoœæ zera → patrz poni¿sza tabela

Wskazówka!
Dodatkowy b³¹d wnoszony przez wyjœcie pr¹dowe: ± 5 µA (typowo)

Przyk³adowe obliczenia b³êdu pomiarowego:

Promass F → ± 0.10% ± [(stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia
DN 25; strumieñ = 3.6 t/h = 3600 kg/h

B³¹d pomiaru → ± 0.10% ±
0.9 kg h

3600
100

kg h
⋅ % = ± 0.125%

Uwaga!
Qmin i Qmax wyznaczane s¹ dla trybu pomiarów rozliczeniowych (patrz str. 93 )

Œrednica
[mm]

Zakres
[t/h] odp. [m3/h]

Stabilnoœæ zera
Promass A, M, F
[kg/h] odp. [l/h]

DN 2
DN 4
DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100

0.100
0.450
2.0
6.5

18.0
45.0
70.0

180.0
350.0

0.0050
0.0225
0.1000
0.3250
0.90
2.25
3.50
9.00
14.00

Qmin strumieñ masy Qmax

B³¹d pomiaru [% w.m..]

(Przyk³ad DN 25)

b
a0

31
y5
5
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Dok³adnoœæ (cd)

B³¹d pomiaru
(cd)

• Gêstoœæ (ciecz):

Standardowa kalibracja:

Promass A, M ± 0.020 g/cc (1 g/cc = 1 kg/l)

Promass F ± 0.010 g/cc

Specjalna kalibracja pomiaru gêstoœci (opcjonalnie)
(zakres kalibracji: 0.8…1.8 g/cc; 5…80 °C):
Promass A, M ± 0.002 g/cc
Promass F ± 0.001 g/cc

Lokalna kalibracja pomiaru gêstoœci:

Promass A, M ± 0.0010 g/cc
Promass F ± 0.0005 g/cc

• Temperatura:

Promass A, M, F ± 0.5 °C ± 0.005 ⋅ T (T = temperatura medium w °C)

Powtarzalnoœæ • Strumieñ masy:

Promass A, M, F ± 0.05% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia

• Strumieñ objêtoœci:

Promass A, M ± 0.10% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia
Promass F ± 0.05% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia

stabilnoœæ zera → patrz tabela na str. 95

Przyk³adowe obliczenia powtarzalnoœci:

Promass F
F → ± 0.05% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / strumieñ) x 100]% strumienia
DN 25; strumieñ = 3.6 t/h = 3600 kg/h

Powtarzalnoœæ → ± 0.05% ± 1/2 ⋅ ⋅
0.9 kg h

3600
100

kg h
% = ± 0.0625%

• Gêstoœæ (ciecz):

Promass A, M ± 0.00050 g/cc (1 g/cc = 1 kg/l)
Promass F ± 0.00025 g/cc

• Temperatura:
Promass A, M, F ± 0.25 °C ± 0.0025 ⋅ T (T = temperatura medium w °C)

Warunki procesowe • Wp³yw temperatury procesowej:

Poni¿sza wartoœæ wskazuje b³¹d punktu zerowego spowodowany ró¿nic¹ miêdzy tem-

peratur¹ procesow¹ a temperatur¹, w której ustawiany by³ punkt zerowy: dla Promass A,

M, F typowy b³¹d = ± 0,0002% zakresu / °C

• Wp³yw ciœnienia procesowego:

Poni¿ej zdefiniowane wartoœci odzwierciedlaj¹ b³¹d pomiaru strumienia masy spowodo-

wany ró¿nic¹ miêdzy ciœnieniem procesowym a ciœnieniem podczas kalibracji (wartoœci

podano w % strumienia / bar).

DN
[mm]

Promass A Promass M Promass M** Promass F

przep³yw
%strumienia/ bar

przep³yw
% strumienia/ bar

przep³yw
% strumienia/ bar

przep³yw
% strumienia/ bar

DN 2
DN 4
DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100

brak
brak
—
—
—
—
—
—
—

—
—

0.009
0.008
0.009
0.005
none
none
—

—
—

0.006
0.005
0.003
—
—
—
—

—
—
brak
brak
brak

–0.003
–0.008
–0.009
–0.012

** Promass M (wersja wysokociœnieniowa)
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Warunki pracy

Warunki monta¿owe

Wskazówki monta¿owe Pozycja monta¿owa: pionowa lub pozioma

Ograniczenia oraz dodatkowe zalecenia dotycz¹ce monta¿u: patrz rozdzia³ 3.

Odcinki dolotowe
i wylotowe

Nie ma ¿adnych specjalnych wymagañ dotycz¹cych odcinków dolotowych
i wylotowych .

D³ugoœæ kabla pod³¹cze-
niowego

Wersja rozdzielna: maks. 20 m (bardziej szczegó³owe informacje zawiera str. 15)

Warunki œrodowiskowe

Temperatura otoczenia –25…+60 °C przetwornik Promass 64
–25…+60 °C czujniki Promass A, F, M, M (wersje wysokociœnieniowe)

• W zale¿noœci od temperatury cieczy, aby unikn¹æ przekroczenia dopuszczalnego dla
przetwornika zakresu temperatury otoczenia, nale¿y przestrzegaæ zaleceñ dotycz¹cych
pewnych pozycji monta¿owych (patrz str. 14).

• W przypadku monta¿u na otwartej przestrzeni, celem ochrony obudowy przed bezpo-
œrednim dzia³aniem promieniowania s³onecznego nale¿y stosowaæ os³onê pogodow¹.
Jest to szczególnie istotne w gor¹cych strefach klimatycznych.

Temperatura magazyno-
wania

–40…+80 °C

Klasa œrodowiskowa B, C, I zg. z OIML R117, DIN 19217

B = przyrz¹dy montowane na sta³e w zabudowaniach
C = przyrz¹dy montowane na sta³e na otwartej przestrzeni.
I = przyrz¹dy przenoœne, w szczególnoœci montowane na samochodach

ciê¿arowych.

Stopieñ ochrony
(EN 60529)

Przetwornik: IP 67; NEMA 4X
Czujniki: IP 67; NEMA 4X (Promass A, F, M, M -wer. wysokociœnieniowa)

Odpornoœæ na wstrz¹sy Zgodnie z IEC 68-2-31

Odpornoœæ na wibracje Do 2 g, 10…150 Hz zgodnie z IEC 68-2-6

Kompatybilnoœæ elektro-
magnetyczna (EMC)

Zg. zarówno z EN 50081 Part 1 i 2 / EN 50082 Part 1 i 2 jak i z zaleceniami NAMUR

Warunki procesowe

Temperatura cieczy • Czujnik

Promass A –50…+200 °C
Promass F –50…+200 °C
Promass M –50…+150 °C
Promass M –50…+150 °C
(wersja wysokociœnieniowa)

• Uszczelki

Viton –15…+200 °C
EPDM –40…+160 °C
Silikon –60…+200 °C
Kalrez –30…+210 °C
z os³onk¹ FEP –60…+200 °C
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Warunki pracy (cd)

Ciœnienie nominalne • Promass A

Przy³¹cza: maks. 160 bar (wersja standardowa),
maks. 400 bar (wersja wyskociœnieniowa)

Ko³nierze: DIN PN 40 / ANSI Cl 150, Cl 300 / JIS 10K
Os³ona wtórna: 25 bar odp. 375 psi

• Promass F

Ko³nierze: DIN PN 16…100 / ANSI Cl 150, Cl 300, Cl 600 /
JIS 10K, 20K, 40K, 63K

Os³ona wtórna: DN 8...80: 25 bar odp. 375 psi
DN 100: 16 bar odp. 250 psi
DN 8...50: opcjonalnie 40 bar odp. 600 psi

• Promass M

Ko³nierz: DIN PN 40…100 / ANSI Cl 150, Cl 300, Cl 600 /
JIS 10K, 20K, 40K, 63K

Os³ona wtórna: 40 bar (opcjonalnie100 bar) odp.
600 psi (opcjonalnie 1500 psi)

• Promass M (wersja wyskociœnieniowa)

Rury pomiarowe, z³¹cze, przy³¹cza: maks. 350 bar
Os³ona wtórna: 100 bar odp. 1500 psi

Strata ciœnienia Zale¿y od œrednicy nominalnej i typu czujnika (patrz str. 102)

Budowa mechaniczna

Konstrukcja / wymiary Patrz str. 81–92

Masa Patrz str. 81, 83, 86

Materia³y • Obudowa przetwornika

Odlew aluminiowy powlekany proszkowo

• Obudowa czujnika / os³ony wtórnej

Promass A, F: powierzchnie odporne na kwasy i alkalia,
stal k.o. 1.4301 (304)

Promass M: powierzchnie odporne na kwasy i alkalia,
DN 8…50: stal platerowana chemicznie niklem
DN 80: SS 1.4313

PromassM: powierzchnie odporne na kwasy i alkalia,
(wer. wysokociœn.) stal platerowana chemicznie niklem

• Obudowa przedzia³u pod³¹czeniowego czujnika (wersja rozdzielna)

stal k..o. 1.4301 (304)

• Przy³¹cza procesowe: patrz str. 82, 87 ff.

• Rury pomiarowe

Promass A stal k.o. 1.4539 (904L),
Alloy C-22 2.4602 (N 06022)

Promass M Tytan grade 2 (DN 80),
Tytan grade 9 (DN 8…50)

Promass M Tytan grade 9 (DN 8...25)
(wer. wysokociœn.)

Promass F (DN 8...100) stal k..o. 1.4539 (904L)
(DN 8...80) Alloy C-22 2.4602 ( N 06022)

• Uszczelki: patrz str. 82, 87 ff.
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Budowa mechaniczna (cd)

Przy³¹cza procesowe • Promass A Przy³¹cza procesowe spawane:

Z³¹cza 4-VCO-4, 1
2“ Tri-Clamp

Przy³¹cza procesowe gwintowane:

Ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238),
przy³¹cza NPT-F i SWAGELOK

• Promass F Przy³¹cza procesowe spawane:

Ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238),
Przy³¹cza higieniczne: Tri-Clamp,
Z³¹czki higieniczne DIN 11851 / SMS 1145

• Promass M Przy³¹cza procesowe gwintowane:

Ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238),
Przy³¹cza higieniczne: Tri-Clamp,
Z³¹czki higieniczne DIN 11851 / SMS 1145

• Promass M Przy³¹cza procesowe gwintowane:

(wer. wysokociœ.) przy³¹cza G 3
8”, 1

2" NPT, 3
8" NPT lub z³¹czki gwintowe

1
2" SWAGELOK,
z³¹cze 7/8 14UNF z gwintem wewnêtrznym

Pod³¹czenie elektryczne • Schemat pod³¹czeñ:

patrz rozdzia³ 4

• Wprowadzenia kabli (we-/ wyjœcia; wersja rozdzielna):

d³awiki kablowe PG 13.5 (5…15 mm) lub gwinty 1
2" NPT, M 20 × 1.5 (8…15 mm),

G 1
2"

• Parametry kabli (wersja rozdzielna):

patrz str. 19

Interfejs u¿ytkownika

Obs³uga • 2 prze³¹czniki do ustawiania trybu pomiarów rozliczeniowych
(wymagane otwarcie przedzia³u elektroniki)

• Lokalna obs³uga za pomoc¹ 3 elementów obs³ugi umo¿liwiaj¹cych konfiguracjê
wszystkich funkcji przyrz¹du w matrycy programowania E+H (patrz str. 26)

WskaŸnik WskaŸnik ciek³okrystaliczny, podœwietlany, dwuwierszowy, zawieraj¹cy po 16 znaków
w ka¿dym wierszu

Interfejs cyfrowy Brak



10 Dane techniczne Promass 64

100 Endress+Hauser

Zatwierdzenie Typu PTB

Dla cieczy innych
ni¿ woda

Dla aplikacji wysoko-
ciœnieniowych (CNG)

Promass DN Licznik
masy

Licznik
objêtoœci

Licznik
gêstoœci

Licznik
masy

A 2...4 TAK TAK TAK NIE

F 8...100 TAK TAK TAK NIE

M 8...50 TAK TAK NIE NIE

M 80 TAK TAK TAK NIE

M*
(wer. wysokociœ.)

8...25 NIE NIE NIE TAK

M* 8...25 NIE NIE NIE TAK

* Dla aplikacji CNG (sprê¿onego gazu ziemnego)

Zatwierdzenie Typu NMi

Dla cieczy innych ni¿ woda
jako

Promass DN Licznik masy Licznik objêtoœci

A 2...4 TAK TAK

F 8...100 TAK TAK

M 8...80 TAK TAK

M*
(wer. wysokociœ.)

8...25 NIE NIE

M* 8...25 NIE NIE

* Dla aplikacji CNG (sprê¿onego gazu ziemnego)

Zasilanie

Napiêcie zasilaj¹ce,
czêstotliwoœæ

• Przetwornik:

85...260 V AC (50...60 Hz)
20... 55 V AC, 16...62 V DC

• Czujnik:

zasilany poprzez przetwornik

Pobór mocy AC: < 15 VA (³¹cznie z czujnikiem)
DC: < 15 W (³¹cznie z czujnikiem)

Zanik zasilania Zanik wiêcej ni¿ jednego cyklu zasilania (22 ms).

• W przypadku zaniku zasilania dane systemu pomiarowego zachowywane s¹
w pamiêci EEPROM (podtrzymanie bateryjne nie jest wymagane).

• DAT = wymienny modu³ pamiêci danych przechowuj¹cy dane czujnika takie
jak dane kalibracyjne, œrednica nominalna, wersja czujnika, itd.
W przypadku wymiany przetwornika lub jego uk³adu elektroniki, stary modu³ DAT jest po
prostu wk³adany do nowego przetwornika. Po ponownym uruchomieniu systemu, punkt
pomiarowy pracuje wykorzystuj¹c zmienne zapisane w module DAT.

Certyfikaty i dopuszczenia

Dopuszczenia Ex Informacje na temat aktualnie dostêpnych wersji do pracy w strefach zagro¿onych wybu-
chem (np. CENELEC, SEV, FM, CSA) mo¿na uzyskaæ na ¿yczenie w biurach E+H. Wszyst-
kie informacje dotycz¹ce eksploatacji przyrz¹dów w strefach zagro¿onych wybuchem znaj-
duj¹ siê w odrêbnej dokumentacji równie¿ dostêpnej na ¿yczenie.

Legalizacja klasy
dok³adnoœci

Zatwierdzenie Typu GUM, NMI i PTB jako licznika do pomiaru strumienia masy i objêtoœci
cieczy innych ni¿ woda.

Przep³ywomierz posiada Zatwierdzenie Typu Miêdzynarodowej Organizacji Metrologii Praw-
nej zgodne z OIML R105 / R117, DIN 19217.
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Certyfikaty i zatwierdzenia

Znak CE Umieszczaj¹c na przyrz¹dzie znak CE, Endress+Hauser gwarantuje, ¿e przep- ³ywomierz
spe³nia stosowane wymagania i zalecenia Unii Europejskiej.

Kody zamówieniowe

Akcesoria • Zestaw do monta¿u Promass A na stojaku:
DN 2: Kod zamówieniowy 50077972
DN 4: Kod zamówieniowy 50079218

• Zestaw do monta¿u na stojaku dla wersji rozdzielnej:
Kod zamówieniowy 50076905

Dokumentacja
uzupe³niaj¹ca

Informacja techniczna Promass 64 (TI 038D/06/pl)
Informacja o systemie Promass (SI 014D/06/pl)

Inne normy i zalecenia

EN 60529 Stopieñ ochrony obudowy (kod IP)
EN 61010 Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do pomiarów, sterowania,

regulacji i procedur laboratoryjnych.
EN 50081 Part 1 i 2 (emisja zak³óceñ)
EN 50082 Part 1 i 2 (odpornoœæ na zak³ócenia)
NAMUR Organizacja normatywna dla urz¹dzeñ kontrolno-pomiarowych stosowanych w przemyœle

chemicznym



Straty ciœnienia

Straty ciœnienia zale¿ne s¹ od w³aœciwoœci cieczy i jej strumienia.
Poni¿szy wzór pozwala na szacunkowe obliczenie strat ciœnienia w przypadku danej cie-
czy

Straty ciœnienia:
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Rys. 36:
Diagram strat ciœnienia dla wody b

a0
31

y5
4

Straty ciœnienia [mbar]

DN 8...100 (Promass M, M -wer. wysokociœn., F)

Strumieñ masy [t/h]

DN 2...4 (Promass A)

Wersja wysokociœnieniowa

Wersja standardowa

Promass M (wer. wysokociœn)
Promass F
Promass M

Œrednica d [m] K K1 K2

Promass A DN 2
DN 4

1.80 ⋅ 10-3

3.50 ⋅ 10-3
1.6 ⋅ 1010

9.4 ⋅ 108
2.4 ⋅ 1010

2.3 ⋅ 109
–
–

Promass A
(wer. wysokociœn.)

DN 2
DN 4

1.40 ⋅ 10-3

3.00 ⋅ 10-3
5.4 ⋅ 1010

2.0 ⋅ 109
6.6 ⋅ 1010

4.3 ⋅ 109
–
–

Promass M

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80

5.53 ⋅ 10-3

8.55 ⋅ 10-3

11.38 ⋅ 10-3

17.07 ⋅ 10-3

25.60 ⋅ 10-3

38.46 ⋅ 10-3

5.2 ⋅ 107

5.3 ⋅ 106

1.7 ⋅ 106

3.2 ⋅ 105

6.4 ⋅ 104

1.4 ⋅ 104

8.6 ⋅ 107

1.7 ⋅ 107

5.8 ⋅ 106

1.2 ⋅ 106

4.5 ⋅ 105

8.2 ⋅ 104

1.7 ⋅ 107

9.7 ⋅ 105

4.1 ⋅ 105

1.2 ⋅ 105

1.3 ⋅ 104

3.7 ⋅ 103

Promass M
(wer. wysokociœn.)

DN 8
DN 15
DN 25

4.93 ⋅ 10-3

7.75 ⋅ 10-3

1.02 ⋅ 10-2

6.06 ⋅ 107

8.00 ⋅ 106

2.70 ⋅ 106

1.42 ⋅ 108

2.54 ⋅ 107

8.95 ⋅ 106

2.80 ⋅ 107

1.45 ⋅ 106

6.33 ⋅ 105

Promass F

DN 8
DN 15
DN 25
DN 40
DN 50
DN 80
DN 100

5.35 ⋅ 10-3

8.30 ⋅ 10-3

12.00 ⋅ 10-3

17.60 ⋅ 10-3

26.00 ⋅ 10-3

40.50 ⋅ 10-3

51.20 ⋅ 10-3

5.70 ⋅ 107

5.80 ⋅ 106

1.90 ⋅ 106

3.50 ⋅ 105

7.00 ⋅ 104

1.10 ⋅ 104

3.54 ⋅ 103

9.60 ⋅ 107

1.90 ⋅ 107

6.40 ⋅ 106

1.30 ⋅ 106

5.00 ⋅ 105

7.71 ⋅ 104

3.54 ⋅ 104

1.90 ⋅ 107

10.60 ⋅ 105

4.50 ⋅ 105

1.30 ⋅ 105

1.40 ⋅ 104

1.42 ⋅ 104

5.40 ⋅ 103

Promass A Promass M, M (wer. wysokociœn.), F

Liczba
Reynoldsa

Re =
4 ⋅

π ⋅ ⋅ υ ⋅ ρ
m

d
Re =

2 ⋅
π ⋅ ⋅ υ ⋅ ρ

m

d

Re ≥ 2300 ∆p = K ⋅ υ0.25 ⋅ m1.75 ⋅  ρ-0.75 ∆p = K ⋅ υ0.25 ⋅ m1.85 ⋅  ρ-0.86

•

•

•

•
•

•

•

∆p straty ciœnienia [mbar]
υ lepkoœæ kinematyczna [m2/s]
m strumieñ masy [kg/s]
ρ gêstoœæ cieczy [kg/m3]
d œrednica wewnêtrzna rur

pomiarowych [m]
K... Sta³a zale¿na od œrednicy

nominalnej (DN)

•
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SYSTEM CONDITION [STAN SYSTEMU]

CUSTODY
TRANSFER
[TRYB ROZLI-
CZENIOWY]
(str. 32)

Funkcja ta wskazuje czy ustawiony jest tryb pomia-
rów rozliczeniowych.

YES [TAK] – NO [NIE]

Ustawianie oraz anulowanie procedur kalibracyjnych
opisane jest bardziej szczegó³owo na str. 22.

PRESENT
SYSTEM
CONDITIONS
[AKTUALNY
STAN SYSTEMU]
(str. 32)

Wskazanie (kolejnoœæ zgodna z priorytetem):

F... = Komunikat b³êdu (b³¹d systemowy)
A... = Komunikat alarmu (b³¹d procesowy)
S... = Komunikat stanu

PREVIOUS
SYSTEM
CONDITIONS
[POPRZEDNI
STAN SYSTEMU]
(str. 32)

Wskazanie (w porz¹dku chronologicznym)

F... = Komunikat b³êdu (b³¹d systemowy)
A... = Komunikat alarmu (b³¹d procesowy)
S... = Komunikat stanu

RESET
FAILURES
[KASOWANIE
B£ÊDÓW]
(str. 33)

CANCEL [ANULUJ] – YES [TAK]

Funkcja ta umo¿liwia kasowanie b³êdów poja-
wiaj¹cych siê w trybie pomiarów rozliczeniowych.

Funkcja ta jest dostêpna tylko w trybie rozliczenio-
wym.

RESET
FUNCTION
[FUNKCJA
RESET]
(str. 33)

AUTOMATIC [AUTOMATYCZNIE] – RESET FA-

ILURES [KASOWANIE B£ÊDÓW] – CANCEL

[ANULUJ]

Funkcja ta umo¿liwia zdefiniowanie jak i kiedy
przep³ywomierz ma powróciæ do normalnego trybu
pracy (pomiaru) po skorygowaniu b³êdu.

Dokonane
ustawienie:................................................

MASS OR
VOLUME
[MASA LUB
OBJÊTOŒÆ]
(str. 33)

MASS [MASA] – VOLUME [OBJÊTOŒÆ] –

CANCEL [ANULUJ]

Funkcja ta umo¿liwia zdefiniowanie czy przyrz¹d po-
miarowy ma byæ kalibrowany dla pomiaru masy czy
objêtoœci.

Uwaga!
W trybie rozliczeniowym, wszystkie funkcje
przyrz¹du zwi¹zane z parametrami kalibracyjnymi s¹
automatycznie blokowane.
Wszystkie funkcje musz¹ zatem zostaæ skalibrowa-
ne przed uaktywnieniem trybu rozliczeniowego
(patrz str. 22).

Dokonane
ustawienie:................................................

PROCESS VARIABLE [ZMIENNE PROCESOWE]

Jednostki in¿ynierskie wszystkich zmiennych przedstawionych w tej grupie
mog¹ byæ ustawione w grupie funkcji “SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMO-

WE]”.

Je¿eli ciecz przep³ywa przez ruroci¹g w kierunku wstecznym, wartoœæ strumie-
nia wskazywana jest na wyœwietlaczu ze znakiem ujemny (niezale¿nie od usta-
wienia w funkcji “MEASURING MODE [TRYB POMIAROWY]”, patrz str. 58).

MASS FLOW
[STRUMIEÑ
MASY]
(str. 35)

Wskazanie:
5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(np. 462.87 kg/h; 731.63 lb/min; itd.)

VOLUME
FLOW
[STRUMIEÑ
OBJÊTOŒCI]
(str. 35)

Wskazanie:
5-cyfrowliczba zmiennoprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(np. 5.5445 dm3/min; 1.4359 m3/h;
731.63 gal/d; itd.)

DENSITY
[GÊSTOŒÆ]
(str. 35)

Wskazanie:
5-cyfrowliczba zmiennoprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(z zakresu 0.10000...6.0000 kg/dm3).
np. 1.2345 kg/dm3; 993.5 kg/m3;
1.0015 SG_20 °C; itd.

TEMPERAT.
[TEMPERATURA]
(str. 35)

Wskazanie:
4-cyfrowliczba sta³oprzecinkowa ,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(np. –23.4 °C; 160.0 °F; 295.4 K; itd.)
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TOTALIZER [LICZNIK]

TOTALIZER 1
[LICZNIK 1]
(str. 36)

Wybór tej funkcji powoduje automatyczne wyœwie-
tlenie wielkoœci strumienia zliczonej od momentu
rozpoczêcia pomiaru (pomiar rozliczeniowy). War-
toœæ ta mo¿e byæ zarówno dodatnia jak i ujemna w
zale¿noœci od kierunku przep³ywu.

Wskazanie:
maks. 7-cyfrowa liczba sta³opozycyjna, wraz z jed-
nostk¹
(np. 1.54 t; 14925.63 kg)

7 Wskazanie informuj¹ce, która zmien-
na pomiarowa jest przypisana do licznika 1.

TOTAL. 1
OVERFLOW
[NADMIAR
LICZNIKA]
(str. 36)

Wskazanie:
Liczba ca³kowita z wyk³adnikiem, wraz z jednostk¹
in¿yniersk¹ i znakiem,
np. 10 e7 kg

7 Wskazanie informuj¹ce, która zmien-
na pomiarowa jest przypisana do licznika 1.

TOTALIZER 2
[LICZNIK 2]
(str. 36)

Opis funkcji → zgodny z opisem funkcji “TOTALI-
ZER 1 [LICZNIK 1]”.

TOTAL. 2
OVERFLOW
[NADMIAR
LICZNIKA 2]
(str. 36)

Opis funkcji → zgodny z opisem funkcji “TOTAL. 1
OVERFLOW [NADMIAR LICZNIKA 1]”.

RESET
TOTALIZER
[ZEROWANIE
LICZNIKA]
(str. 37)

CANCEL [ANULUJ] – TOTALIZER 1 [LICZNIK 1] * –

TOTALIZER 2 [LICZNIK 2] – TOTALIZER 1&2 [

LICZNIK 1 I2]*

(* w trybie rozliczeniowym wybór niemo¿liwy)

Dokonane
ustawienie:................................................

ASSIGN
TOTAL. 2
[PRZYPISANIE
LICZNIKA 2]
(str. 37)

OFF [WY£¥CZ.] – MASS [MASA] – VOLUME [OB-

JÊTOŒÆ] – CANCEL [ANULUJ]

Do licznika 2 mo¿e zostaæ przypisana dowolna
zmienna pomiarowa, zgodnie z wymaganiem.

Dokonane
ustawienie::................................................

FORMAT
TOTALIZER
[FORMAT
LICZNIKA]
(str. 37)

_.0 – _.00 – _.000 – CANCEL [ANULUJ]

Liczba pozycji dziesiêtnych w wartoœci wskazywanej
przez licznik.

Dokonane
ustawienie:................................................

SYSTEM UNITS [JEDNOSTKI SYSTEMOWE]

MASS FLOW
UNIT
[JEDNOSTKA
STRUMIENIA
MASY]
(str. 38)

g/min – g/h – kg/s – kg/min – kg/h – t/min –
t/h – t/d – lb/s – lb/min – lb/hr – ton/min –
ton/hr – ton/d – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

MASS UNIT
[JEDNOSTKA
MASY]
(str. 38)

g – kg – t – lb – ton – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

VOL. FLOW
UNIT
[JEDNOSTKA
STRUMIENIA
OBJÊTOŒCI]
(str. 38)

cm3/min – cm3/h – dm3/s – dm3/min – dm
3
/h

– l/s – l/min – l/h – hl/min –
hl/h – m3/min – m3/h – cc/min – cc/hr –
gal/min – gal/hr – gal/day – gpm –
gph – gpd – mgd – bbl/min – bbl/hr –
bbl/day – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

VOLUME
UNIT
[JEDNOSTKA
OBJÊTOŒCI]
(str. 38)

cm3 – dm
3 – l – hl – m3 – cc – gal – bbl –

CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

GALLONS/
BARREL
[GALONY/
BART£KA]
(str. 39)

US: 31.0 gal/bbl
US: 31.5 gal/bbl

US: 42.0 gal/bbl
US: 55.0 gal/bbl
ang.: 36.0 gal/bbl
ang.: 42.0 gal/bbl
CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

DENSITY
UNIT
[JEDNOSTKA
GÊSTOŒCI]
(str. 39)

g/cm3 – kg/dm3 – kg/l – kg/m3 –
SD_4 °C – SD_15 °C – SD_20 °C –
g/cc – lb/cf – lb/gal – lb/bbl –
SG_59 °F – SG_60 °F – SG_68 °F –
SG_4 °C – SG_15 °C – SG_20 °C –
CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

TEMPERAT. UNIT
[JEDNOSTKA
TEMPERATURY]
(str. 39)

°C (CELSJUSZ) – K (KELVIN) –

°F (FAHRENHEIT) – °R (RANKINE) –

CANCELL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

NOM. DIAM.
UNIT
[JEDNOSTKA D£.
ŒREDNICY
NOMINALNEJ]
(str. 39)

mm – inch [cal] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................
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CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

Omawiana grupa funkcji dostepna jest tylko wówczas, jeœli uk³ad elektroniki
pomiarowej Promass 64 wyposa¿ony jest w modu³ “Ex e”.

ASSIGN
OUTPUT
[PRZYPISANIE
WYJŒCIA]
(str. 40)

OFF [WY£¥CZ.] – MASS FLOW [STRUMIEÑ

MASY] – VOLUME FLOW [STRUMIEÑ OBJÊTOŒCI]

– DENSITY [GÊSTOŒÆ] – TEMPERATURE [TEM-

PERATURA] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

ZERO SCALE
[MIN. WART.
ZAKRESU]
(str. 40)

5-cyfrowa liczba zmiennopozycyjna
(np. 0.0000 kg/h; 245.92 kg/m3; 105.60 °C)

Ustawienia fabryczne:
Strumieñ masy : 0.0000 kg/h

Gêstoœæ : 0.0000 kg/l

Temperatura : –50.000 °C
Dokonane
ustawienie:.................................................

FULL SCALE 1
[MAKS. WART.
ZAKRESU 1]
(str. 41)

5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa,
zale¿na od zmiennej,
(np. 566.00 kg/min; 0.9956 kg/dm3;
105.60 °C; itd.)

Ustawienie fabryczne:
Strumieñ masy: zale¿ny od œredn. nomin.

Gêstoœæ : 2.0000 kg/l

Temperatura : 200.00 °C

Dokonane
ustawienie:.................................................

DUAL RANGE
MODE
[TRYB DWUZA-
KRESOWY]
(str. 42)

FULL SCALE 1 [MAKS. WART. ZAKRESU 1] – FULL

SCALE 2 [MAKS. WART. ZAKR. 2] – AUTOMATIC

[AUTOMAT.] – AUXILIARY INPUT [WEJŒCIE PO-

MOCNICZE] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

FULL SCALE 2
[MAKS. WART.
ZAKRESU 2]
(str. 43)

Opis funkcji → zgodny z opisem funkcji “FULL
SCALE 1 [MAKS. WART. ZAKRESU 1]”.

Dokonane
ustawienie:.................................................

ACTIVE
RANGE
[AKTYWNY
ZAKRES]
(str. 43)

Wskazanie:
FULL SCALE 1 [MAKS. WART. ZAKRESU 1] – FULL

SCALE 2 [MAKS. WART. ZAKR. 2]

TIME
CONSTANT
[STA£A
CZASOWA]
(str. 43)

3-5-cyfrowa liczba sta³opozycyjna z zakresu
(0.01...100.00 s)

Ustawienie fabryczne: 1.00 s

Dokonane
ustawienie:.................................................

CURRENT
SPAN
[ZAKRES
PR¥DOWY]
(str. 43)

0–20 mA (25 mA) – 4–20 mA (25 mA) –
0–20 mA – 4ä20 mA – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

CURRENT OUTPUT [WYJŒCIE PR¥DOWE]

FAISAFE
MODE
[REAKCJA
NA USTERKÊ]
(str. 44)

MIN. CURRENT [MIN. PR¥D]

W przypadku wyst¹pienia b³êdu, sygna³ pr¹dowy
ustawiany jest na wartoœæ 0 mA dla (0...20 mA) lub
2 mA dla (4...20 mA).

MAX. CURRENT [MAKS. PR¥D]

W przypadku wyst¹pienia b³êdu, sygna³ pr¹dowy
ustawiany jest na wartoœæ 25 mA dla zakr. 0/4...20
mA (25 mA) lub 22 mA dla zakr. 4...20 mA.

HOLD VALUE [ZAMRO¯ENIE WARTOŒCI]

Zamra¿ana jest ostatnia wartoœæ mierzona

ACTUAL VALUE [AKTUALNA WARTOŒÆ]

Pomimo b³êdu generowana jest normalna wartoœæ
mierzona.
CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

SIMULATION
CURR.
[SYMULACJA
PR¥DU
WYJŒCIOWEGO]
(str. 44)

OFF [WY£¥CZ.] – 0 mA – 10 mA – 20 mA – 22 mA
– 25 mA (dla 0...20 mA) – 2 mA – 4 mA – 12 mA
– 20 mA – 22 mA – 25 mA (dla 4...20 mA) – CAN-
CEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

NOMINAL
CURRENT
[PR¥D
NOMINALNY]
(str. 44)

Wskazanie:
3-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa z zakresu
(0.00...25.0 mA)

Dokonane
ustawienie:.................................................
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PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE]

PULSE
VALUE
[WYJŒCIE
IMPULSOWE]
(str. 45)

5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹ (np. 240.00 t/imp.;
0.6136 kg/imp.; itd.)

Ustawienie fabryczne:
zale¿y od œrednicy nominalnej

Dokonane

ustawienie:.................................................

OUTPUT
SIGNAL
[SYGNA£
WYJŒCIOWY]
(str. 45)

Opcje dostêpne z modu³em elektroniki “Ex e”:
PASSIVE-POSITIVE – [PASYWNY-DODATNI]

PASSIVE-NEGATIVE – [PASYWNY-UJEMNY]

ACTIVE-POSITIVE – [AKTYWNY-DODATNI]

ACTIVE-NEGATIVE – [AKTYWNY-UJEMNY]

CANCEL [ANULUJ]

Opcje dostêpne z modu³em elektroniki “Ex i”:
PASSIVE-POSITIVE – [PASYWNY-DODATNI]

PASSIVE-NEGATIVE – [PASYWNY-UJEMNY]

CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

PHASE
SHIFT
[PRZESUNIÊCIE
FAZOWE]
(str. 47)

90° – 180° – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

PULSE OUTPUT [WYJŒCIE IMPULSOWE]

ASSIGN
STATUS
[PRZYPISANIE
STATUSU]
(str. 48)

FAILURE [SYGNALIZACJA USTERKI] –

EMPTY PIPE DET. [DETEKCJA PUSTEJ RURY] –

DUAL RANGE MODE [TRYB DWUZAKRESOWY] –

FLOW DIRECTION [KIERUNEK PRZEP£YWU] –

LIMIT MASS FLOW [WART. GR. STRUM. MASY] –

LIMIT VOLUME FLOW [WART. GR. STRUM. OBJ.] –

LIMIT DENSITY [WART. GRAN. GÊSTOŒCI] –

LIMIT TEMPERAT. [WART. TEMPERATURY]–

CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

ON-VALUE
[WARTOŒÆ
ZA£¥CZ.]
(str. 50)

Zmienne - gêstoœæ/przep³yw:
5-cyfrowa liczba zmienno- lub sta³oprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹,
(np. 0.0037 t/min; 900.00 kg/m3; itd.)

Temperatura:
maks. 4-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa, wraz z
jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(np. –22.50 °C)

Dokonane
ustawienie:.................................................

OFF-VALUE
[WARTOŒÆ
WY£¥CZ.]
(str. 50)

Zmienne - gêstoœæ/przep³yw:
5-cyfrowa liczba zmienno- lub sta³oprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹,
(np. 0.0037 t/min; 900.00 kg/m3; itd.)

Temperatura:
maks. 4-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa, wraz z
jednostk¹ in¿yniersk¹ i znakiem
(np. –22.50 °C)

Dokonane
ustawienie:.................................................

PICKUP
DELAY
[OPÓJNIENIE
ZA£¥CZANIA]
(str. 51 )

0...100 sekund (co sekundê)

Dokonane
ustawienie:.................................................

DROPOUT
DELAY
[OPÓJNIENE
WY£¥CZANIA]
(str. 51)

0...100 sekund (co sekundê)

Dokonane
ustawienie:.................................................
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DENSITY FUNCTION [FUNKCJA GÊSTOŒCI]

DENS. ADJ.
VALUE
[WARTOŒÆ
KALIBRACYJNA
GÊSTOŒCI]
(str. 52)

5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa,
wraz z jednostk¹ in¿yniersk¹
(z zakresu 0.1...5.9999 kg/l)

Ustawienie fabryczne: 0.0000 kg/l

Dokonane
ustawienie:.................................................

DENSITY
ADJUST
[KALIBRACJA
POMIARU
GÊSTOŒCI]
(str. 52)

CANCEL [ANULUJ] – SAMPLE FLUID 1 [POMIAR 1

CIECZY] – SAMPLE FLUID 2 [POMIAR 2 CIECZY] –

DENSITY ADJUST [KALIBRACJA POMIARU GÊ-

STOŒCI]

Dokonane
ustawienie:.................................................

VOLUME
FLOW MEAS.
[POMIAR
STRUMIENIA
OBJÊTOŒCI]
(str. 53)

Funkcja ta wskazuje, ¿e zawsze dostêpna jest opcja
pomiaru objêtoœci. Zatem mo¿liwe jest równie¿ uak-
tywnienie odpowiednich ustawieñ w innych funk-
cjach (np. Parametr kalibracyjny → VOLUME [OBJÊ-
TOŒÆ]).

DISPLAY [WSKAJNIK]

ASSIGN
LINE 1
[PRZYPISANIE
WIERSZA 1]
(str. 55)

Wskazanie: Licznik 1

ASSIGN
LINE 2
[PRZYPISANIE
WIERSZA 2]
(str. 55)

OFF [WY£¥CZ.] – MASS FLOW [STRUMIEÑ

MASY] – VOLUME FLOW [STRUMIEÑ OBJÊTOŒCI]

– DENSITY [GÊSTOŒÆ] – TEMPERATURE [TEM-

PERATURA] – TOTAL. 1 OVERFLOW [NADMIAR

LICZNIKA 1] – TOTALIZER 2 [LICZNIK 2] – CAN-

CEL [ANULUJ]

Dokonane

ustawienie:.................................................

DISPLAY
DAMPING
[T£UMIENIE
WYŒWIETLANIA]
(str. 55)

maks. 2-cyfrowa liczba: 0...99 sekund

Ustawienie fabryczne: 1 s

Dokonane
ustawienie:.................................................

FORMAT
FLOW
[FORMAT
WSKAZANIA
PRZEP£YWU]
(str. 55)

xxxxx. – xxxx.x – xxx.xx – xx.xxx – x.xxxx –

CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

LCD
CONTRAST
[KONTRAST
WYŒWIETLACZA
LCD]
(str. 55)

IIIIIIIIIIII...........

Dowolna zmiana kontrastu jest natychmiast widocz-
na na bargrafie regulacyjnym.

LANGUAGE
[JÊZYK]
(str. 55)

ENGLISH [ANGIELSKI] – DEUTSCH [NIEMIECKI] –

FRANCAIS [FRANCUSKI] – ESPANOL [HISZPA-

ÑSKI] – ITALIANO [W£OSKI] – NEDERLAND [HO-

LENDERSKI] – DANSK [SZWEDZKI] – NORSK

[NORWESKI] – SVENSKA [SZWEDZKI] –

SUOMI [FIÑSKI] – BAHASA INDONESIA [INDONE-

ZYJSKI] – JAPANESE [JAPOÑSKI] (oryginalny alfa-

bet) – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

DISPLAY
TEST
[TEST
WSKAJNIKA]
(str. 56)

Funkcja ta s³u¿y do testowania sprawnoœci opera-
cyjnej wskaŸnika oraz jego pikseli.
Test ten mo¿e byæ wykonany bez wprowadzania
kodu dostêpu (odblokowuj¹cego programowanie).
Podczas testowania ukazuj¹ siê nastêpuj¹ce komu-
nikaty:

1. � � � � � � � (obydwa wiersze wskaŸnika)
2. 8888888 (obydwa wiersze wskaŸnika)
3. ———— (obydwa wiersze wskaŸnika puste)
4. 0000000 (obydwa wiersze wskaŸnika)

CANCEL [ANULUJ] – START [URUCHOM]
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AUXILIARY INPUT [WEJŒCIE POMOCNICZE]

Omawiana grupa funkcji dostêpna jest tylko wówczas, jeœli uk³ad
elektroniki pomiarowej Promass 64 wyposa¿ony jest w modu³ “Ex e”.

ASSIGN
AUX. INPUT
[PRZYPISANIE
WEJŒCIA
STATUSU]
(str. 57)

OFF [WY£¥CZ.] – RESET TOTAL. 2 [ZEROWANIE

LICZNIKA 2] – RESET FUNCTION [FUNKCJA ZE-

ROWANIA] – DUAL RANGE MODE [TRYB DWUZA-

KRESOWY] – POS. ZERO RETURN [ZEROWANIE

WSKAZAÑ] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

START PULSE
WIDTH
[SZEROKOŒÆ
IMPULSU WY-
ZWALAJ¥CEGO]
(str. 57)

Maks. 3-cyfrowa liczba, wraz z jednostk¹ in¿y-
niersk¹, z zakresu (20...100 ms)

Ustawienie fabryczne: 20 ms

Dokonane
ustawienie:.................................................

PROCESSING PARAMETER [PARAM. PROCESOWE]

LOW FLOW
CUTOFF
[ODCIÊCIE NIS-
KICH PRZEP£.]
(str. 58)

5-cyfrowa liczba zmiennoprzecinkowa
(np. 25.000 kg/min)

Ustawienie fabryczne:
zale¿y od œrednicy nominalnej

Dokonane

ustawienie:.................................................

NOISE
SUPPRESS.
[T£UMIENIE
ZAK£ÓCEÑ]
(str. 58)

0.00...2.00 sekund

0.00 s = WY£¥CZ.

2.00 s = wysokie t³umienie

Ustawienie fabryczne: 0,00 s

Dokonane
ustawienie:.................................................

MEASURING
MODE
[TRYB POMIARU]
(str. 58)

UNIDIRECTIONAL [JEDNOKIERUNKOWY] – BI-

DIRECTIONAL [DWUKIERUNKOWY] – CANCEL

[ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

FLOW
DIRECTION
[KIER. PRZEP£.]
(str. 59)

FORWARD [DO PRZODU] – REVERSE

[WSTECZ] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie::.................................................

EPD
THRESHOLD
[WARTOŒÆ
DPR]
(str. 59)

5-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa, wraz z jednostk¹
in¿yniersk¹ (z zakresu 0.0000...5.9999 kg/l)

Ustawienie fabryczne: 0.0000 [unit]
Dokonane
ustawienie:.................................................

DENSITY
FILTER
[FILTR GÊST.]
(str. 59)

OFF [WY£¥CZ.] – LOW [NISKI] – MEDIUM [ŒRED-

NI] – HIGH [WYSOKI] – CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

SELF-
CHECKING
[AUTO-KONTR.]
(str. 59)

CYCLIC [CYKLICZNA] – SMARTPLUS –

CANCEL [ANULUJ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

PRES. PULSE
SUPPR.
[T£UM. GWA£T.
ZM. CIŒNIENIA]
(str. 60)

maks. 3-cyfrowa liczba, wraz z jednostk¹ in ¿y-
niersk¹, z zakresu (0...1000 ms)

Uatawienie fabryczne: 0 ms

Dokonane
ustawienie:.................................................
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SYSTEM PARAMETER [PARAM. SYSTEMOWE]

SELECT
ZERO POINT
[WYBÓR PUNK-
TU ZEROWEGO]
(str. 61)

Wskazanie:
Punkt zerowy 1 nieustannie wykorzystywany przez
system pomiarowy

ZERO POINT
ADJUST
[USTAWIANIE
PUNKTU
ZEROWEGO]
(str. 61)

CANCEL [ANULUJ] – START [URUCHOM]

POS. ZERO
RETURN
[ZEROWANIE
WSKAZAÑ]
(str. 62)

OFF [WY£¥CZ.] – ON [W£¥CZ]

Dokonane
ustawienie:.................................................

DEF. PRIVATE
CODE
[DEF. KODU
U¯YTKOWNIKA]
(str. 62)

maks. 4-cyfrowa liczba z zakresu (0...9999)

Ustawienie fabryczne: 64

Dokonane
ustawienie:.................................................

ACCESS
CODE
[KOD
DOSTÊPU]
(str. 62)

maks. 4-cyfrowa liczba z zakresu (0...9999)

Ustawienie fabryczne: 64

Dokonane
ustawienie:.................................................

SW-VERSION
COM
[WERSJA SW
MODU£U COM]
(str. 63)

Wskazanie:
V 3 . 02. 00 Ex e
odp.
V 3 . 02. 00 Ex i

SYSTEM
RESET
[PONOWNE
URUCHOMIENIE
SYSTEMU]
(str. 63)

CANCEL [ANULUJ] – RESTART SYSTEM

[PONOWNE URUCHOMIENIE SYSTEMU]

SENSOR DATA [DANE CZUJNIKA]

K-FACTOR
[WSPÓ£CZ. K]
(str. 64)

Wskazanie:
maks. 5-cyfrowa liczba sta³oprzecinkowa
z zakresu (0.1000...5.9999)

Ustawienie fabryczne: zale¿y od wymiaru czujnika
(œrednica nominalna) i jego kalibracji

Dokonane
ustawienie:.................................................

ZERO POINT
[PUNKT
ZEROWY]
(str. 64)

maks. 5-cyfrowa liczba z zakresu
(–10000...+10000)

Ustawienie fabryczne: zale¿y od wymiaru czujnika
(œrednica nominalna) i jego kalibracji

Wspó³czynnik korekcji 100 = 1% Qref
przy v = 1 m/s (ρ = 1 kg/l)

Wspó³czynnik korekcji 100 = 0.5% Qref
przy v = 2 m/s (ρ = 1 kg/l)

Dokonane
ustawienie:.................................................

ZERO POINT
COMP.
[POR. PUNKT
ZEROWY]
(str. 64)

Wskazanie:
maks. 5-cyfrowa liczba
z zakresu (–10000…+10000)

NOMINAL
DIAMETER
[ŒREDNICA NO-
MINALNA]
(str. 64)

Wskazanie:
np. 25 mm; 2 cale; itd.

SENSOR
COEFF.
[WSPÓ£CZ.
CZUJNIKA]
(str. 65)

CANCEL [ANULUJ] –

DENSITY COEFF. [WSP. GÊST.] C 0 * –

DENSITY COEFF. [WSP. GÊST.] C 1 * –

DENSITY COEFF. [WSP. GÊST.] C 2 * –

DENSITY COEFF. [WSP. GÊST.] C 3 * –

TEMP. COEFF. [WSP. TEMP.] Km –

TEMP. COEFF. [WSP. TEMP.] Kt –

MIN. TEMPERATURE [MIN. TEMP.] –

MAX. TEMPERATURE [MAKS. TEMP.]

* Lokalna kalibracja pomiaru gêstoœci mo¿e spowo-
dowaæ zmianê wartoœci kalibracyjny.

Dokonane
ustawienie:.................................................

SERIAL
NUMBER
[NUMER
SERYJNY]
(str. 65)

Wskazanie:
maks. 6-cyfrowa liczba z zakresu
(100000...999999)

SOFTWARE
VERSION
[WERSJA
SOFTWARE’U]
(str. 65)

Wskazanie:

np. V 4 . 00 . 00 A
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Rys. 37:
Matryca programowania Promass 64
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Jednostki . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Jednostki in¿ynierskie . . . . . . . . . . . 38
Jednostki systemowe . . . . . . . . . . . 38
Jednostki temperatury . . . . . . . . . . . 39
Jêzyk dialogowy . . . . . . . . . . . . . 55
JIS B2238 . . . . . . . . . . . . . . . 89

K
Kalibracja pomiaru gêstoœci (1- i 2-punktowa) . . 52
Kalibracja pomiaru gêstoœci (procedura) . . . . 52
Kasowanie b³êdów . . . . . . . . . . . . 33
Kierunek przep³ywu . . . . . . . . . . 50, 59
Kod dostêpu . . . . . . . . . . . . . . 62
Kod u¿ytkownika . . . . . . . . . . . . . 62
Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (EMC) . . . 5
Komunikacja . . . . . . . . . . . . . . 99
Komunikaty alarmu . . . . . . . . . . 74, 75
Komunikaty b³êdów . . . . . . . . . . . . 70
Komunikaty stanu . . . . . . . . . . . 74, 75
Konfiguracja funkcji . . . . . . . . . . . . 26
Konfiguracja wskaŸnika . . . . . . . . . . 55
Kontrast wskaŸnika ciek³okrystalicznego . . . . 55

L
Legalizacja klasy dok³adnoœci. . . . . . . . 100
Licznik 1 . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Licznik 2 . . . . . . . . . . . . . . . . 36
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Licznik 2 (przypisanie zmiennych procesowych) . 37

M
Maks. wartoœæ zakresu . . . . . . . . . . 41, 43
Maks. wartoœæ zakresu 1 . . . . . . . . . . . 41
Maks. wartoœæ zakresu 2 . . . . . . . . . . . 43
Masy . . . . . . . . . . . . . . . . . 81, 83
Matryca programowania E+H . . . . . . . . 26, 27
Min. wartoœæ zakresu (wyjœcie pr¹dowe) . . . . . 40
Modu³ pamiêci danych DAT . . . . . . . . . 100
Modu³y (uk³ad elektroniki) . . . . . . . . . . . 76
Monta¿ do stojaka (Promass A) . . . . . . . . . 13
Monta¿ do stojaka (przetwornik) . . . . . . . . 15
Monta¿ i instalacja. . . . . . . . . . . . . . 11
Monta¿ naœcienny (Promass A) . . . . . . . . . 13
Monta¿ naœcienny (przetwornik) . . . . . . . . 15
Monta¿ (wersja rozdzielna). . . . . . . . . . . 15

N
Nadmiar licznika 1 . . . . . . . . . . . . . . 36
Nadmiar licznika 2 . . . . . . . . . . . . . . 36
Naprawy . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem . . . . . . 6
Niebezpieczne substancje chemiczne . . . . . . . 6

O
Obracanie wskaŸnika lokalnego . . . . . . . . 16
Obracanie obudowy przetwornika . . . . . . . . 16
Obs³uga . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Odciêcie pomiaru przy niskich przep³ywach . . . . 58
Odpornoœæ chemiczna . . . . . . . . . . . . 6
Odpornoœæ na korozjê. . . . . . . . . . . . . 6
Os³ona pogodowa. . . . . . . . . . . . . . 11
Ostrze¿enia i wskazówki . . . . . . . . . . . . 5

P
Parametr kalibracyjny (tryb rozliczeniowy) . . . . . 33
Parametry kabli (wersja rozdzielna) . . . . . . . 19
Parametry procesowe . . . . . . . . . . . . 58
Parametry systemowe . . . . . . . . . . . . 61
Pod³¹czenie elektryczne . . . . . . . . . . . 17
Pod³¹czenie przetwornika . . . . . . . . . . . 17
Pod³¹czenie wersji rozdzielnej . . . . . . . . . 19
Pomiar gêstoœci . . . . . . . . . . . . . . . 8
Pomiar temperatury. . . . . . . . . . . . . . 8
Pomiary rozliczeniowe (charakterystyka) . . . . . 21
Porównawczy punkt zerowy . . . . . . . . . . 64
Powtarzalnoœæ (dok³adnoœæ) . . . . . . . . . . 96
Pozycja monta¿owa (pozioma, pionowa) . . . . 13, 14
Pozycja Promass A . . . . . . . . . . . . . 13
Pozycja Promass M, F . . . . . . . . . . . . 14
Pozycja / temperatura cieczy. . . . . . . . . . 14
Prawid³owe zastosowanie . . . . . . . . . . . 5
Pr¹d nominalny . . . . . . . . . . . . . . . 44

Programowanie (informacje ogólne) . . . . 28, 31
Promass 64 M (bez przy³¹czy procesowych) . . 85
Przesuniêcie fazowe (wyjœcie impulsowe) . . . . 47

Przyk³ad programowania . . . . . . . . . . 29
Przy³¹cza procesowe Promass 64 M, F . . . . 87
Przy³¹cza procesowe PVDF . . . . . . . . . 90
Punkt zerowy . . . . . . . . . . . . . . 64
Punkty prze³¹czania (wyjœcie statusu) . . . . . 50

R
Reakcja na usterkê (pr¹d wyjœciowy) . . . . . 44

S
Si³a Coriolisa . . . . . . . . . . . . . . . 7
Spe³nienie warunków dla kalibracji . . . . . . 21
Sta³a czasowa . . . . . . . . . . . . . . 43
Stan systemu . . . . . . . . . . . . . . 32
Stopieñ ochrony IP 67 . . . . . . . . . . . 11
Sygnalizacja alarmu . . . . . . . . . . . . 94
Sygnalizacja usterki na wyjœciu (wyjœcie statusu) . 49
Sygna³ wyjœciowy (wyjœcie impulsowe) . . . 45, 94
Symulacja (pr¹d) . . . . . . . . . . . . . 44
Szerokoœæ impulsu wyzwalaj¹cego (wej. pomocn.) 57

T
T³umienie zak³óceñ (sygna³ pomiarowy) . . . . 58
Transport do punktu pomiarowego (DN 40...80) . 12
Tri-Clamp . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Tri-Clamp (Promass A) . . . . . . . . . . . 81
Tri-Clamp (Promass M/F) . . . . . . . . . . 91
Tryb dwuzakresowy . . . . . . . . . . . . 42
Tryb pomiaru (jedno-/dwukierunkowy) . . . . . 58

U
Udostêpnianie trybu programowania . . . . . 28
Uk³ad elektroniki przetwornika . . . . . . . . 76
Uk³ad pomiarowy (opis) . . . . . . . . . . . 9
Uk³ad pomiarowy Promass 64 . . . . . . . . 9
Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . 20
Ustawianie punktu zerowego . . . . . . . 61, 77
Ustawianie punktu zerowego (dynamicznie) . . . 79
Ustawianie punktu zerowego (statycznie) . . 61, 78
Usterka (b³¹d systemowy) . . . . . . . . . 67

W
Waga impulsu . . . . . . . . . . . . . . 45
Wart. graniczna (strumieñ masy, gêstoœæ, temp.) . 50
Wartoœæ kalibracyjna gêstoœci . . . . . . . . 52
Wartoœæ wy³¹czaj¹ca (wartoœæ graniczna) . . . . 50
Wartoœæ za³¹czaj¹ca (wartoœæ graniczna) . . . . 50
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Warunki monta¿owe . . . . . . . . . . . . . 11
Warunki odniesienia . . . . . . . . . . . . . 95
Warunki pracy . . . . . . . . . . . . . . . 97
Warunki œrodowiskowe . . . . . . . . . . . . 97
Wejœcie pomocnicze . . . . . . . . . . . 57, 94
Wersja rozdzielna (monta¿) . . . . . . . . . . 15
Wersja rozdzielna (pod³¹czenie elektryczne) . . . . 19
Wersja software’u modu³u komunikacyjn. (COM) . . 63
Wersja software’u (wzmacniacz) . . . . . . . . 65
Wielkoœci wejœciowe . . . . . . . . . . . 93, 94
Wielkoœci wyjœciowe . . . . . . . . . . . . . 94
W³aœciwoœci medium. . . . . . . . . . . . . 97
Wprowadzanie kodu (udostêpnianie programowania) 28
Wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñstwa . . . . . . 5
WskaŸnik . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Wspó³czynniki czujnika . . . . . . . . . . . . 65
Wspó³czynnik kalibracyjny . . . . . . . . . . . 64
Wybór miejsca monta¿u . . . . . . . . . . . 15
Wyjœcie impulsowe . . . . . . . . . . . . . 45
Wyjœcie pr¹dowe . . . . . . . . . . . . . . 40
Wyjœcie pr¹dowe (przypisanie zmiennych proces.). . 40
Wyjœcie statusu . . . . . . . . . . . . . . . 48
Wyjœcie statusu (funkcje, mechanizm prze³¹czania) . 49
Wykrywanie i usuwanie usterek . . . . . . . . . 67
Wymiana bezpiecznika . . . . . . . . . . . . 80
Wymiana elektroniki przetwornika . . . . . . . . 76
Wymiary przy³¹czy p³ucz¹cych . . . . . . . . . 92
Wymiary przy³¹czy proces. Promass 64 M, F. . . . 87
Wymiary Promass 64 A . . . . . . . . . . . . 81
Wymiary Promass 64 F . . . . . . . . . . . . 86
Wymiary Promass 64 M . . . . . . . . . . . 83
Wymiary Promass 64 M (wersja wysokociœn.) . . . 84

Z
Zakres pomiarowy. . . . . . . . . . . . . . 93
Zakres pr¹dowy . . . . . . . . . . . . . . 43
Zakresy temperatury (temperatura medium) . . . . 97
Zakresy temperatury (temperatura otoczenia) . . . 97
Zakresy temperatury (uszczelki) . . . . . . . . . 97
Zalecenia NAMUR . . . . . . . . . . . . . . 5
Zanik zasilania . . . . . . . . . . . . . . 100
Zasada pomiaru . . . . . . . . . . . . . . . 7
Zasilanie . . . . . . . . . . . . . . . . 100
Zastosowanie . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Zerowanie licznika . . . . . . . . . . . . . . 37
Zerowanie wskazañ. . . . . . . . . . . . 62, 67
Zmienne mierzone. . . . . . . . . . . . . . 93
Znak CE . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
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